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Product description

Carefully read the user handbook
before using the appliance.

Refrigerator compartment

ll Fan

H Glass shelves
B Bottle rack
ﬂ Crisper Cover

& boor balcony

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

P

@ Bottle balcony

. Coldest zone

i
ﬂ

Small drawer
8] Big box drawer
H Lower drawer

Least cold zone

B Sliding crisper bin Long/Short
E Crisper (vegetable components)
i'E Control panel with LED light
11] Dairy balcony with lid

E Bottle holder with dividers

Intermediate temperature zone

Freezer Compartment

Characteristics, technical data and images may vary according to the model.

First time use

Wait at least two hours, after the installation, before connecting the appliance to the power supply. Connect the appliance to the
power sgpply it starts the operation automatically. The ideal storage temperatures for the food are preset in the factory. After turning
the appliance on, you must wait for 4-6 hours for the correct storage temperature to be reached for a normally filled appliance.

Control panel

Functions

Fan

The fan is pre-set to ON. You can turn the
fan on/off by pressing the light button (as
shown in figure below at step 2) and at

the same time the buttonk® as shown in
figure 3.

The light will flash just once if the fan

is OFF, or it will flash below at step 3
times if the fan in ON. If the ambient
temperature exceeds 27°C, or if drops of
water are present on the glass shelves, it
is essential to have the fan on to ensure
the proper preservation of the food.
Deactivation of the fan allows energy
consumption to be optimised.

B Led iight

a Refrigerator compartment
temperature

Button for temperature
regulation and Stand-by
function

Stand-by

Press the R4 button for 3 seconds to
deactivate the appliance (the control
panel and lights remain off). Press the
button again briefly to reactivate the
appliance.

Note: This operation does not disconnect
the appliance from the power supply.

Note: the ambient temperature,
frequency of door opening and

position of the appliance can affect

the temperature inside the two
compartments.

These factors must be taken into account
when setting the thermostat.

Leds on Set temperature
High (least cold)
Medium-high
FEEEEE ntermediate
DS  Vedium-low
DEEEEEE® Low (coldest)

Fast Cooling function (Fast Cooling)

To quickly cool the refrigerator
compartment, or 6 hours before putting
a large quantity of food to be frozen in
the freezer compartment, turn on the
“Fast Cooling” function by repeatedly
pressing the button B4 until the 3 icons
flash green and then stay constant.

The function automatically turns off after
30 hours and the temperature returns to
the previous setting when the function is
turned on.

To avoid food waste, please refer to the
recommended setting (Intermediate), and
storage times found in the user manual.

To download the full version visit www.ikea.com



Installation

A The appliance must be handled and installed by two or more
persons - risk of injury. Use protective gloves to unpack and install
- risk of cuts.

A Installation, including water supply (if any), electrical
connections and repairs must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Keep children away
from the installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport. In the

event of problems, contact the dealer or your nearest Aftersales
Service. Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts
etc.) must be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power supply
before any installation operation - risk of electric shock. During
installation, make sure the appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

A Be careful not to damage the floors (e.g. parquet) when
moving the appliance. Install the appliance on a floor or support
strong enough to take its weight and in a place suitable for
its size and use. Make sure the appliance is not near a heat

When contacting our Service Provider, please state the codes
provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code
reported in the energy label. The label also includes the model
identifier that can be used to consult the
https://eprel.ec.europa.eu database portal.

*0On the rating plate the article number is 8 digits —>

Inspection check list

Please follow the inspection checklist before using your appliance.
If any answer is NOT please follow the relevant action.

Please remember to write down the product serial number and
article number as required and attach your receipt to this page.

source and that the four feet are stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and check that the appliance is
perfectly level using a spirit level. Wait at least two hours before
switching the appliance on, to ensure that the refrigerant circuit is
fully efficient.

A WARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

A WARNING: To avoid a hazard due to instability, positioning
or fixing of the appliance must be done in accordance with the
manufacturer instructions. It's forbidden to place the refrigerator
in such way that the metal hose of gas stove, metal gas or water
pipes, or electrical wires are in contact with the refrigerator back
wall (condenser coil).

To guarantee adequate ventilation, leave a space on both
sides and above the appliance. The distance between the rear
of the appliance and the wall behind the appliance should be 50
mm, to avoid access to hot surfaces. A reduction of this space
will increase the Energy consumption of product. Please remove
the power cord from condenser hook during installation before
connecting product to power supply.

**0n the rating plate the
serial number is 12 digits

Product serial number (rating plate) *

Product artical number (rating plate) **

Purchasing date

If the answer is YES | Actions to do if NOT

R R

system and fixed as required

Consideration Tray m No action Put the tube inside the tray
Check that the tube is inside the tray

Making sure gasket seals all around the door m No action Refer to the Al - door

when the door is closed allignment step

Checking no collision between parts/forniture m No action Refer to the Al - door

while opening/closing the cooling door allignment step

Secure the installation inside any kitchen m No action Follow the Al for the proper

installation

To download the full version visit www.ikea.com



General information

The drawers, baskets and shelves should be kept in their current
position unless otherwise specified in this quick guide. The light
system inside the refrigerator compartment uses LED lights,
allowing for better lighting than with traditional light bulbs, as

well as for very low energy consumption. Doors and lids of the
refrigeration appliance should be removed before disposal in the
landfill, to avoid children or animals getting trapped inside.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

Technical data

IKEA TINAD 210 79 Automatic Manual 4 9 4

282 35 F
Brand Model Net Volume Defrost system Star Rating | Rising Time Freezing Energy Noise level | Energy class
capacity | consumption (dba)
N - (kg/24h) (kwh/year)
Refrigerator Freezer Refrigerator Freezer

To download the full version visit www.ikea.com
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OnucaHve Ha ypeaa

Mpeau ga nsnonsearte ypefa, npoyeTtere

BHUMAaTEJIHO PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpEGI/ITe.ﬂﬁ.
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XnaannHo otaeneHue
ll BeHnTnnatop
E CTbkneHu padtoBe
BCToﬁKa 3a byTUAKN
B kanak na yeKkMe/zKeTo 3a niogose n 3eneHuyum Crisper
B Mnb3rawo ce yekmepxe Crisper Abnro/Kbco
E Yekmepke Crisper (3a CbXpaHeHVe Ha 3e1eHuYyLn)
10] KoHTposieH naHen cbC CBETOAMOAHM NaMIMUYKM
11] PadT 3a MAeUHM NPOAYKTH C Kanak
12] PadT Ha BpaTaTa
B crovika 3a BYTUNKW C pasgennTenn
14] PadT 3a 6yTMAKK
Mo-manko ctyseHa 30Ha
30Ha Ha MeXANHHa TeMrepaTypa
| Hali-cTyaeHa 3oHa
dpusepHo oTaeneHue
Marnko vekmepnxe
B fonamo yekmepgxe
H [lonHo yekmepxe

XapaKTepwcleMTe, TeXHN4YecKnuTe AaHHN N V|306pa)|<e|-wm1'a MoOXKe Aa ce pa3ninyaBaT B 3aBMCMMOCT OT Mozera.

Ynotpeb6a 3a NpbLB MbT

Cnep vHcTannpaHe nsvakaiite NoHe ABa Yaca, Npeau Aa BKIOUNTe ypesa B Mpexata. Cied BKIKOUBAHETO Ha ypesa B
enekTpryeckaTta Mpexa Toi 3anoysa Aa paboTi aBTOMaTUUHO. PabPUUHO Ca 3a4aAeHN HAR-NOAXOAALLMTE TemMrnepaTypy 3a
CbxpaHeHue. Cne/, BKNtOUBaHe Ha ypeda Tpsbsa Aa usdakaTe 4-6 Yaca 3a JOCTUraHe Ha NpaBuiHaTa TeMnepaTypa 3a CbXxpaHeHue 3a

HOPMaJIHO MbJIEH ypea,.

KoHTponeH naHen

DYHKLUN

BeHTunatop

BeHTunaTopbT € NpeABapuUTeNHO HaCcTpoeH
Ha ON (BKJ1.). MoxeTe aa Bkatounte/
V3K/TOUNTE BEHTMNATOPA, KaTo HaTUCHeTe
e/lHOBpeMeHHO 6yToHa 3a 1amnaTa (KakTo
€ NMoKasaHo Ha JonHaTa Gurypa Ha cTbrka

2) u 6ytoHak™, kakTo e nokaszaHo Ha dur. 3.
JlamnvykaTa e NprUMUrHe camo BeAHBbX,
ako BeHTUNaTopsT € V3KJLL, nnm 3 nbTu,
ako BeHTUnaTopbT e BKJ1. Ako okoHaTa
Temnepartypa npesuiiasa 27°C nnn

Mo CTbKIeHNTe padToBe 1Ma Kanku

BOZa, OT MbpPBOCTErNeHHa BaXXHOCT e
BEHTW1ATOPLT Aa € BKIKOYEH, 3a Ja ce
rapaHTvpa npaBWIHO CbXpaHeHe Ha
XpaHuTe. VI3K1to4BaHeTo Ha BeHTU1aTopa
Nno3B0/isiBa ONTUMM3MPAHE Ha
KOHCYyMaLMsiTa Ha eHeprus.

E CBeTogmoAHa namna

E Temnepatypa Ha
XNaAnaHOTO oTAeNieHne

ByToH 3a perynvnpaHe Ha
TemnepaTyparta 1 ¢yHKLMA
"B rotoBHOCT"

Pe>XrMm Ha roToBHOCT

HaTtuncHete 6yToHa K4 3a 3 cekyHAW,

3a a V3K/umnTe ypesa (KOHTPOHUAT
naHen 1 namnuTe octaBaT U3KIHOYEHN).
HaTncHeTe egHOKpaTHO byTOHa, 3a Aa
aKTMBMpaTe OTHOBO ype/a.

3a6enexka: Tasu onepauus He
M3KNt0YBA ypesa OT eflekTpuyeckaTa
Mpexa.

3a6enexxka: OkonHaTa TemnepaTtypa,
yecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa 1
pa3nonoXeHWeTo Ha ypeaa Morart ja
NoBAVASIT Ha TemMnepaTypaTa B ABeTe
oTAeNeHNs.

Mpwv HacTporBaHe Ha TepmocTaTa TpsibBa
Ja Ce B3emaT npeaBug Te3un pakTopu.

CBeTewimn cBeTOAMOAN 3ajajeHa
TemnepaTtypa
o 0 ° cBTV;/(,:u,%KHaoSHa -manko
CpegHo Bucoka
CEECEE vvepena
e o O] CpeaHo Hucka
_ Hwcka (Hali-cTyaeHo)

dyHKkuusa Fast Cooling (6bp30
oxsaxkgaHe)

3a Aa oxnaauTe 6bP30 XNAZNIHOTO
oTAeneHve Unun 6 yaca npeau ga
NoCTaBUTE FOMIIMO KOJIMUYECTBO XPaHU

3a 3aMpassiBaHe BbB Gppr3epHOTO
oTAeneHve, Bkaovete dyHkumsita ,Fast
Cooling", KaTo HaTUCHeTe HeKOKOKPaTHO

6yTOHa , [OKaTO TPUTE NKOHU
NPUMUrHaT B 3eJIeHO 1 OCTaHaT Aa
CBETAT.

PyHKUMATA Ce U3K/IYBA aBTOMATUYHO
cneg 30 yaca v TeMnepatypaTa ce Bpblia
Ha HacTpolikaTa npeAun BK/IOUYBaHETO Ha
dyHKLMATA.

3a fa n3berHeTe noxabsBaHe Ha XpaHw,
BVKTE MpenopbynTenHaTa HacTporika
(YmepeHa) 1 BpemeHaTa Ha CbXpaHeHue
B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

3a Aa nsternuTte NbJiHaTa Bepcus, nocetete www.ikea.com



NHcTanupaHe Ha ypeaa

A BopaBeHeTo C ypesa 1 HCTanMpaHeTo My TpsibBa Aa

Ce V3BbPLUBAT OT ABE WX MOBeYe MLA - IMa OMnacHoCT

OT HapaHsiBaHe. V13non3Barite npeAnasHy pbKaByLy Npu
pa3ornakoBaHeTo 1 MHCTaNPAHETO - IMa OMAcHOCT OT MOPSI3BaHNS.

A WHCTanmpaHeTo, BK/IUYNTENHO CBBP3BAHETO KbM
BOZOMPOBOAA (kO € MPUIOXKIMMO), E1EKTPUYECKOTO CBbpP3BaHe 1
PEMOHTHUTe AeliHOCTY TPsiBBa Aa Ce M3BBLPLUBAT OT KBanudULMpaH
TexHVIK. He nonpassiite 1 He 3aMeHsIiTe YacTy OT ypeaa, ako

TOBa He € N3PNYHO NOCOYEHO B PBKOBOZCTBOTO 3a NOTPe6UTENS.
JpbxTe Aeuata Aaney oT MSCTOTO, KbAETO Ce M3BbpLUBa
MHcTanmpaHeTo. Ciej KaTo pasornakoBaTte ypesa, NpoBepeTe Aann
He e MOBPeAEH Mo BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeTo. Mpuv npobiemu

ce 06bpHeTe KbM TbproBeLa Uav KbM Han-6/1M3kKst cepBu3 3a
cneanpoaax6eHo obcnyxsaHe. Cnes MHCTaNMPAHETO BCUYKIA
0TMagbLM OT OMakoBKMTe (MacTMaca, CTMpornop v Ap.) Tpsibea ga
Ce CbXpaHsiBaT Aasney oT obcera Ha fielia - CbLLEecTByBa OMacHOCT OT
3ayLUaBaHe. YpeabT TpsibBa fa 6b/e U3K/IHUeH OT 3axpaHBaHeTo
npeay MOHTaxa — 1IMa OMacHOCT OT efleKTprYeckn yaap. Mo Bpeme
Ha MOHTaxa BHVMaBaliTe ypeAbT Aa He MOBPEeAN 3aXpaHBaLLys
Kaben - MMa omMacHOCT OT eNleKTprYecky yaap. BkitoyeTe ypesa
e/iBa C/1e/, 3aBbPLUBaHe Ha UHCTaNPaHETO.

A\ Brvmasaiire [ He NoBpeauTe NOAOBITE HACTUAKM (Hamprmep
rapkera), Korato MecTuTe ypeaa. VIHcTanvparite ypeaa Bbpxy Moj
WM OMopa, AOCTaTBYHO 34PaBL 3a NOAAbPXKAHE Ha TEXeCTTa, 1

Ha MSICTO, MOAXOAALLO 3a pa3Mepa 1 ynoTtpe6ata Ha ypega. Mpu

MpW KOHTAKT C HaLIMS JOCTaBUMK Ha yCIyru cbobLasarite
KoZoBeTe, MOCOYeHN Ha naeHTUdnKaLMoHHaTa Tabesika Ha
Bawma ypea,.

NHdopmaLmsaTa 3a Mogena Moxe Aa 6b/e n3BieyeHa ypes
cKaHupaHe Ha QR koja Ha eTuKeTa 3a eHepruriHma knac. Ha
eTVKeTa CbLLO Taka e jajeH naeHTudrKaTop Ha Mojena, KOUTo
MOXe Jja ce 13M0/3Ba 3a A40CTbM A0

noptana c 6asata AaHHU https://eprel.ec.europa.eu.

*Ha Tabenkata ¢ HOMUHaNHN JaHHN ————>
apPTUKYNHUAT HOMep e 8-undpeH

CnNnchLK 3a nposepka

Mpean aa nsnonssare ypeja, nposepeTe CN1cbKa 3a NpoBepka.
AKO HsKbAe 0TroBopbT e HE, n3mb/iHeTe CbOTBETHOTO AeCTBMe.
He 3abpassaiiTe ga 3anuiueTe CEPUNHNS HOMEP 1 apTUKYIHUSA
HOMep Ha ypeja 1 npukpeneTe Ballata 6enexka KbM Tasu
CcTpaHuua.

13

WHCTaNIMPaHETO Ce yBepeTe, Ye ypeasT He e 61130 A0 M3TOUHMK

Ha TOM/IMHA N YeTUPUTE KpayeTa iexaT MIbTHO Ha NoAa, KaTo

npy HEOBXOAVMOCT ' perynvpaiiTe, 1 cies ToBa NpoBepeTe Aanu
YPeABT e HVBEMPaH OTIMYHO C MOMOLLTa Ha HUBenup. M3vakaiite
MoHe /iBa Yaca, Npeay Aa BKIKUMTE ypesaa, 3a Aa € CUNYpHO, e
OXNTXKAALLMSAT KOHTYP € HaMmb/IHO GYHKLIMOHANIEH.

A MPEAYNPEXAEHWUE: Korato noctaBaTe ypesa Ha MACTOTO
My, Ce yBepeTe, Ye 3axXpaHBaLLMAT Kaben He e MpUTUCHaT an
noBpeseH.

A NPEAYNPEXAEHUE: 3a n36sirBaHe Ha ONMacHOCT Nopaau
HecTabWNHOCT NOCTaBAHETO UM YKpPenBaHeTo Ha ypesa Tpsibsa da
Ce N3BbpPLLUBA B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMWTE Ha MPOU3BOAUTENS.
3abpaHeHo e fja ce MoCTaBs X1aAWIHMKBT Taka, e MeTaHaTa
Tpbba Ha ra3oBa neyka, MeTanHN TPbOW 3a ras uan Boaa, Unn
eneKTprYeckn Kabenu Aa ca B KOHTaKT CbC 3ajjHaTa CTeHa Ha
XNaAWNHNKA (CepnaHTHaTa Ha KOHAeH3aTopa).

3a /la ce rapaHT/pa NOAXOASLLA BEHTUNALS, OCTaBeTe
MPOCTPAHCTBO OT ABeTe CTPaHW U Haj ypesaa. PascTosiHeTo Mexay
3aiHaTa YacT Ha ypea 1 CTeHaTa 3aj Hero Tpsibea ga e 50 mm,
3a Aia ce 136erHe CbMPUKOCHOBEHVIE C FOPELL MOBBPXHOCTY.
HamansiBaHeTo Ha TOBa NMPOCTPAHCTBO LLie YBEINYM pa3xoaa Ha
eHeprus Ha ypega. o BpeMe Ha HCTanMpaHe Ha ypeaa v npeav 4a
ro CBbpXeTe KbM enekTpryeckaTa Mpexa, cBaseTe 3axpaHBaLLyis
Kaben oT KykaTa Ha KOHZAeH3aTopa.

**Ha Tabenkara c
HOMUWHANHN AaHHN
CepUIHMAT HOMep e
12-umdpeH

HOMUHANHW AaHHN) *

CepvieH HOMep Ha ypeja (Ha TabenkaTa ¢

HOMWHA/HW AaHHW) **

ApTUKyNeH HoMep Ha ypega (Ha Tabenkara ¢

[JaTa Ha 3aKynyBaHe

AKO OTroBOpP®LT € [AelicTBUSA, KOUTO Aa
AA ce npegnpuemMart, ako
oTroBopsuT e HE

M3na puTeHa BaHN4YKa

MpoBepeTe ganv TpbbaTa € BbB BaHNUKaTa

MNMocTaBeTe TpbbaTa BLB

Iil Hama aelictBue
BaHM4KaTa

YBeperTe ce, Ye ynabTHEHWETO YNTbTHABA
uAanaTta BpaTta, KoraTto T4 € 3aTBOpeHa

BuTe MHCTpYKLMNTE
3a crnobsiaHe - CTbMKa
"PerynupaHe Ha BpaTaTta"

Iil Hama gelictBue

npeameTn/mebenn

YBepeTe ce, Ye Npy OTBapsiHe/3aTBapsiHe
Ha BpaTaTa Ha XJ1agWUHVIKA TS He ce YApS B

BUTe MHCTpYKLMNUTE
3a crnobsiaHe - CTbMKa
"PerynupaHe Ha BpaTaTta"

Iil Hama gelictBue

R R

WHcTanvpalite n ykpeneTe ypeja BbB BCska
KyXHeHCKa c1cTema cropes Heo6xoAnMoTo

BuTe MHCTpYKLMUTE 3a
crnobsiBaHe 3a NpaBUIHOTO
VNHCTannpaHe

m Hsma perictBre

3a Aa nsternuTte NbJiHaTa Bepcus, nocetete www.ikea.com



O6Lwa nHpopmauus

YekmegxeTaTa, KOLWHULMTE 1 padpTOoBETE TPSOBA Aa Ce 3anasaT
B HaCTOSAILLIOTO VM MOJIOXKEHWE, OCBEH ako B TOBa KPaTKo
PBHKOBOACTBO He e noco4eHo Apyro. OcBeTUTeNHaTa ChCTeMa

B XNQAWHOTO OTAeNeHMe N3M0I3Ba CBETOANOAHMN NaMINYKK,
KOETO Mo3B0/ISIBa NO-A06PO OCBET/IEHNE U MO-HMCKa KOHCYyMaLMs
Ha eHeprus B cpaBHeHWe C 061KHOBEHWTe KpyLUKUW. BpaTuTe

TexHN4YecKn gaHHU
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1 KanaumTe Ha xnaguaHvka Tpsibea 4a ce AeMOHTMpaT, Npean

4a VI3XBbpAWTE ypesa Ha CMeTULLETO, 3a Aa ce n3berHe

BBb3MOXHOCTTa JeLia UV XMBOTHM Jja OCTaHaT 3aTBOPeHW BbTpe.
To3n ypes CbAbpXa CBETIMHEH U3TOYHVIK C Kac Ha eHepruiiHa
edekTnBHOCT G.

ABTOMa-

IKEA TINAD 210 79 P PbuHO 4 9 4 282 35 F
Mapka Mogen HeTeH obem Cunctema 3a obesckpexa- Knacnou- Bpeme Ha | KanauuTtet Ha | KoHcymauumsa HwBo Ha EHepruen
BaHe Kauus CbC | MokayBaHe | 3aMpassiBaHe | Ha enekTpo- | wyma (dBa) Knac
3Be3Aun Ha Temnepa- (kg/24 v) eHeprus
XnagnnHmk Ddpusep XnagunHuk Ppusep TypaTa 6e3 (KBTU/rognHa)
e/1leKTpo-
3axpaHBaHe

3a pa vsternuTe NMb/iHaTa Bepcus, nocetere www.ikea.com




CESKY

Popis spotrebice

PFed pouZitim spotfFebice si pozorné
prectéte pfiloZzeny navod k pouZiti.

h

| g [/

E-]:I ‘ m

M ="

AT T

Chladici oddil
ll Ventilator

B skienéne policky

BPolice na lahve

éggé

i
ﬂ

Mala zasuvka

B Nejchladnési zona
Oddil mraznicky
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a Kryt prihradky na ovoce a zeleninu
BVysouvaci zasuvka na ovoce a zeleninu - Dlouhd / Kratka
B prihradka na ovoce a zeleninu
@ oviadaci panel s LED Zarovkami
@ prihradka pro mlécné vyrobky s vikem
kB Prinradka ve dvefich
KB Drzak 1ahvi s oddélovati
8 prihradka na lahve
Nejméné chladna zéna
Zbna se stfedni teplotou

B velka krabicové zasuvka

H Dolni zasuvka

Parametry, technické tidaje a obrazky se mohou lisit v zavislosti na modelu.

Prvni pouziti

Po provedeni instalace vyckejte alespoii dvé hodiny, nez pfipojite spotiebic ke zdroji napajeni. Pripojte spotiebit ke zdroji napajeni.
Spotrebic se automatlcky spusti. Idealni teploty pro skladovani potravin jsou nastaveny z vyroby. Po zapnuti spotFebi¢e musite vyckat
4-6 hodin, nez dojde k dosaZeni spravné skladovaci teploty. Plati pro obvyklé naplnéni.

Ovladaci panel

Funkce

Ventilator

V prednastaveni je ventilator zapnut.
MUZete otocit ventilatorem do polohy
»on/off" (zapnout/vypnout) stiskem
tlacitka osvétleni (jak je znazornéno na
obréazku 2) a soucasné tlacitka K4, jak je
znazornéno na obrazku 3.

Svétlo problikne jednou, je-li ventilator
vypnuty, a tfikrat, je-li zapnuty. Je-li
okolni teplota vy3Si nez 27 °C nebo pokud
se na sklenénych policich objevi kapky
vody, musi byt ventilator zapnuty, aby
byly zajistény odpovidajici podminky
pro uchovavani potravin. Deaktivaci
ventilatoru Ize optimalizovat spotfebu
energie.

PIna verze je ke staZeni na webu www.ikea.com

E Osvétleni LED
B teplota chiadiciho oddilu

. Tlacitko pro re%ulaa teploty
a funkci Stand

Pohotovostni reZzim (Stand-by)

Pridrite tlacitko I8 po dobu 3 sekund,
¢imzZ pfistroj dezaktivujete (ovladaci panel
a svétla zlstavaji zhasnutd). Opétovnym
kratkym stisknutim tlacitka spotrebic
znovu aktivujete.

Poznamka: Takto se spotfebic¢ od
elektrické sité neodpoji.

Poznamka: Vnitfni teploty uvnitf obou
oddild mohou byt ovlivnény okolni
teplotou, Cetnosti otevirani dveri

a umisténim spotrebice.

Tyto faktory je nutno vzit v Gvahu pfi
nastavovani termostatu.

Svétla rozsvicend Nastaveni teploty

0 0 Py High (Vysokd) (nejméné
et
Stfedné vysoka
n Intermediate (Stiedni)
DEEEOES] Vviedium-low (Stedn@ nizks)
_ Nizka (nejchladnéjsi)

Funkce ,,Fast Cooling” (Rychlé chlazeni)

Pro rychlé vychlazeni chladiciho
oddilu, popfipadé 6 hodin pred
umisténim vétsiho mnoZstvi potravin do
mraziciho oddilu za i¢elem zmrazeni,
opakovanym stiskem tlacitka zapnéte
funkci rychlého chlazeni ,Fast Cooling”,
dokud se vSechny tfi ikony nerozblikaji
zelené a nezUstanou neprerusované
svitit.

Je-li tato funkce zapnutd, po 30 hodinach
se automaticky vypne a teplota se vrati na
predchozi nastaveni.

Aby nedochazelo k plytvani potravinami,
pouZivejte doporucené nastaveni

a skladovaci doby uvedené v ndvodu

k obsluze.



Instalace

A Stéhovani a instalace spotrebice vyZaduje minimalné dvé
osoby - nebezpedi zranéni. PFi rozbalovani a instalaci pouZivejte
ochranné rukavice - nebezpeci porezani.

A Instalaci, v€etné pripojeni privodu vody (pokud né&jaky

existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét kvalifikovany technik.

Neopravujte ani nevyménujte Zadnou &ast spotrebice, pokud

to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem,
aby se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni spotrebice se
presvédcte, Ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pripadé problém0
se obratte na prodejce nebo na nejbliz3i servisni stfedisko.

Po instalaci musi byt obalovy materidl (plasty, polystyrenova
péna atd.) uloZzen mimo dosah déti - nebezpeti uduseni. Pfed
zahdjenim instalace je nutné spotrebic¢ odpojit od elektrické

sité - nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Béhem instalace
se ujistéte, Ze zarizeni neposkozuje napajeci kabel - nebezpedi
poZéru a Urazu elektrickym proudem. Zarizeni nezapinejte, dokud
nebyla ukon¢ena instalace.

A PFi premistovani spotrebice dejte pozor, abyste neposkodili
podlahy (napf. parkety). Spotrebi¢ umistéte na podlahu ¢i
podlozku, ktera unese jeho hmotnost, na misto vhodné

s ohledem na velikost a zpUsob pouZiti spotiebice. PFesvédcte se,

PFi kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte
koédy na identifika¢nim Stitku produktu.

Informace o modelu ziskate pres QR kdd na energetickém Stitku.

Stitek rovné? obsahuje identifika¢ni ¢islo modelu, které mizete
pouzit k vyhledavani
v databazi na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

* Na vykonovém Stitku ma identifikacni ¢islo

vyrobku 8 €islic

Kontrolni seznam

Pfed prvnim pouZitim postupujte podle tohoto kontrolniho
seznamu.

V pfipadé, Ze na jakoukoli otdzku odpovite NE, postupujte podle
dalSiho navodu.

Nezapomerite si zapsat sériové i katalogové cislo vyrobku

a pripnout k této strance Ucet ¢i fakturu.
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Ze spotrebi¢ neni umistén do blizkosti zdroje tepla a Ze vSechny
Ctyfi nozky stoji pevné na zemi. Podle potfeby noZky nastavte

a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je spotfebi¢ dokonale
vodorovny. Doporucujeme vam, abyste se zapojenim spotrebice
pockali nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale
fungovat.

/\ VAROVAN: PFi umistovani spotFebice na misto uréeni se
ujistéte, Ze napajeci kabel neni nékde zachycen nebo zda nedoslo
k jeho poSkozeni.

/A VAROVAN: Aby se predeslo nebezpedi v diisledku nestability,
musi byt spotfebi¢ umistén nebo upevnén v souladu s pokyny
vyrobce. Je zakdzano umistovat chladnicku tak, aby se kovova
hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo vodni potrubi
nebo elektrické vedeni dotykaly zadni stény chladnicky (vyparnik).

Aby bylo zajiSténo dostatecné vétrani, ponechte prostor
na obou stranach a nad spotfebicem. Za U¢elem zamezeni
pristupu k horkému povrchu by méla mezera mezi zadni stranou
spotrebice a sténou za spotfebi¢em byt 50 mm. Mensi mezera
zvySuje spotfebu energie spotfebice. Pfi montazi sundejte
napdjeci kabel z kondenzac¢niho hacku, neZ spotfebi¢ zapojite do
zasuvky.

R

** Na vykonovém Stitku
ma sériové Cislo vyrobku
12 dislic

Sériové Cislo vyrobku (vykonovy Stitek) *

Identifikacni Cislo vyrobku (vykonovy Stitek) **

Datum zakoupeni

Je-li odpovéd
+ANO"

Kroky, které je tFeba
ucinit, pokud je ,, NE”

Nadoba na kondenzat

nadoby

Zkontrolujte, Ze se trubice nachazi uvnitf

|Z|Bez dal¥i akce Umistéte trubici do nadoby

Ujistéte se, Ze tésnéni funguje po celém

Viz ndvod k instalaci -

Iil Bez dalsi akce o o
sefizeni dveri

spotfebice &i nabytkem

obvodu dvefi po jejich uzavreni
Zkontrolujte, zda pfi otevirani a zavirani

dvefi nedochazi ke kolizim mezi soucastmi

Viz ndvod k instalaci -

Iil Bez dalsi akce o o
sefizeni dveri

=Q=N-N

Dbejte na spravnou instalaci v kuchyrskeé lince m Bez daléi akce

Viz ndvod k instalaci

PIna verze je ke staZeni na webu www.ikea.com
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VSeobecné informace

Zasuvky, ko3e a police byste méli ponechat v jejich stavajici PFed likvidaci chladiciho zafizeni na skladce je tfeba demontovat
poloze, neuvadi-li tento rychly privodce jinak. UvnitF chladnicky dvere a vika, aby se uvnitf nemohly zaklinit déti nebo zvifata.
jsou pouzity Zarovky LED, které poskytuji lepsi osvétleni nez Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tridy G.

klasické Zarovky a maji soucasné velmi nizkou spotrebu energie.

Technické udaje

automa-

IKEA TINAD 210 79 tické rucni 4 9 4 282 35 F
Znacka Konfigurace Cisty objem Systém odmrazovani Hodnoceni |Doba udrZeni Mrazici Spotreba Hladina Energeticka
teploty po kapacita energie hluku (dba) tfida
odpojeni (kg/24 h) (kwh/rok)

Chladnicka Mraznicka Chladnicka Mraznicka

PIna verze je ke staZeni na webu www.ikea.com



DEUTSCH 18

Produktbeschreibung

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats das Ktihlfach
Benutzerhandbuch aufmerksam durch. Bl Geblase
E Glasablagen
>~ /_m Bl Fiaschenfach
’_ -3 —— 4] Gemusefachabdeckung

B schieber fiir Obst- und Gemssefach Lang/Kurz

—il
RS e T———T /_m HGemUsefach (pflanzliche Bestandteile)
B i'E Bedientafel mit LED-Licht
il Eﬁ —1E 11] Milchprodukte-Ablage mit Deckel
\-.——. -------- i 12] Turablage
| I % E Flaschenhalter mit Trennern
14] Flaschenablage

Bereich mit geringster Kihlleistung
Mittlerer Temperaturbereich

B Kaitester Bereich

Gefrierfach

Kleine Schublade

B Groge schublade

Bl untere schublade

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

i
ﬂ

Eigenschaften, technische Daten und Abbildungen kénnen von Modell zu Modell unterschiedlich ausfallen.

Erster Gebrauch

Warten Sie mindestens zwei Stunden nach der Installation, bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen. SchlieRen Sie das Gerat
an das Stromnetz an. Es startet automatisch. Die idealen Temperaturen zur Lagerung von Lebensmitteln sind ab Werk voreingestellt.
Nach dem Einschalten des Geréts miissen Sie 4-6 Stunden warten, bis die korrekte Lagertemperatur fir ein normal befiilltes Gerit

erreicht ist.

Bedienfeld

Funktionen

Geblase

Die Voreinstellung des Geblases ist EIN. Sie
koénnen das Geblase durch gleichzeitiges
Driicken der Licht-Taste (wie in der
Abbildung unten bei Schritt 2 gezeigt) und
der TasteR® wie in Abbildung 3 gezeigt
ein-/ausschalten.

Ist das Geblase ausgeschaltet, leuchtet die
Lampe einmal auf, sie blinkt beim Schritt
unten bei eingeschaltetem Gebldse drei
Mal. Ubersteigt die Umgebungstemperatur
27 °C, oder es befinden sich Wassertropfen
auf den Glasablagen, muss das Geblase
unbedingt eingeschaltet sein, damit die
Lebensmittel optimal konserviert werden.
Die Deaktivierung des Geblases sorgt fur
einen wirtschaftlichen Energieverbrauch.

BN 16D Licht
a Kihlraumtemperatur

Taste fur
Temperaturregelung und
Stand-by-Funktion

Stand-by

Dricken Sie 3 Sekunden lang die
Taste, um das Gerat zu deaktivieren (die
Bedientafel und Lichter bleiben aus). Um
das Gerat wieder zu aktivieren, driicken
Sie erneut kurz die Taste.

Hinweis: Durch diesen Vorgang wird das
Gerat nicht von der Stromversorgung
getrennt.

Hinweis: Die Raumtemperatur, die
Haufigkeit der Turéffnungen und der
Aufstellungsort des Gerates konnen

die Innentemperatur im Kuhl- und
Gefrierraum beeinflussen.

Diese Faktoren muissen beim Einstellen
des Thermostats berucksichtigt werden.

LEDs ein Temperatureinstellung
0 0 Yy Hoch (geringste Kihlleistung)
Mittel-hoch
n Mittlere Temperatur
OIS vicce-tief
_ Niedrig (h6chste Kuhlleistung)

Funktion Fast Cooling
(Schnellkiihlfunktion)

Zum schnellen Abkuhlen des Kihlfachs
oder 6 Stunden, bevor gro3e Mengen
an Lebensmitteln im Gefrierfach
untergebracht werden sollen, schalten
Sie die ,Fast Cooling” ein, indem Sie die
Taste k¥ solange wiederholt driicken, bis
die 3 Symbole griin blinken und dann
eingeschaltet bleiben.

Diese Funktion wird nach 30 Stunden
automatisch abgeschaltet und die
Temperatur kehrt zur zuvor gewahlten
Einstellung zurlick, wenn die Funktion
eingeschaltet wird.

Um Lebensmittelverschwendung zu
vermeiden, beachten Sie bitte die
empfohlenen Einstellungen (mittlere) und
Aufbewahrungszeitrdume, die Sie in der
Bedienungsanleitung finden.

Zum Herunterladen der vollsténdigen Version besuchen Sie bitte www.ikea.com



Aufstellung

A Das Gerat muss von zwei oder mehr Personen gehandhabt
und aufgestellt werden - Verletzungsgefahr. Tragen Sie
Schutzhandschuhe zum Auspacken und zur Installation - Risiko
von Schnittverletzungen.

A Die Installation, der Wasseranschluss (falls vorhanden), der
elektrische Anschluss und eventuelle Reparaturen durfen nur
von einer Fachkraft durchgefiihrt werden. Reparieren Sie das
Gerat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies
von der Bedienungsanleitung nicht ausdrtcklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prifen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei Problemen
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder an den nachsten
Kundendienst. Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das Geréat

vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation sicherstellen, das
Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn die
Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A Achten Sie beim Bewegen des Gerates darauf, den Boden
(z. B. Parkett) nicht zu beschadigen. Stellen Sie das Gerat auf
dem Boden oder einer fir sein Gewicht ausreichend starken
Halterung auf. Der Ort sollte der GréRe und der Nutzung des

Wird unser Servicevertragspartner kontaktiert, bitte die Codes
auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist Gber den QR-Code auf der
Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung
enthalt auch die Modellnummer, die den Zugang zum
https://eprel.ec.europa.eu Datenbankportal ermdglicht.

*Auf dem Typenschild befindet sich eine

8-stellige Artikelnummer

Inspektions-Checkliste

Bitte folgen Sie der Inspektions-Checkliste, bevor Sie Ihr Gerat
verwenden.

Falls irgendeine Antwort NEIN ist, befolgen Sie bitte die jeweilige
Mafl3nahme.

Bitte denken Sie daran, die Produkt-Seriennummer und
Artikelnummer wie gefordert zu notieren und Ihre Rechnung
dieser Seite beizuftigen.
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Gerats entsprechen. Sicherstellen, dass sich das Gerat nicht in der
Néhe einer Warmequelle befindet und dass die vier Ful3e fest auf
dem Boden aufliegen. Die Fil3e entsprechend einstellen und mit
einer Wasserwaage kontrollieren, dass das Gerat vollkommen
eben und standfest ist. Warten Sie mindestens zwei Stunden,
bevor Sie das Gerat einschalten, um sicherzustellen, dass der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

A WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

A WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von Instabilitat zu
verhindern, muss das Gerat gemal3 Herstelleranweisungen
platziert oder befestigt werden. Der Kiihlschrank darf nicht

so aufgestellt werden, dass das Metallrohr eines Gasherdes,
Metall- bzw. Wasserrohre oder elektrische Verkabelungen mit
der Riickwand des Gerates in Berihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

Um eine ausreichende Bellftung sicherzustellen, muss an
beiden Seiten und Uber dem Gerat etwas Platz gelassen werden.
Der Abstand zwischen der Riickwand des Gerates und der Wand
hinter dem Gerdt muss 50 mm betragen, um Zugang zu heil3en
Oberflachen zu vermeiden. Eine Verringerung dieses Abstands
erhoht den Energieverbrauch des Gerates. Entfernen Sie bitte
das Netzkabel wahrend der Installation vom Kondensatorhaken,
bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschliel3en.

**Auf dem Typenschild
befindet sich eine
12-stellige Seriennummer

Produktseriennummer (Typenschild) *

Produktartikelnummer (Typenschild) *

Kaufdatum
Wenn die Antwort Auszufiihrende
JA lautet MaBRnahmen, wenn NICHT
Kondensatwanne m : Geben Sie den Schlauch in
Keine MaBnahme
Prifen, ob der Schlauch in der Wanne ist ! die Wanne
Sicherstellen, dass die Dichtung bei m Keine MaRnahme Siehe

geschlossener Tur rund um die Tur abdichtet

Montageanweisungen -
Schritt Turausrichtung

=

Kuhlschranktur erfolgt

Prufen, dass kein Zusammenstol3 mit
Teilen/Mobeln beim Offnen/SchlieBen der

Siehe
Montageanweisungen -
Schritt Tlrausrichtung

Iil Keine MaBnahme

R R

Die Installation in jedem Kiichensystem
sichern und wie gefordert befestigen

Die Montageanweisungen
fUr die einwandfreie
Installation befolgen

Iil Keine MaRnahme

Zum Herunterladen der vollsténdigen Version besuchen Sie bitte www.ikea.com



Allgemeine Informationen

Schubladen, Korbe und Ablageflachen sollten an ihrem aktuellen
Platz bleiben, sofern in dieser Kurzanleitung nicht anders
angegeben. Beim Lichtsystem im Kihlfach werden LED Lichter

20

vor der Entsorgung auf der Mlldeponie entfernt werden, um zu
vermeiden, dass Kinder oder Tiere darin eingeschlossen werden.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse

verwendet, die eine bessere Beleuchtung als mit herkémmlichen G.
Gluhlampen ermoglichen sowie einen sehr niedrigen
Energieverbrauch. Turen und Klappen des Kuhlgerats mussen
.
Technische Daten
. Manueller
IKEA TINAD 210 79 Automatisch Modus 4 9 4 282 35 F
Marke Modell Nutzinhalt Abtausystem Sternebewer-| Aufbewah- Gefrier- Energiever- | Gerdusch- Energieklasse
tung rungsdauer leistung brauch entwicklung
- A - R bei Strom- (kg/24h) (kwh/jahr) (dba)
Kuhlschrank | Gefrierraum Kuhlschrank Gefrierraum ausfall

Zum Herunterladen der vollsténdigen Version besuchen Sie bitte www.ikea.com



DANSK

Produktbeskrivelse

Laes brugervejledningen omhyggeligt

igennem, for apparatet tages i brug.

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

Koleafdeling
ll Ventilator
E Glashylder
B Flaskehylde

12] Hylde i Iagen

P

@ Flaskehylde

i
ﬂ

Fryseafdeling
Lille skuffe
8] Stor skuffe
9] Nedre skuffe

Mellemomrade
[ | Koldeste omrade
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ﬂ Grentsagsskuffens lag

a Grentsagsskuffe Lang/Kort

6| Grentsagsskuffe (vegetabilske ingredienser)
i'E Betjeningspanel med lysdioder

11] Mejeri-hylde med lag

B Flaskeholder med opdeling

Mindre koldt omrade

Egenskaber, tekniske data og billeder kan variere afhangigt af modellen.

Forstegangsbrug

Vent mindst to timer efter installation, fer apparatet forbindes til stremforsyningen. Forbind apparatet til el-forsyningen. Det starter
automatisk. De ideelle opbevaringstemperaturer for madvarerne er allerede indstillet p& fabrikken. N&r du har teendt for apparatet,
skal du vente i 4-6 timer for at opnd den korrekte opbevaringstemperatur for et normalt fyldt apparat.

Betjeningspanel

Funktioner

Ventilator

Som standard er ventilatoren AKTIVERET.
Du kan taende/slukke for ventilatoren ved
at trykke pa lysets knap (som vist i trin 2 i
den nedenstaende figur) og samtidig pa

knappen som vist i figur 3.

Lampen blinker én gang, hvis
ventilatoren er slaet fra (OFF) og tre
gange, hvis ventilatoren er aktiveret
(ON). Hvis rumtemperaturen overskrider
27° C, eller hvis der er vanddraber pa
glashylderne, skal bleeseren vaere taendt
for at garantere en korrekt opbevaring af
madvarerne. Deaktiver ventilatoren for at
reducere energiforbruget.

(A Lysdiode-belysning

a Temperatur i
koleafdelingen

Knap til
temperaturjustering og
Standby-funktion

Standb

Tryk péh knappen i 3 sekunder, for at
slukke for apparatet (betjeningspanelet
og lyset forbliver slukkede). Apparatet
genaktiveres ved kortvarigt at trykke pa
den samme knap igen.

Bemeerk: Denne handling kobler ikke
apparatet fra stremforsyningen.

Bemaerk: Rumtemperaturen, antallet af
gange dgrene dbnes samt placeringen
af apparatet har betydning for
temperaturen i de to afdelinger.

Der skal tages hgjde for disse faktorer,
nar man indstiller termostaten.

Teendte lysdioder Indstillet temperatur

Hgj (mindre kold)
0 ° [ Middel-hgj
S Viddelkoldt
DS  MViddel-lav
DS Loy (koldere)

Funktionen Fast Cooling (Lynafkeling)
Taend for funktionen “Fast Cooling”
(Lynafkeling) ved at trykke flere gange

pa knappen K4 indtil de 3 grenne

ikoner farst blinker og herefter forbliver
konstant taendte, for hurtigt at afkale
koleafsnittet, eller seks timer fgr der
laegges store maengder fadevarer til
frysning i fryseafsnittet.

Funktionen slukker automatisk efter 30
timer, og temperaturen gar tilbage til
den forrige indstilling, da funktionen blev
aktiveret.

Indhent venligst oplysninger om de
anbefalede indstillinger (Middelkoldt) og
opbevaringstider i brugsvejledningen, for
at undga madspild.

Besog www.ikea.com, for at downloade den fulde version



Installation

A Flytning og opstilling af apparatet skal foretages af to eller
flere personer - risiko for skader. Brug beskyttelseshandsker
under udpakning og installation - snitfare.

A Installation, inklusive vandforsyning (om forudset) og
elektriske tilslutninger og reparation skal udfgres af en
kvalificeret tekniker. Reparer eller udskift ingen af apparatets
dele, medmindre dette specifikt er anfert i brugsvejledningen.
Hold bern vaek fra installationsomradet. Kontrollér, at
apparatet ikke er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der opstar problemer.
Efter installation skal emballagen (plastik-, flamingodele etc.)
opbevares udenfor bgrns raekkevidde - kvaelningsrisiko. Traek
stikket ud af stikkontakten, for der udferes nogen form for
installationsindgreb - risiko for elektrisk sted. Kontrollér at
apparatet ikke beskadiger el-kablet under installationen -
brandfare eller risiko for elektrisk sted. Aktiver kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

A Veer forsigtig i forbindelse med flytninger, sa gulvet ikke
bliver beskadiget (f.eks. parketgulv). Opstil apparatet pa et
plant gulv eller en understgtning, som kan modsta vaegten, og
pa et passende anvendelsessted. Kontrollér at apparatet ikke

Nar du kontakter vores serviceudbyder, bedes du angive
koderne pa dit produkts identifikationsskilt.
Modelinformation kan indhentes ved hjzelp af den anferte
QR-kode pa energimaerkatet. Maerkatet indeholder ogsa
modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente
oplysninger pa

databaseportalen https://eprel.ec.europa.eu.

*Pa typepladen er produktnummeret 8 ciffer

Inspektion - tjekliste

Felg venligst inspektionens tjekliste, for du bruger dit apparat.
Hvis svaret er IKKE bedes du udfere den relevante handling.
Husk venligst at nedskrive produktets serie- og artikelnummer
som anfert og haeft din kvittering ved denne side.
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anbringes i naerheden af en varmekilde og at alle fire fedder star
stabilt og sikkert pa gulvet. Regulér dem efter behov og serg
desuden for, at apparatet er i vater ved hjaelp af et vaterpas. Det
anbefales at vente mindst to timer efter opstilling med at starte
apparatet, saledes at kelesystemet fungerer perfekt.

A ADVARSEL: Kontrollér, at forsyningskablet ikke er klemt eller
beskadiget, nar apparatet stilles pa plads.

A ADVARSEL: For at undga fare pa grund af ustabilitet skal
placering eller montering af apparatet ske i overensstemmelse
med producentens anvisninger. Det er forbudt at anbringe
keleskabet sa metalslangen fra et gaskomfur, metalgas- eller
vandslanger eller elektriske kabler er i bergring med kaleskabets
bagside (spiralkondensator).

For at sikre tilstraekkelig ventilation skal der efterlades
mellemrum pa begge sider og oven over apparatet. Afstanden
mellem apparatets bagside og veeggen bag apparatet skal veere
50 mm, for at undga adgang til varme overflader. En reduktion
af denne afstand vil gge produktets energiforbrug. Tag venligst
stremkablet af kondensatorens krog under installation og fer
produktet forbindes til stremforsyningen.

R

*Pa typepladen er
serienummeret 12 ciffer

Produktserienummer (typeplade) *

Produktets artikelnummer (typeplade) **

Kabsdato
Hvis svaret er JA Handlinger der skal
udferes hvis IKKE
Kondensbakke Anbring slangen inde i

Kontrollér at slangen er inde i bakken

m Ingen handling bakken

Kontrollér at pakningen holder teet hele vejen
rundt om lagen, nar den er lukket

Indhent oplysninger i
monteringsanvisningen
- afsnittet om derens
justering

m Ingen handling

Kontrollér at der ikke opstar kollision med

D dele/megbler ndr [dgen dbnes/lukkes

Indhent oplysninger i
monteringsanvisningen
- afsnittet om derens
justering

m Ingen handling

KR K &

fikseret som den skal

Serg for at installationen i et kekkensystem er

m Ingen handling Folg
monteringsanvisningen for

at installere korrekt

Besog www.ikea.com, for at downloade den fulde version



Generelle oplysninger

Skufferne, kurvene og hylderne ber holdes i deres nuvaerende
position, medmindre andet er angivet i denne lynvejledning.
Lyssystemet i kaleafdelingen bruger lysdioder, hvilket giver en
bedre belysning end traditionelle lyspaerer, og som har et meget

Tekniske specifikationer
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lavt forbrug af energi. Dgre og lager pa apparatet ber fiernes for
bortskaffelse pa lossepladsen for at undga, at bern eller dyr kan

blive fanget indvendigt.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse G.

IKEA

TINAD

210

79

Automatisk| Manuel

4 9 4 282 35 F
Maerke Model Nettovolumen Afrimningssystem Stjerneklassi- Stigetid Indfrysnings- | Energifor- Stgjniveau | Energiklasse
fikation kapacitet brug (dba)
(kg/24t) (kwh/ar)
Koleskab

Fryser

Keleskab Fryser

Besog www.ikea.com, for at downloade den fulde version



ESPANOL

Descripcion del producto

Antes de utilizar el electrodoméstico, lea
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Compartimento frigorifico

atentamente las instrucciones de uso.

of
o)

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

i
ﬂ

P

ll Ventilador

E Bandejas de cristal

BBoteIIero

ﬂ Tapa del cajén para frutas y verduras

a Cajon extraible del frigorifico largo/corto
E Cajon (componentes para verduras)

i'E Panel de control con luz LED

@ Estante para lacteos con tapa

B Estante de puerta

13] Soporte para botellas con divisores

14] Compartimento para botellas

Zona menos fria

Zona de temperatura intermedia

. Zona mas fria

Compartimento del congelador

Cajon pequefio

8] Cajon grande
9] Cajon inferior

Las funciones, los datos técnicos y las imagenes podrian variar segtn el modelo.

Primer uso

Espere como minimo dos horas tras la instalacién para conectar el aparato al suministro eléctrico. El aparato se pondra en marcha
automaticamente al conectarlo al suministro eléctrico. Las temperaturas ideales para almacenar alimentos se pre-establecen en
fabrica. Después de activar el aparato, es necesario esperar 4-6 horas para que pueda alcanzarse la temperatura de conservacion

correcta para un aparato con carga normal.

Panel de control

Funciones

Ventilador

El ventilador esta preajustado en
ENCENDIDO. Puede encender/apagar el
ventilador pulsando el botén de la luz
(seglin se muestra en la figura mas abajo
en el paso 2) y al mismo tiempo el botén
(4 seglin se muestra en la figura 3.

La luz se apagara una sola vez si el
ventilador estd APAGADO, o parpadeara
3 veces si el ventilador esta ENCENDIDO.
Si la temperatura ambiente supera los

27 °C o si aparecen gotas de agua en los
estantes de cristal, es muy importante
que el ventilador esté encendido para
garantizar la buena conservacién de

los alimentos. Desactivar el ventilador
permite optimizar el consumo de energia.

B w60

a Temperatura del
compartimento frigorifico

Botén para regular la
temperatura y para la
funcién de espera

En espera

Pulse el boton B4 durante 3 segundos
para desactivar el aparato (el panel
de control y las luces permanecen
encendidos). Vuelva a pulsar el botén
brevemente para volver a activar el
aparato.

Nota: Este procedimiento no desconecta
el electrodoméstico de la red eléctrica.

Nota: la temperatura ambiente, la
frecuencia de apertura de las puertas
y la posicién del aparato pueden influir
en la temperatura interna de los dos
compartimentos.

Es necesario tener en cuenta estos
factores al configurar el termostato.

Ledes encendidos Seleccionar la

temperatura
Alta (menos fria)
Media-alta
0 e O] Intermedia
(e o O] Media-baja
e O O] Baja (mas fria)

Funcion Fast Cooling (Funcién
enfriamiento rapido)

Para enfriar rdpidamente el
compartimento frigorifico, o seis horas
antes de poner una gran cantidad de
comida a congelar en el congelador,
active la funcién «Fast Cooling» pulsando

varias veces el boton K4 hasta que

los 3 iconos parpadeen en verde y se
mantengan encendidos a continuacién.
La funcién se desactiva automaticamente
al cabo de 30 horas y la temperatura
regresa al ajuste anterior a cuando se
activé la funcion.

Para evitar el desperdicio de alimentos,
consulte la configuraciéon recomendada
(Intermedia) y los tiempos de
conservacién que se encuentran en el
manual del usuario.

Para descargar la version completa, visite www.ikea.com



Instalacion

A La manipulacién e instalacion del aparato la deben realizar
dos o mas personas: hay riesgo de lesionarse. Utilice guantes de
proteccion para el desembalaje y la instalacién, ya que hay riesgo
de cortes.

A La instalacién, incluido el suministro de agua (si lo hay), las
conexiones eléctricas y las reparaciones, deben ser realizadas por
un técnico cualificado. No realice reparaciones ni sustituciones
de partes del aparato no indicadas especificamente en el

manual del usuario. Mantenga a los nifios alejados del lugar

de instalacién. Tras desembalar el aparato, compruebe que

no se haya dafiado durante el transporte. Si observa algun
problema, contacte con el distribuidor o el Servicio Postventa
mas cercano. Una vez instalado el aparato, mantenga los restos
de embalaje (plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.) fuera
del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato
debe desconectarse del suministro eléctrico antes de efectuar
cualquier operacién de instalacién; hay riesgo de descarga
eléctrica. Durante la instalacién, compruebe que el aparato no
dafie el cable de alimentacién; hay riesgo de descarga eléctrica.
No active el aparato hasta haberlo instalado por completo.

A Tenga cuidado de no dafiar el piso (por ejemplo, parquet)
al mover el aparato. Instale el aparato sobre una superficie

0 soporte capaz de soportar su peso y en un lugar adecuado
a su tamafio y uso. Asegurese de que el aparato no esté

Cuando se ponga en contacto con nuestro Proveedor de
servicio, deberd indicar los cédigos que figuran en la placa de
caracteristicas de su producto.

La informacién del modelo puede consultarse a través del céddigo

QR de la etiqueta energética. La etiqueta incluye también el
identificador del modelo, que se puede utilizar para consultar el
portal de la siguiente base de datos: https://eprel.ec.europa.eu.

*El ndmero de articulo de 8 digitos se encuentra —>

en la placa de caracteristicas

Lista de verificacién de inspeccién

Siga la lista de verificacion de inspeccién antes de usar su
aparato.

Si la respuesta es NO, lleve a cabo la accion correspondiente.
Recuerde anotar el nimero de serie y el nUmero de articulo del
producto segun sea necesario y adjunte su recibo a esta pagina.
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cerca de una fuente de calor y de que las cuatro patas sean
estables y descansen sobre el suelo, ajustelas si es necesario

y, a continuacién, compruebe si el aparato estd perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja. Espere al menos dos horas
antes de encender el aparato para garantizar que el circuito de
refrigerante funciona correctamente.

A ADVERTENCIA: Cuando coloque el aparato, asegurese de que
el cable de alimentacion no esté atrapado o dafiado.

A ADVERTENCIA: Para evitar accidentes debido a la
inestabilidad, el posicionamiento o la fijacion del aparato deben
realizarse segun las instrucciones del fabricante. Esta prohibido
colocar el frigorifico de tal modo que el conducto metalico de la
cocina de gas, o los conductos del gas o el agua o de los cables
eléctricos estén en contacto con la parte trasera del frigorifico
(serpentin del condensador).

Para garantizar una ventilacién adecuada, deje espacio a
ambos lados y por encima del aparato. La distancia entre la parte
trasera del aparato y la pared de detrds del aparato debe ser de al
menos 50 mm para impedir el acceso a las superficies calientes.
Una reduccion de este espacio significaria un incremento del
consumo de energia del producto. Retire el cable de alimentacién
del gancho del condensador durante la instalacién antes de
conectar el producto al suministro eléctrico.

T M ce

*El nimero de serie de 12
digitos se encuentra en la
placa de caracteristicas

caracteristicas) *

Numero de serie del producto (placa de

caracteristicas) **

Numero de articulo del producto (placa de

Fecha de compra

Si la respuesta es Si | Cosas que no hacer si

Bandeja de condensacién

la bandeja

Compruebe que el tubo esté introducido en

Introduzca el tubo en la

Iil Ninguna accion bandeja

cierra

Asegurese de que la junta esté sellada en
todo el perimetro de la puerta cuando esta se

Consulte la Al: paso de

Iil Ninguna acciéon X -
alineacion de la puerta

R R

Compruebe que no haya colisién entre las
piezas o los muebles al abrir y cerrar la puerta

Consulte la Al: paso de

Iil Ninguna accién X I
alineacion de la puerta

Instalacién segura dentro de cualquier
sistema de cocina y fijada de forma adecuada

Siga la Al para instalarlo

Iil Ninguna accién
correctamente

Para descargar la version completa, visite www.ikea.com



Informacién general

Los cajones, cestas y estantes deben permanecer en su sitio

a menos que se especifique lo contrario en esta guia rapida.

El sistema de iluminacién del interior del compartimento
refrigerador utiliza luces LED, que ofrecen una mejor iluminacién
en comparacién con las bombillas tradicionales, ademas de un

Datos técnicos

26

consumo energético muy bajo. Las puertas y tapas del aparato

de refrigeracién deben retirarse antes de desecharse, para evitar
que nifios o animales queden atrapados dentro.
Este producto incluye una fuente de luz con una clase de
eficiencia energética G.

Automa-

Frigorifico

Congelador

Frigorifico | Congelador

IKEA TINAD 210 79 tico Manual 4 9 4 282 35 F
Marca Modelo Volumen neto Sistema de descongelacién | Clasificacién | Tiempo de |Capacidadde| Consumo Nivel de Clase ener-
de estrellas | subida dela | congelacién | energético | ruido (dBA) gética
temperatura (kg/24) (kwh/afio)

Para descargar la version completa, visite www.ikea.com




EESTI 27

Toote kirjeldus

Lugege kasutusjuhend enne seadme
kasutamist hoolikalt labi.

Kilmikusektsioon

a Ventilaator

E Klaasriiulid

Elrudelinoidik

ﬂ Varskussahtli kate

B Valjalibiseva varskussahtli purgikast Pikk/Luhike

h

E-]:I ‘ m

E Varskussahtel (kdogiviljakomponendid)

| g [/

M ="

AT T

m Ukseriiul

éggé

m Pudeliriiul

K&ige soojem ala

mLED—tuIega juhtpaneel
11] Kattega piimariiul

mJaoturitega pudelihoidik

Keskmiselt kiilm tsoon

| K&ige jahedam ala

i
ﬂ

Sugavkilmkamber

Vaike sahtel

ﬂ Suur kastisahtel

nAIumine sahtel

Omadused, tehnilised andmed ja pildid véivad mudelist olenevalt erineda.

Esimest korda kasutamine

Parast paigaldamist oodake vahemalt kaks tundi, enne kui seadme toitevérku thendate. Unendage seade elektrivérku ja see alustab
t66d. Ideaalne toiduainete hoiutemperatuur on tehases juba algseadistatud. P&rast seadme sisselilitamist peate ootama 4-6 tundi
kuni keskmiselt taidetud seadme jaoks dige hoiustamistemperatuuri saavutamiseni.

Juhtpaneel

Funktsioonid

Ventilaator

Algseadistuse kohaselt on ventilaator
SISSE LULITATUD. Ventilaatori saab sisse/
valja ltlitada, vajutades valgustusnuppu
(nagu on ndidatud alloleval joonisel 2.
sammul) ja samal ajal nuppu , nagu on
naidatud joonisel 3.

Valgustus vilgub Uhe korra, kui
ventilaator on VALJAS, v&i 3 korda sammu
jooksul, kui ventilaator on SEES. Kui
Umbritsev temperatuur on kérgem kui 27
°C vdi kui klaasriiulitel on naha veepiisku,
tuleb ventilaator kindlasti sisse lUlitada,
et tagada toidu korralik sailimine.
Ventilaatori valjaltlitamine vdimaldab
optimeerida energia tarbimist.

B eo-tuli

E Kulmikusektsiooni
temperatuur

Nupp temperatuuri
reguleerimiseks ja
ootereziimi funktsiooni
kasutamiseks

OotereZiim

Hoidke 3 sekundit all nuppu , et
seade inaktiveerida (juhtpaneel ja tuled
jaavad valjalulitatuks). Seadme uuesti
aktiveerimiseks vajutage luhidalt uuesti
nupule.

Markus: See toiming ei lUlita seadet
vooluvdrgust valja.

Markus: mdlema sektsiooni temperatuuri
vBivad mojutada keskkonnatemperatuur,
ukse avamise sagedus ja seadme
asukoht.

Arvestage nende teguritega, kui te
termostaati seadistate.

Pdlevad LED-id Maéaratud
temperatuur
K&rge (kdige soojem)
0 ° [y Keskmiselt kdrge
OS] Keskmine
D]  Keskmiselt madal
DS Viadal (kdige kiilmem)

Kiirjahutuse funktsioon (kiirjahutus)
Kalmikusektsiooni kiireks jahutamiseks
v8i 6 tundi enne suure koguse toidu
ktlmutussektsiooni kilmutamiseks
asetamist, lulitage funktsioon "Fast
Cooling" sisse, vajutades selleks korduvalt
nuppu B4, kuni 3 ikooni vilguvad
roheliselt ja jadvad seejarel Uhtlaselt
polema.

30 tunni méodudes ldlitub funktsioon
automaatselt valja ja temperatuur naaseb
funktsiooni sisseltlitamisele eelnenud
seadetele.

Toidu raiskuminemise valtimiseks
vaadake soovituslikku satet (keskmine) ja
sailitusaegu kasutusjuhendist.

Laadige alla taisversioon, kulastades www.ikea.com



Paigaldamine

A Seadet tuleb paigaldada ja kasitseda kahe v&i enama
inimesega - vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks ja
paigaldamiseks kaitsekindaid - sisselSikamise oht.

A Paigaldustoode, sealhulgas veeuihenduse (vajaduse

korral), elektrithenduse ning remonditodde eest peab hoolt
kandma vastava véljadppega tehnik. Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis otseselt ei
soovitata. Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide korral podorduge edasimuduja
poole v3i ldhimasse muugiesindusse. Parast paigalduse

I8ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib lambumisoht.
Enne paigaldamistoid tuleb seade vooluvdrgust lahti thendada,
sest tekib elektrilddgioht. Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei

kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- v6i elektril66gioht.

Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on I8petatud.

A Olge ettevaatlikud, et seadme liigutamisel mitte
porandakattematerjali (naiteks parketti) kahjustada. Paigaldage
seade seadme kaalu arvestades piisavalt tugevale pdrandale ja
seadme suurusele ja kasutusele sobivasse kohta. Paigaldamisel

Kui p66rdute meie teenusepakkuja poole, markige palun oma
toote identifitseerimismargil toodud koodid.

Mudeliteavet on vdimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate
energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab
kasutada

andmebaasiportaalil https://eprel.ec.europa.eu.

*Artiklinumber koosneb andmesildil 8 numbrist —>

Ulevaatuse kontrollnimekiri

Enne seadme kasutamist jargige kontrollnimekirja.

Kui mdni vastus El OLE, jargige vastavaid toiminguid.

Arge unustada kirjutada vajadusel toote seerianumbrit ja artikli
numbrit Ules ning lisada sellele lehele oma kviitung.
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tuleb veenduda, et seade ei asetse soojusallika Idheduses ja et
selle kdik neli jalga toetuvad kindlalt pérandale. Vajaduse korral
kohendage asetust ja kontrollige vesiloodiga, kas seade on
réhtloodis. Oodake enne seadme sisselllitamist vahemalt kaks
tundi, et olla kindel kiilmaaine vooluringide taies td6valmiduses.

A HOIATUS: Seadet paika asetades pidage silmas, et toitejuhe
ei jaaks millegi alla ega saaks kahjustada.

A HOIATUS: Valtimaks ebastabiilsusest tulenevaid ohte, tuleb
seade paigutada voi kinnitada vastavalt tootja juhistele. Kilmikut
ei tohi paigutada nii, et gaasipliidi metallvoolik v&i metallist
gaasi- voi veetorud vdi elektrijuhtmed puutuksid kokku ktlmiku
tagaseinaga (kondensaatori juhtmega).

Et tagada piisav ventilatsioon, jatke seadme mdlemale
kuljele ja selle kohale piisavalt vaba ruumi. Seadme tagakulje ja
seina vahekaugus peab olema vahemalt 50 mm, et kuumadele
pindadele poleks v8imalik juurde padseda. Kui see vahe on
vaiksem, suureneb seadme energiakulu. Enne toote Gthendamist
toiteallikaga eemaldage toitejuhe kondensaatori konksu kuljest.

**Seerianumber koosneb
andmesildil 12 numbrist

Toote seerianumber (andmesilt) *

Toote artiklinumber (andmesilt) **

Ostukuupaev

Kui vastus on JAH Mida teha, kui El OLE

Konsensatsioonirest

Kontrollige, et toru oleks salve sees

|z|Toiming puudub | Pange toru salve sisse

Veenduge, et tihend tihendatakse ukse

Vaadake Al-d - ukse

MTmmmg puudub joondamise samm

osade/esemete kokkupdrget

$ Umber, kui uks on suletud
Jahutusukse avamisel/sulgemisel ei kontrollita

Vaadake Al-d - ukse

MTmmmg puudub joondamise samm

R R

Kinnitage paigaldus mis tahes koogiststeemi
sisse ja kinnitage vastavalt vajadusele

Oiget paigaldust vaadake

|z|T0|m|ng puudub Alst

Laadige alla taisversioon, kulastades www.ikea.com



Uldteave

Sahtlite, korvide ja riiulite asendit ei tohiks muuta, kui

selles kiirjuhendis ei ole teisiti 6eldud. Kilmikusektsiooni
valgustussusteem kasutab LED-lampe, mis tagavad tavaparastest
lampidest parema valgustuse ja on vdga madala energiatarbega.

Tehnilised andmed
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Kilmutusseadme uksed ja kaaned tuleb enne prigilasse viimist
eemaldada, et lapsed ega loomad ei saaks seadme sisse 16ksu

jaada.

Tootes on kasutusel energiaklassi G valgusallikas.

IKEA TINAD 210 79 Automaatne Kasitsi 4 9 4 282 35 F
Kaubamark Mudel Netomaht Jadeemaldus Tarnihinnang | Temperatuu- | Kulmutus- | Energiatarve | Mduratase | Energiaklass
ri kerkmise voimsus (kwh / aasta) (dba)
. A . PR aeg (kg/24h)
Kalmik Sugavkilmik Kalmik Sugavkilmik

Laadige alla taisversioon, kiilastades www.ikea.com




FRANCAIS

Description de produit

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement
les instructions fournies.

of
o)
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Compartiment réfrigérateur

K ventilateur

H Clayettes en verre

B Porte-bouteilles

B couvercle du bac a fruits et légumes
Bsac: |égumes extractible long/court
Asaca [égumes (composants légumes)
i'E Panneau de commande avec les voyants
11] Clayette a produits laitiers avec couvercle
12] Clayette de porte

P

iﬂi??f?f

i
ﬂ

Petit tiroir
B Grand tiroir
nTiroir inférieur

B Porte-bouteilles avec séparateurs
@ Porte-bouteilles suspendus

Zone la moins froide

Zone de température intermédiaire
M zonela plus froide
Compartiment congélateur

Les caractéristiques, les données techniques, et les images peuvent varier selon le modele.

Premiére utilisation

Attendre au moins deux heures aprés l'installation avant de brancher l'appareil & I'alimentation électrique. Brancher le four &
l'alimentation électrique démarre le fonctionnement automatiquement. Les températures idéales de stockage des aliments
sont préréglées en usine. Apres avoir allumé 'appareil, vous devez patienter de 4 & 6 heures pour atteindre la température de
conservation appropriée pour un appareil normalement rempli.

Panneau de commande

Fonctions

Ventilateur

Le ventilateur est préréglé sur Activé.
Vous pouvez allumer/éteindre le
ventilateur en appuyant sur le bouton
lumineux (comme indiqué sur la figure

2) et en méme temps sur le bouton
comme indiqué sur la figure 3.
L'éclairage clignote une seule fois

si le ventilateur est désactivé, ou

3 fois s'il est activé. Si la température
ambiante dépasse 27 °C, ou si des
gouttes d'eau sont présentes sur les
clayettes en verre, le ventilateur doit
impérativement étre activé afin d'assurer
la bonne conservation des aliments. La
désactivation du ventilateur permet de
réduire la consommation dénergie.

BN cciairage 3 LED

a Température du
compartiment réfrigérateur

Bouton pour le réglage
de la température et de la
fonction veille

Stand-by

Appuyez sur le bouton K4 pendant 3
secondes pour désactiver I'appareil (le
panneau de commande et les témoins
restent éteints). Appuyez de nouveau
briévement sur la touche pour réactiver
l'appareil.

Remarque: Cette opération ne coupe pas
I'alimentation électrique au niveau de
l'appareil.

Remarque: la température ambiante,

la fréquence d'ouverture de la porte et
le positionnement de 'appareil peuvent
avoir un impact sur la température a
I'intérieur des deux compartiments.

Ces facteurs doivent étre pris en compte
lors du réglage du thermostat.

Voyants allumés Température
programmée

Elevée (la moins froide)
Moyenne-élevée
Intermédiaire
Moyenne-basse

Basse (la plus froide)

O
o

O
[ ] [@)
[

[C}
=

Fonction Fast Cooling (Refroidissement
rapide)

Pour refroidir rapidement le
compartiment réfrigérateur, ou 6

heures avant de placer une grande
quantité d'aliments a congeler dans le
compartiment congélateur, actionnez la
fonction « Fast Cooling » en appuyant
plusieurs fois sur la touche B4l jusqu'a ce
que les 3 icdnes clignotent en vert avant
de rester vertes.

Cette fonction se désactive
automatiquement au bout de 30 heures
et la température revient au réglage
précédant I'activation de la fonction.

Pour éviter de gaspiller de la nourriture,
consultez les réglages et les durées de
conservation recommandés dans le
manuel de I'utilisateur.

Pour télécharger la version compléte, rendez-vous sur le site www.ikea.com



Installation

A Deux personnes minimum sont nécessaires pour déplacer
et installer l'appareil - risque de blessure. Utilisez des gants de
protection pour le déballage et I'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A Linstallation, incluant l'alimentation en eau (selon le modéle),
et les connexions électriques, ainsi que les réparations, doivent
étre exécutées par un technicien qualifié. Ne pas réparer ou
remplacer de parties de l'appareil sauf si cela est spécifiquement
indiqué dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les enfants
éloignés du site d'installation. Aprés avoir déballé l'appareil,
assurez-vous qu'il n'a pas été endommagé pendant le transport.
En cas de problémes, contactez le distributeur ou votre service
apres-vente le plus proche. Une fois installé, les déchets de
I'emballage (plastiques, piéces en polystyréne, etc) doivent étre
stockés hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil doit &étre débranché de l'alimentation électrique avant
toute opération d'installation - risque de choc électrique. Pendant
I'installation, assurez-vous que l'appareil n'endommage pas le
cable électrique - risque d'incendie ou de choc électrique. Allumez
I'appareil uniguement lorsque l'installation est terminée.

A Prenez garde a ne pas endommager les sols (p. ex., les
parquets) lorsque vous déplacez l'appareil. Installez I'appareil sur
un sol ou des supports suffisamment résistants pour supporter
son poids et dans un endroit adapté a sa taille et a son utilisation.
Lors de l'installation de I'appareil, assurez-vous qu'il n'est pas

Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez
indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de
I'appareil.

Les informations relatives au modele peuvent étre trouvées

en utilisant le QR-Code figurant sur 'étiquette énergétique.
L'étiquette comprend également I'identifiant du modéle qui peut
étre utilisé pour consulter le portail de la base de données sur le
site https://eprel.ec.europa.eu.

*Sur la plaque signalétique, le numéro d'article

est a 8 chiffres

Liste de contrdle d'inspection

Merci de suivre la liste de contrdle d'inspection avant d'utiliser
votre appareil.

Si une réponse est NON, suivre I'action pertinente.
Rappelez-vous de noter le numéro de série et le numéro d'article
du produit comme requis et de joindre votre recu a cette page.
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placé prés d'une source de chaleur et que les quatre pieds sont
stables et reposent sur le sol, en les réglant au besoin. Assurez-
vous aussi que l'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle. Attendez au moins deux heures avant de
brancher I'appareil pour s'assurer que le circuit de réfrigération
atteint son efficacité maximum.

A MISE EN GARDE : Lors de la mise en place de I'appareil,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas coincé ou
endommagé.

/A MISE EN GARDE : pour éviter tout danger da a l'instabilité,
le positionnement ou le montage de l'appareil doit étre effectué
conformément aux instructions du fabricant. Il est interdit de
placer le réfrigérateur de facon a que le tuyau métallique de

la cuisiniére a gaz, les conduites métalliques d'eau ou de gaz,
ou les fils électriques soient en contact avec la paroi arriére du
réfrigérateur (serpentin du condensateur).

Afin de garantir une aération adéquate, laissez un espace des
deux cotés et au-dessus de I'appareil. La distance entre l'arriére
de l'appareil et le mur derriere I'appareil doit étre de 50 mm
pour empécher l'acces a des surfaces chaudes. Une réduction
de l'espace recommandé entraine une augmentation de la
consommation d'énergie. Retirez le fil d'alimentation du crochet
du condensateur lors de l'installation avant de connecter le
produit a l'alimentation électrique.

**Sur la plaque
signalétique, le numéro
de série est a 12 chiffres

Numeéro de série du produit (plaque
signalétique) *

Numéro d'article du produit (plaque
signalétique) **

Date d'achat

Actions a faire en cas de
réponse négative

Si la réponse est
oul

Plateau de condensation

|z|Aucune action Placer le tube a l'intérieur

Vérifier que le tube est a l'intérieur du plateau du plateau

S'assurer que le joint est bien étanche tout
autour de la porte quand la porte est fermée

Consulter I'étape

MAucune action -
d'alignement de porte - 1A

Vérifier qu'aucune collision entre les
piéces/les meubles ne se produit lors de
I'ouverture et de la fermeture de la porte de
refroidissement

Consulter I'étape

MAucune action -
d'alignement de porte - 1A

=

Placer l'installation a l'intérieur de tout
systeme de cuisine et la fixer comme
nécessaire

Suivre les |A pour

MAucune action . .
I'installation correcte

R R

Pour télécharger la version compléte, rendez-vous sur le site www.ikea.com



Informations générales

Les tiroirs, paniers et tablettes doivent rester dans leur position
sauf spécification différente dans le présent guide rapide. Le
systeme d'éclairage a l'intérieur du compartiment réfrigérateur
utilise un éclairage a LED, permettant un meilleur éclairage
qu'avec des ampoules traditionnelles, ainsi que pour une trés
faible consommation d'énergie. Les portes et couvercles de

Caractéristiques techniques
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I'appareil de réfrigération doivent étre enlevés avant sa mise au

rebut en décharge, afin d'éviter que des enfants ou des animaux
ne soient piégés a l'intérieur.
Ce produit contient une source lumineuse de classe defficacité

énergétique G.

IKEA TINAD 210 79 A‘t‘it;l’l‘;a' Manuel 4 9 4 282 35 F
Marque Configura- Volume net Systéme de dégivrage Etoiles Temps de | CAPACITEDE | Consom- Niveau so- | Classe éner-
tion fermentation CONGE- mation nore (dba) gétique
. , . , LATION énergétique
Réfrigérateur | Congélateur | Réfrigérateur | Congélateur (kg/24h) (kWh/an)

&

Eléments d'emballage
+ Notice

Pour télécharger la version compléte, rendez-vous sur le site www.ikea.com




SUOMI

Tuotteen kuvaus

Lue kayttoéopas huolellisesti ennen
laitteen kayttoa.

Jaakaappiosasto

nTquetin
E Lasihyllyt
BPuIIoteIine

12] Ovihylly

P

iﬂi??f?f

@ puliohylly

.Kylmin alue

i
ﬂ

Pieni laatikko
B Suuri laatikko
H Alalaatikko

Vahiten kylma alue
Keskikylma alue

Pakastinosasto
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nVihannesIaatikon kansi

B Liukuva vihanneslokerikko pitka/lyhyt

E Vihanneslaatikko (vihanneksille)

i'E Kayttopaneeli LED-valoineen

B Maitotuotteille tarkoitettu hylly kansineen

13] Pulloteline ja lokerikko

Ominaisuudet, tekniset tiedot ja kuvat saattavat vaihdella mallikohtaisesti.

Ensimmainen kayttokerta

Q_ciota vahintaan kaksi tuntia asennuksen jalkeen ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan. Kun laite kytketaan verkkovirtaan, se
kaynnistyy automaattisesti. Elintarvikkeiden ihanteelliset sailytyslampétilat on esisdédetty tehtaalla. Odota laitteen virran kytkemisen

jalkeen 4-6 tuntia, ettd laite saavuttaa oikean séilytyslampétilan normaalille tayttémaaralle.

Kayttopaneeli

Toiminnot

Tuuletin

Tuuletin on esiasetettu TOIMINTAAN.
Tuulettimen voi laittaa paalle / pois paalta
painamalla valopainiketta (alla oleva kuva
2) ja samaan aikaan painiketta , kuten
kuvassa 3.

Valo vilkkuu vain kerran, jos puhallin

on POIS paalta, tai se vilkkuu alla
kohdassa 3 kertaa, jos puhallin on
PAALLA. Jos ympéristén lampétila on

yli 27 °C tai lasihyllyilla on vesipisaroita,
tuuletin on ehdottoman tarked ruoan
sailymisen varmistamiseksi. Tuulettimen
sammuttaminen pienentaa laitteen
virrankulutusta.

B tp-valo

B j::kaa ppiosaston
lampédtila

Lampétilan saadon ja
odotustoiminnon painike

Standa-valmiustila

Paina K3 -painiketta 3 sekunnin ajan
laitteen toiminnan katkaisemiseksi

(kayttdpaneeli ja valot ovat poissa paalta).

Paina painiketta uudelleen, kun haluat
ottaa laitteen uudelleen kayttoon.

Huomautus: Tama toimenpide ei kytke
laitetta irti verkkovirrasta.

Huomautus: Ympariston lampdtila,
oven avaamistiheys ja laitteen sijainti
voivat vaikuttaa molempien osastojen
sisalampdtilaan.

Nama tekijat on otettava huomioon
termostaatin asetuksia tehtaessa.

Led-valot padlla Asetettu lampétila

° Korkea (vahiten kylma)

O

O
[ ] [@)
[

Keskitaso-korkea
OS] Keskikylma
DEEEOS]  Keskitaso-matala
D]  Viatala (kylmin)

[Cn
=

Fast Cooling (Pikajaahdytys)
Kaynnista pikajaahdytystoiminto, jos
haluat jadhdyttaa jadkaappiosaston
nopeasti, tai 6 tuntia ennen kuin
pakastinosastoon aiotaan laittaa suuri
maara pakastettavia elintarvikkeita;
tama tehdaan painamalla toistuvasti
-painiketta, kunnes 3 kuvaketta vilkkuvat
vihreina ja jaavat sitten palamaan
vilkkumatta.

Toiminto sammuu automaattisesti 30
tunnin kuluttua ja lampétila palautuu
edelliseen asetukseen, joka oli voimassa
toiminnon valintahetkella.

Elintarvikkeiden tuhlaamisen
valttamiseksi katso suositellut
asetukset (Keskikylma) ja sailytysajat
kayttdoppaasta.

Taydellinen versio on ladattavissa www.ikea.com-sivustolta



Asennus

A Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa tarvitaan vahintaan
kaksi henkil6a - loukkaantumisvaara. Kayta suojakasineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen yhteydessa -
leikkautumisvaara.

A Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niita on),
sahkokytkennat ja korjaukset on annettava patevan asentajan
tehtévaksi. Ald korjaa tai vaihda mit4an laitteen osaa, ellei
kayttdohjeessa nimenomaan nain kehoteta. Pida lapset loitolla
asennuspaikasta. Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta,
varmista, etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana.
Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan tai [ahimpaan
huoltopisteeseen. Asennuksen jdlkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sailytettava lasten ulottumattomissa -
tukehtumisvaara. Laite on kytkettava irti sdhkoverkosta ennen
mitdan asennustoimenpiteita - séhkoiskun vaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon
tai sdhkoiskun vaara. Kytke laite paalle vasta kun asennus on
valmis.

A Lattian vaurioitumista (esim. parkettipinta) on varottava
laitetta siirrettdessa. Asenna laite lattialle tai tukipinnalle, joka
on riittdvan vankka tukemaan sen painon. Valitun tilan on

Kun otat yhteytta huoltopalvelun tarjoajaan, ilmoita tuotteen
tunnistekilvessa olevat koodit.

Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnan QR-
koodia kayttaen. Merkinnassa on myds mallin tunniste, jota
voidaan kayttaa tuotetietokantaan

tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu
database portal.

*Arvokilvessa artikkelinumero on 8-numeroinen —m>

Tarkastuslista

Noudata tarkastuslistaa ennen laitteen kdyttamista.

Jos jokin vastaus on El, suorita ilmoitettu toimenpide.

Muista kirjoittaa yl6s tuotteen sarjanumero ja artikkelinumero
ilmoitetulla tavalla ja kiinnita kuitti tdhan sivuun.
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myos sovelluttava kayttotarkoitukseen ja oltava riittavan suuri.
Varmista, etta laite ei ole lammonlahteen laheisyydessa, etta
kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne tulevat kunnolla
kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa tilanteen vaatimalla tavalla.
Tarkasta vesivaa'an avulla, etta laite on taysin vaakasuorassa.
Odota vahintaan kaksi tuntia ennen kuin kytket laitteen paalle,
jotta kylmaainepiiri toimisi tehokkaasti.

A VAROITUS: Kun asemoit laitteen, varmista, etta virtajohto ei
tartu kiinni tai vaurioidu.

A VAROITUS: Laite on asennettava valmistajan ohjeiden
mukaisesti, ettei laitteen epavakaus, asettelu tai kiinnitys aiheuta
vahinkoja. Jadkaappia ei saa sijoittaa siten, etta kaasulieden
metalliputki tai metalliset kaasu- tai vesiputket tai sahkéjohdot
ovat kosketuksissa jadkaapin takaseinaan (lauhduttimen
kierukka).

Riittavan ilmanvaihdon varmistamiseksi jata laitteen sivuille
ja ylapuolelle tyhjaa tilaa. Laitteen takaosan ja seinan valiin tulisi
jattad 50 mm:n rako, jotta estettdisiin paasy kuumille pinnoille.
Tata pienempi etdisyys lisaa tuotteen energiankulutusta. Irrota
virtajohto kondensaattorin koukusta asennuksen aikana, ennen
kuin liitat laitteen virtalahteeseen.

**Arvokilvessa
sarjanumero on
12-numeroinen

Tuotteen sarjanumero (arvokilpi) *

Tuotteen artikkelinumero (arvokilpi) **

Ostopaivamaara

Jos vastaus on
KYLLA

Toimenpiteet, jos vastaus
on El

Kondenssialusta

Varmista, etta letku on alustan sisapuolella

Laita letku alustan

Iil Ei toimenpiteita -
sisapuolelle

reunan silloin kun ovi on kiinni

Varmista, etta tiiviste sulkee oven koko

Katso Al - oven

ME' toimenpiteita
Htol pitel kohdistusvaiheet

Varmista, etta avautuessaan ja

R R

sulkeutuessaan ovi ei joudu térmaykseen
muiden osien tai huonekalujen kanssa

Katso Al - oven

ME' toimenpiteita
Htol pitel kohdistusvaiheet

on suoritettu oikein ja kiinnitetty
asianmukaisesti

Varmista, etta asennus keittiokokonaisuuteen

Katso asennusohjeet Al-

IZ'I Ei toimenpiteita
asennusoppaasta

Taydellinen versio on ladattavissa www.ikea.com-sivustolta



Yleiset tiedot

Laatikot, korit ja hyllyt tulisi pitaa nykyisilla paikoillaan, ellei tassa

pikaoppaassa ole toisin ilmoitettu. Jadkaappiosaston sisalla

oleva valojdrjestelma kdyttaa LED-valoja, joilla saadaan aikaan
parempi valaistus kuin perinteisilla lampuilla, minka lisaksi niiden

Tekniset tiedot

35

energiankulutus on hyvin alhainen. Jaakaapin ovet ja kannet tulee
poistaa ennen laitteen toimittamista kaatopaikalle, jotta lapset tai
elaimet eivat voi jaada loukkuun laitteen sisalle.

Tama tuote sisaltaa energiateholuokan G valolahteen.

Jaakaappi

Pakastin

Jaakaappi

Pakastin

Automaat- | Manuaali-
IKEA TINAD 210 79 e e 4 9 4 282 35 F
Merkki Malli Nettotilavuus Sulatusjarjestelma Tahtiluokitus | Lampétilan | Pakastuste- | Energianku- Melutaso | Energialuok-
nousuaika ho (kg/24 h) lutus (dBA) ka
(kWh/vuosi)

Taydellinen versio on ladattavissa www.ikea.com-sivustolta
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a AvepLotripag

2 [N papLa

BZXdpa HTIOUKOALWY

A kanax ouPTApLOU AO)AVLIKWV KAl PoUTWV
a MakpU/KOVTO CUPOPEVO CUPTAPL ACXAVIKWVY
6] Tuptapt Aaxavikwy (Aaxavika)

10] Mivakag eAéyxou Pe WTLOPO TUTIou LED

11] PA@L yOAOKTOKOPLKWY TIPOLOVTWY PE KATIAKL
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12] PapL éptag
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Kataoktng

Mkpo ouptdptl
8] Meydho cuptdpt

B «écw ouptdpt

13] ©OrKN PTIOUKOALWV PE SLAYWPLOTLKO
14] Pa@dkt pTtoukaALwv

Awyotepo Yuypr {wvn

EvSiLapeon {wvn Beppokpaotag

Ta XApOaKTNPLOTLKE, TA TEXVLKA GTOLXELQ KaL OL ELKOVEG EVEEXETAL VA SLAPEPOUV AVAAOyd IE TO HOVTEAO.

Mpwtn xprion

META TV £yKatdoTaan, aQroTe Tn GUOKEU EKTOG AELTOUPYLAG TOUAGXLOTOV yia §U0 WPEG TIPLY T GUVEECETE otV Tipila. Suvséote
TN ouoKeur| otnv Tipida, n Aettoupyia §ekivd autopata. Ot Beppokpacies yLa Ty W8aviki Slatripnon Twy Tpo@ipwy £xouy \én

pubuLoTEL artd To EpyooTAoto. APOU EVEPYOTIOLAOETE TN CUGKEUN, TIPETIEL Va TIEPLHEVETE 4 - 6 WPEG éXPL N BeppoKpacia va @Tdoet
0Tn CWOTH TLH aoBRKEUONG TPOPLHWY YLA PLA KAVOVLKE YEUATN GUOKEUN.

Nivakag eAgyxou

AeLtoupylieg

AvepLothpag

O avepLotrpag elvat
ENEPIOMOIHMENOZ a6 to epyootdato.
MTopelte va evepyoTioLroete/
QTIEVEPYOTIOLOETE TOV AVEULOTAPA
TILECOVTAG TO KOUMTIL QWTLOHOU (OTIWG
palvetal oTnV TapaKATw €LKOVA 2) Kat
Tautoypova to kouptiRE drwg patvetal
otnV €lkova 3.

To pwg Ba avaBoofriosL pia povo

(opa €Av 0 avepLoThpag sivat
amnevepyototnpévog (OFF) ) Ba
avaBoofroeL 3 YopEG av o avepLoTrpag
elvat evepyottotnpévog (ON). Av n
Beppokpaoctia meptBarovtog uttepPaivet
TOUG 27 °C ) AV EPPAVLOTOUV OTAYOVEG
VEPOU oTa yudAwva pagLa, slvat avaykato
V@ EVEPYOTIOLHOETE TOV QVEPLOTHPA YLa

\\ )J G {/}1&

(A Auxvia tumou Led

a Oeppokpactia Bardpou
Yuyelou

Kouptt puBpiong
Beppokpaotag kat
Aettoupytag avapovrg

va SLaoPaAloETE TN oWOTr cuvtrpnon
TWV Tpowipwv. H amevepyotoinon
TOU avepLothpa BeAtiotomolel TNV
KATavaAwon eVEPYELAG.

Avapovn

Matrjote to koupTti K4 yia 3
SEUTEPOAETITA YLa VA ATIEVEPYOTIOLHOETE
TN OUOKELN (0 TTlvakag opyAavwy Kat

Ta Pwta apapévouv ofnotd). Ma tnv
amokatdotaon TG AeLtoupylag tng
OUOKEUNG, TILEOTE TIAAL TO (510 KoupTIL.

Znpelwon: H Asttoupyia Sev amoouvEéet
TN oUOKeLr amd tnv Ttapoxr PEVPATOG.
Inueiwon: H Beppokpacia
TePLBANOVTOC, N CUXVATNTA AVOlyHaTog
NG OPTAG KaL N BECN TNG CUCKEULNG
pTopel va emnpedoouy tn Beppokpacia
OTO E0WTEPLKO TV §U0 BaAdpwWV.

Autol ot tapdyovteg Tpémel va An@bolv
uttoyn étav pubpilete Tov Beppootdrn.

Led avappéva  PuBpiote tn
Oeppokpacia
0 0 Y  YnAr (Atydtepo kpuo)
Meoaia-YgnAr
CEECENS  cvs.apeon
DS Visoaia-XapnAn
e O O] XapnAn (to 1o kpuo)

Nertoupyia Fast Cooling (Fpriyopn YU&n)
MNa va YuyBet ypriyopa o B&Aapog tou
Yuyelou, fj 6 WPEG TIPLV TOTIOBETHOETE
pEeyaAn oodTNTa TPOYipwy yLa
katdagpugn oto BdAapo tng katayuéng,
EVEPYOTIOLNOTE TN AsLtoupyia “Tpriyopn
YUEN" méovtag emavelAnppéva to
KOupTIL €wG 6ToU Ta 3 elkovidila va
avaBoofrjvouv pe TIpAcLlvo XpwHa Kat
0T CUVEXELA VA TIAPAPEVOUVY oTabepd
avappéva.

H Aettoupyla amevepyototeitatl autopata
petd amd 30 wpeg kat n Beppokpacia
ETILOTPEWPEL OTNV TIPONYOUHEVN puBLoN
otav evepyorotnBeil n Aettoupyla.

Na va amo@UyETe T OTIATAAN TPOPLHWY,
QAVATPEETE OTNV TIPOTEWVOHEVN

pUBULON (EVSLAPEDN) KAl TOUG XPOVOUG
amoBrikeuong Tou Bplokovtal oto
eyxeLpldLo xpnotn.

Ma ARYPn tng MARPoug €KS00oNG ETILOKEWPOELTE TNV LotoceAiSa www.ikea.com



Eykatdotaon

A O XELPLOPOG KaL N £yKATACTACN TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA
ylvovtat amné §Uo 1} TiepLlocoTePa ATOoMA - KIVEUVOG TPAUHATLOHOU.
XpnoLJoTIoLELTE YAVTLA TIPOOTACLAG YLa VA APALPETETE TN
OUOKEUAOLA KAL VA KAVETE TNV gykatdotaon - KivSuvog Kopipatog.

A H eykatdotaon, n oUVSeon NG TTapoxrG vepPoU (EpOoov
TIPOBAETIETAL), OL NAEKTPLKEG CUVSEDELG KL ETILOKEVEG TIPETTEL VA
TpaypatorolovvTat amnod eEELSIKEUPEVO TEXVLKO. MV ETTLOKEVALETE
KOL PNV avTIKaBLoTATe Kavéva eEAPTNHA TNG CUOKEUNG, EKTOG AV
QAVAPEPETAL PNTA OTO EYXELPLSLO Xpriong. Kpatriote ta atsLa
HakpLd amnd To XWPo £yKataotaong. Metd arnd Tnv arocuokeuaotia
NG oUOKeUNG, BeBatwbeite OTL Sev €xeL TTpokANBel {nuLd og autrv
KOTA TN PETaWopa. Z€ TiEPLTTwon TTPORANHATWY, ETILKOWWVNOTE
HE TOV QVTUTPOOWTIO I HE TO TIANGCLECTEPO TUNHA EEUTINPETNONG
TEEAQTWV. META TNV EYKATAOTAOT, T UALKA CUOKEUAOLAG (TTAQOTLKA,
PEALZOA, K.ATL) TIPETTEL VA (PUAACOOVTAL PaKPLA aTtod Ta TIadLd -
Kivéuvog aouélag. H GUOKEUN) TIPETTEL VA ATIOCUVSEETAL aTTO TNV
NAEKTPLKI) TpooSoatia TipLv amod Kabe epyacia eykatdotaong

- kivéuvog nAektpoTAngiag. Katd tnv eykatdotaon, Befawwbeite
OTL Sev €xeL TIPOKANBEL {npLd oto KaAWSLO TpowoSoaiag amo tn
OUOKEUN - KlvEUVOG TIUPKAyLAG 1) NAeKTpoTAnglag. EvepyoTtolote
OUOKEUN HOVO EQO00V OAOKANPWOEL N eykatdotaon.

A Katd tn petakivnon tng CUCKEUNG OTTaLTELTAL TIPOCOX T, WOTE
Va PNV TIPokANBet {nuLd oto Samedo (T.x. TapkE). Eykataotrote T
OUOKEU 0€ SATESO TIoU PTToPEL va uTtootnpi&eL To BAPOG TG Kat
O€ XWPO KATAMNAO yLa o péyebog Kat tn xprion tng. BeBawwBelte

‘Otav emkolvwveite e Tov Mdapoxo ZEPPLG, avapépate Toug
KWSELKOUG TIOU avaypa@ovTal 0TNV ETLKETA AVayVWPLoNG
TpoldvToG.

OL TTANPOYOPLEG HOVTEAOU PTIOPOUV VA avaKTNBouv
XPNOLUOTIOLWVTAG TOV KWSLKO QR TIOU avaypapetat otnv
ETIKETA EVEPYELAG. H eTIKETA TIEpLAaPBAvVEL eTtiong To
AVAYVWPLOTLIKO HOVTEAOU TIOU UTTopEL va xpnotpotonBel yia
TIPOCTIEAQON OTNV TIUAN TG Bdong SeSopévv

otn tevBuvon https://eprel.ec.europa.eu.

*TTNV TILVaAK{S A TEXVIKWY XAPAKTNPLOTLKWY O

apLlBpog eldoug €xeL 8 Ynela
Aiota eAéyxou emBewpnaong
AkolouBr\ote tn Alota eAéyxou emLBewpnong tpLv
XPNOLUOTIOLOETE TN CUCKEUN 0aG,.
Edv kdmota andvtnon sivat OXI tapakaAoUpe akoAouBroTe T
OXETLKN EVEPYELQ.
Mnv &exdoete va ypAyete Tov OELpLaKd aplBpo TipolovTog Kat
ToV apLlBpo Tou eloug dTwE amatteital Kal va EMCUVAYPETE TNV
amnoselgr oag o€ authy tn oeAlsa.
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OTL N oUOKeLN) Sev BplokeTal kovtd oe Tinyr| BeppdTnNTag Kat OTL Ta
Téooepa ToSLa elvat otabepd kat otnpilovtat oto Samedo. Pubpiote
Ta OTWG amatteltat kat PePatwBelte OTL N CUOKELN) Bploketat oe
amoAuta oplovtia Béon (xpnotportolrote aApasdl). Mepiévete
TOUAGXLOTOV SU0 WPEG TIpLV BECETE O AeLToUpyLia Tr) CUOKEUN, WOTE
va SLac@alLoTeL N TIArpNG armo80oon Tou PUKTIKOU KUKAWHATOG,.

A MPOEIAOIMOIHZH: ‘Otav TomoEeTE(lTE TN CUCKEUN), Va
BeBalwveote OTL To KAAWSLO TPoWoSoaiag Sev elval TTAYLEEUPEVO 1)
KOTEOTPAMEVO.

A MPOEIAONMOIHZH: Ma va armo@uyete KEUVOUG AdYw
aotaBeLag, N TOTTOBETNON KAL OTEPEWON TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA
TIPAYHATOTIOLOUVTAL CUHPWVA HIE TLG 08NYLEG TOU KATAOKEUADTH.
ATtayopeUeTal n TomoBETnaon tou Puyelou e TPOTIO WOTE O
METAAKOG CWAVag Beppdotpag agpiou, HETaMKOL CWANVEG i
OWANVEG VEPOU 1 NAEKTPLKA KAAWSLA, £PXOVTAL OE ETIAYH HE TNV
Tilow TAeUPd Tou Yuyelou (OTIELPA CUPTIUKVWONG).

lMa va SLaoalioste emapkr| eEAgPLOPO, aproTe Kevo Kal
OTLG 5U0 TIAEUPEG KAL TTIAVW aTtO T GUOKEUN). H andotaon petagy
NG Tilow TAEUPAG TNG CUCKEUNG KaL TOU TOlYOou Tilow artd Tn
OUOKEUN TIPETIEL va elvat 50 mm, yLa va epmtodidetal n ipooacn
o€ (EOTEG eTLPAVELEG. Melwaon autrig Tng andotaong Ba augroet
TNV KAtavaAwon eVEPYELAG TOU TIPOLOVTOG. AQALPECTE TO KAAWSLO
Tpowodooiag amd To AyKLoTPO TOU CUTIUKVWTI) KATd TN SLdpkela
TNG EYKATAOTAONG TIPLV CUVSETETE TO TIPOLOV OTO TPOPOSOTLKO.

R

M *%3 TNV Tvakisa

TEXVLIKWV
XOPOKTNPLOTIKWY 0
OELPLAKOG apLBUOG el
12 Yneta

TEXVLKWVY XAPAKTNPLOTLKWV)*

TelpLlakdg aplBuog mpolovtog (Tivakisa

XOPOAKTNPLOTLKWV)**

ApLBpdG eldoug TIpoldVTOG (TILVaKiSsa TEXVLIKWY

Huepopnvia ayopdg

Av n andvtnon EVEPYELEG TIOU TIPETIEL VA

KRR =

aratteitat

elvat NAI yivouv gav eivar OXI

Alokog sEé’taolr]c , , , m Kapia evépyeta Tqr[oestr']crtg TO CWARVa
BeBalwbeite o0tL 0 cwAnvag Bploketal peoa pEoa otov Sloko
oto Sloko
BePalwBeite 6Tl To AdoTtL o oppayilel yupw m Kapla evépyela Avartpée&te oto Bripa
armo tnv mopta dtav n moptTa elvat KAELOTH €UBLYpAPPLONG TTOPTAG

Tou Al
‘EAEYXOG PN TIPOOKPOUCNG AVTAAMAKTIKWV/ |Z| Kapia evépyela Avartpé€te oto Brpa
TUNHATWY KATA TO AVOLYHA/KAELOLUO TNG €UBUYpPAPHLONG TTOPTAG
moptag Yuéng Tou Al
AC(QOALOTE TNV EYKATAOTACN O€ OTIOLOSITIOTE |Z| Kapia evépyela AkoAouBrjote to Al yLa tn

oloTNUa Koullvag Kal OTEPEWOTE OTIWG

OWOoTH gykatdotaon

Ma ARYPn tng MARPoug €KS00oNG ETILOKEWPOELTE TNV LotoceAiSa www.ikea.com



FEVIKEG TTANpOYoOpLEG

Ta ouptdpla, Ta KaAdbla Kat Ta pagla TPETMEeL va Statnpnbolv
oTnV TpEYoUOa BEoN TOUG EKTOG £V OpLleETaL SLAPOPETLIKA OTOV
mapdvta ypriyopo o8nyo. To cUoTNHA YWTLOPOU OTO E0WTEPLKO
Tou Yuyelou xpnotpototel Auxvieg LED, Tapéxovtag KaAUTePO
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YUOENG TIpETEL Va aatpolvtat Tiply amd tnv andppudr} Toug

OTOV XWPO UYELOVOULKNG TAWr|G, yla va amoweuxBel n mayiseuon
sy 1 {wwv.
AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PLA PUWTELVI TINYH EVEPYELOKNG KAAONG

(PWTLOPO ard TOUG CUMPBATIKOUG AQUTITHPEG KAl TIOAU XapnAr G.
KatavaAwon evépyeLag. OL TIOPTEG KAl TA KATIAKLA TNG CUOKEUNG
TexviKa otoLxeia
IKEA TINAD 210 79 Autépato st‘r‘]’;’r']“' 4 9 4 282 35 F
Mdpka Movtého KaBapog dykog TUotnpa andpugng BaBpoloyia Xpovog YukTkn Katavaiwon Emtinedo EvepyeLakn
He aotépla | avddou otn | Lkavotnta EVEPYELAG BopuBou KAdon
A N , N owotn Bep- (kg/24h) (kg/€tog) (dba)
Yuyeto Katayuktng Yuyetlo Katapuktng pokpacia

Ma ARYPn tng MARPoug €KS00oNG ETILOKEWPOELTE TNV LotoceAiSa www.ikea.com




HRVATSKI

Opis proizvoda

Prije upotrebe uredaja paZljivo
procitajte korisnicki prirucnik.
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Odjeljak hladnjaka
ll Ventilator

E Staklene police

B Pretinac za boce

A rokrov pretinca za o€uvanje svjezine

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

P

m Polica za boce

i
ﬂ

Zamrzivac
Mala ladica

m Polica na vratima

B Klizna posuda duga/kratka
B rretinac za ocuvanje svjezine (sastavni dijelovi za povrce)
10] Upravljacka ploca s LED svjetlima

@ rolica za mlijene proizvode s poklopcem
B Drzac boca s razdjelnicima
Najmanje hladna zona

Srednje hladno podrucje
| Najhladnija zona

B Ladica s velikom kutijom

9] Donja ladica

Znacajke, tehnicki podaci i slike mogu se razlikovati ovisno o modelu.

Prva upotreba

Nakon ugradnje pricekajte najmanje dva sata prije prikljucivanja uredaja na napajanje. Nakon prikljucivanja uredaja u struju on
automatski zapocinje s radom. Idealne temperature skladistenja hrane tvornicki su postavljene. Nakon ukljucivanja uredaja,
pricekajte 4 - 6 sati da se dostigne odgovarajuca temperatura pohrane za normalno napunjeni uredaj.

Upravljacka ploca

Funkcije

Ventilator

Ventilator je unaprijed postavljen na
UKLJUCENO. MoZete ga ukljuiti/iskljuciti
istovremenim pritiskom na gumb svjetla
(kao 3to je prikazano na slici u nastavku
u koraku 2)ina gumb kao Sto je
prikazano nasl. 3.

Svjetlo e zatreperiti samo jednom ako je
ventilator ISKLJUCEN, odnosno tri puta,
kao u koraku u nastavku, ako je ventilator
UKLJUCEN. Ako sobna temperatura
prijede 27 °C ili ako se na staklenim
policama pojave kapi vode, potrebno je
ukljuciti ventilator kako bi se osigurali
odgovarajuci uvjeti za Cuvanje hrane.
Deaktivacija ventilatora omogucuje
optimizaciju potroSnje energije.

ENERTS

B o svjetlo
a Temperatura hladnjaka

Gumb za regulaciju
temperature i funkciju
mirovanja

Stanje pripravnosti

Pritisnite gumb K¥ na 3 sekunde da biste
iskljucili uredaj (upravljacka ploca i svjetla
ostaju iskljuceni). Ponovno nakratko
pritisnite gumb da biste ponovno
aktivirali uredaj.

Napomena: napajanje uredaja pritom
nece biti prekinuto.

Napomena: temperatura prostorije,
uCestalost otvaranja vrata i poloZaj
aparata mogu utjecati na temperaturu u
unutrasnjosti dvaju odjeljaka.

Prilikom postavljanja termostata te je
Cimbenike potrebno uzeti u obzir.

Uklju€ena LED svjetla Postavite
temperaturu

visoka (najtoplije)
0 ° ° Srednje visoka
0 e O] Prijelazna

(e o O] Srednje niska

e O O] niska (najhladnije)

Funkcija Fast Cooling (Funkcija brzo
hladenje)

Za brzo hladenje hladnjaka ili 6 sati

prije stavljanje velike koli¢ine hrane u
zamrzivac ukljucite funkciju ,Fast Cooling”
tako Sto Cete viSe puta pritisnuti gumb

sve dok 3 zelene ikone ne zatrepere i
ostanu neprekidno svijetliti.

Funkcija ¢e se automatski iskljuciti
nakon 30 sati, a temperatura ¢e se vratiti
na vrijednost koju je imala prilikom
ukljucenja.

Da biste izbjegli bacanje namirnica,
pogledajte preporucene postavke
(prijelazne) i vrijeme Cuvanja u
korisni¢kom priru¢niku.

Cijelu verziju preuzmite tako da posjetite www.ikea.com



Postavljanje

A Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili vise
osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje uredaja
upotrijebite zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A Postavljanje, ukljucujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektri¢ne prikljucke te popravke smije obavljati
samo kvalificirani tehnicar. Nemojte popravljati ni zamjenijivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izri¢ito navedeno u
korisni¢kom priruc¢niku. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda,
provjerite da tijekom transporta nije doslo do oStecenja. U slucaju
problema obratite se distributeru ili najbliZzem postprodajnom
servisu. Nakon postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti iz napajanja:
opasnost od elektritnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
uredaj ne oStetiti elektricni kabel: opasnost od poZzara ili
elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A Pazite da ne oStetite pod (npr. parket) pri pomicanju uredaja.
Postavite uredaj na pod ili podlogu dovoljno ¢vrstu da moze
podnijeti njegovu tezinu te na mjestu prikladnom njegovoj velicini

Kada se obracate naSem davatelju servisnih usluga, navedite
kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomoc¢u QR koda koji se
nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi
i identifikacijska oznaka modela koja se mozZe upotrijebiti za
pregledavanje portala

https://eprel.ec.europa.eu.

*Na nazivnoj plo€ici broj artikla ima 8 znamenaka —>

Kontrolni popis za pregled

Prije upotrebe uredaja prodite kontrolni popis pregleda.
Ako je bilo koji odgovor NE, provedite odgovarajucu radnju.
Obavezno zapiSite serijski broj proizvoda i broj artikla i svoju
potvrdu pricvrstite na ovu stranicu.
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i nacinu upotrebe. Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li
sve Cetiri noZice stabilne te da stoje na podu, podesavajuci ih ako
je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li uredaj savrSeno
poravnat. Priekajte najmanje dva sata prije nego Sto ukljucite
uredaj da biste bili sigurni da je rashladni krug u punoj funkciji.

A UPOZORENVJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da kabel
za napajanje nije zaglavljen ili oStecen.

A UPOZORENJE: da bi se izbjegla opasnost zbog nestabilnosti,
smjesStanije ili fiksiranje uredaja mora se obaviti u skladu s
uputama proizvodaca. Hladnjak je zabranjeno postaviti tako da
metalna cijev plinskog Stednjaka, metalne cijevi plina ili vode

ili elektricnim kabeli dolaze u kontakt sa straznjom stijenkom
hladnjaka (zavojnica kondenzatora).

Kako bi se mogla zajam(iti odgovarajuca ventilacija, ostavite
slobodan prostor s obje strane uredaja i iznad njega. Udaljenost
izmedu straznje stjenke uredaja i zida iza uredaja mora biti
najmanje 50 mm kako bi se izbjegao pristup vrué¢im povrSinama.
Smanjenje ovog razmaka dovest ¢e do veée potroSnje
proizvoda. Uklonite kabel napajanja s kuke kondenzator tijekom
postavljanja, a prije priklju¢ivanja uredaja na napajanje.

**Na nazivnoj plocici
serijski broj ima 12
znamenki

Serijski broj proizvoda (nazivna plocica) *

Broj artikla proizvoda (nazivna plocica) **

Datum kupovine

Ako je odgovor DA | Radnje koje treba
napraviti ako je odgovor

NE

Ladica za kondenzaciju
Provjerite nalazi li se u njoj cijev

m Nema radnje Stavite cijev u ladicu

zatvorena

Provjera zabrtvljenosti cijelih vrata kada su

Pogledajte Al - korak za

Iil Nema radnje )
poravnavanje vrata

vrata hladnjaka

Provjera da nema udaranja izmedu dijelova/
namjestaja prilikom otvaranja/zatvaranja

Pogledajte Al - korak za

Iil Nema radnje )
poravnavanje vrata

R R

Ucvrscivanje instalaciju unutar sustava
kuhinje i pricvrS¢enje prema potrebi

Pratite postupak pravilnog

Iil Nema radnje e
postavljanja u Al

Cijelu verziju preuzmite tako da posjetite www.ikea.com



Opce informacije

Ladice, koSare i police moraju ostati u trenutacnom poloZaju,
osim ako nije drugacije navedeno u ovim kratkim uputama. Za
sustav osvjetljenja u odjeljku hladnjaka upotrebljavaju se LED
Zarulje koje omogucuju bolje osvjetljenje od tradicionalnih Zarulja,

Tehnicki podaci
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kao i vrlo nisku potro3nju. Vrata i poklopce hladnjaka potrebno
je skinuti prije odlaganja na odlagaliSte da bi se sprijecilo da se
djeca ili Zivotinje zaglave u uredajima.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.

IKEA TINAD 210 79 Automatski| Prirucnik 4 9 4 282 35 F
Marka Model Neto teZina Sustav za odmrzavanje Ocjenau Vrijeme Mogu¢énost Potro3nja Razina buke | Energetska
zvjezdicama porasta zamrzavanja | elektricne (dba) klasa
N . - . (kg/24h) energije
Hladnjak Zamrzivac Hladnjak Zamrzivac (kwh/godina)

Cijelu verziju preuzmite tako da posjetite www.ikea.com




MAGYAR

Termék leirasa

A készulék hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen a hasznalati atmutatét.
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Hitétér

ll Ventilator
H Uvegpolcok
BPaIacktart()

12] Ajtépolc

m Palacktartd
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a Z6ldség- és gyumolcstarolo fedele

B «ihuzhato frissen tarts rekesz hosszu/rovid
6] Z6ldség- és gyumélcstarolo (zoldségek)
10] Vezérl6panel LED-es vilagitassal

@ Fedeles polc tejtermékekhez

E Palacktarté elvalasztéelemekkel

Legkevésbé hideg zéna

Mérsékelt h6mérsékletli zéna

| Leghidegebb zéna

Fagyasztotér
Kisméret fiok

a Nagyméretd dobozos fiok

B aiso fiok

A jellemzék, a miiszaki adatok és az abrak modelitél fliggéen eltéréek lehetnek.

Elsé hasznalat

Az izembe helyezést kdvetéen varjon legalabb két 6rat, mieldtt a késziiléket csatlakoztatna az elektromos halézathoz. Miutan a késziiléket
csatlakoztatta az elektromos halézathoz, automatikusan miikGdni kezd. Az ételek idedlis tarolasi hémérséklete gyarilag elre be van &llitva.
A készUllék a bekapcsolas utan 4-6 6raval éri el a megfeleld tarolasi hémérsékletet szokasos mennyiséqgti élelmiszer tarolasa esetén.

Kapcsolétabla

Funkciok

Ventilator

A ventilator gyarilag be van kapcsolva. A
ventilator be- és kikapcsolasahoz nyomja
meg egyidejlleg a vilagitas gombot (lasd
a lenti abrat a 2. |épésnél) és B C| gombot
(lasd a 3. abrat).

Ha a ventilator ki van kapcsolva, a
vilagitas csak egyszer villog, ha pedig be
van kapcsolva, 3 villogas lathaté. Ha a
kornyezeti h6mérséklet 27 °C feletti, vagy
az Uvegpolcokon vizcseppek jelennek
meg, a ventilatornak mindenképpen
mUkddnie kell, mivel igy garantalhaté az
élelmiszerek eltarthatésaga. A ventilator
kikapcsolasaval az energiafogyasztas
optimalizalhato.

X LeD-es vilagitas
B A natstér hémérséklete

Hémérséklet-szabalyoz6
gomb és készenléti funkcié

Stand-by

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3
masodpercig a R gombot a készulék
kikapcsolasdhoz (a vezérlpanel és a
lampak kikapcsolva maradnak). Nyomja
meg Ujra roviden a gombot az ismételt
bekapcsoldshoz.

Megjegyzés: Ez a mivelet nem kapcsolja
le a készuléket az elektromos halézatrol.

Megjegyzés: a kornyezeti hémérséklet,
az ajtényitasok gyakorisaga és a készulék
helye hatassal lehet a két tér belsé
hémérsékletére.

Ezeket a tényezéket figyelembe kell venni
a hémérséklet-szabalyozé beallitasakor.

Beallitott
hémeérséklet

LED-es vilagitas
bekapcsolva
High (Magas) (legkevésbé hideg)
Medium-high (Kézepesen magas)
Intermediate (Kézepes)
Medium-low (K6zepesen alacsony)

Low (Alacsony) (leghidegebb)

Fast Cooling funkci6 (Gyorshiités
funkcio)

A hutétér gyors leh(téséhez vagy 6
6raval azel6tt, hogy nagy mennyiségu
fagyasztando élelmiszert helyezne a
fagyasztétérbe, kapcsolja be a ,Fast
Cooling” funkciét: ehhez nyomja meg a
gombot tébbszor, amig a 3 szimbdlum
z6lden nem kezd villogni, majd
folyamatosan nem vilagit.

A funkcié 30 6ra elteltével automatikusan
kikapcsol, és a h6mérséklet visszatér a
funkcidé bekapcsolasa el6tti beallitasra.

Az élelmiszer pazarladsanak elkerllése
érdekében alkalmazza a hasznalati
Utmutatdéban javasolt bedllitast (kdzepes)
és tarolasi id6ket.

A teljes valtozat let6ltheté a www.ikea.com oldalon



Uzembe helyezés

A A készllék mozgatasat és Uzembe helyezését a sérilésveszély
csOkkentése érdekében két vagy tdbb személy végezze. Viseljen
védGBkeszty(it a készulék kicsomagoladsa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A A készUlék Uzembe helyezését, a vizbekdtést (ha van) és

az elektromos csatlakoztatast is beleértve, illetve a javitast
kizarélag képzett szakember végezheti. Csak akkor javitsa

meg vagy cserélje ki a készilék egyes alkatrészeit, ha az adott
mdvelet szerepel a felhasznaléi kézikényvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lizembe helyezést végzi.
A kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a készilék nem sériilt-e
meg a szallitas soran. Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot

a kereskeddvel vagy a legkédzelebbi vevészolgélattal. Uzembe
helyezés utédn a csomagoléanyagokat (mlianyag, habszivacs
stb.) a fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja, ahol gyermekek
nem férhetnek hozza. Az aramités elkertlése érdekében az
Uzembehelyezési mUveletek el6tt hiizza ki a késziilék haldzati
csatlakozdjat. Az aramUtés és a tlizveszély elkeriilése érdekében
az Uzembe helyezés sordn gy6z6djon meg arrél, hogy a készilék
miatt nem séril-e a halézati tapkabel. A késziléket csak a
megfelel6 Uizembe helyezést kévetéen kapcsolja be.

A A készulék mozgatasa kdzben tgyeljen a padlo (pl. parketta)
épségére. A készlléket olyan helyiségben helyezze el, ahol

Amennyiben szolgéltaténkhoz fordul, kérjluk, adja meg a termék
adattablajan feltintetett kédokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6
cimkén taldlhaté QR-kdédot. A cimkén taldlhaté modellazonositd
segitségével hasznédlhaté az adatbazis portal https://eprel.
ec.europa.eu.

*Az adattablan a cikkszam 8 szamjegy

Ellendrzélista

A készllék hasznalata el6tt hajtsa végre az ellendrzdlista pontjait.
Ha barmelyik kérdésre NEM a valasz, hajtsa végre a vonatkoz6
muveletet.

Jegyezze fel a termék sorozatszamat és cikkszamat, és csatolja a
szamlat ehhez az oldalhoz.

43

a padlé vagy az emelvény elbirja a készulék sulyat, és amely
megfelel a készilék méretének és rendeltetésének. Az izembe
helyezés soran ligyeljen arra, hogy a készulék ne legyen héforras
koézelében, mind a négy laba stabilan alljon a padlén, és sziikség
esetén allitsa be azokat. Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy
a készllék tokéletesen vizszintesen all-e. A készilék bekapcsolasa
elétt varjon legaldbb két 6rat, hogy a h(itérendszer tokéletes
hatasfokkal mékodjon.

A FIGYELEM: A készulék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a
tapkabel ne szoruljon be és ne séruljon meg.

A FIGYELEM: Az instabilitasbol, rossz elhelyezésbdl vagy

hibas beszerelésbdl szarmazd veszélyek elkertlése érdekében

a készulék belizemelését és javitasat a gyartd utasitasaival
dsszhangban kell elvégezni. Tilos a hiitét ugy elhelyezni, hogy a
készulék hatahoz (a hiitécsovekhez) a gaztlizhely fémcsdve, fém
gazcs6, vizvezetékesd vagy elektromos vezetékek érjenek hozza.

A megfelel§ szell6zés érdekében hagyjon Ures helyet a
készulék felett és mindkét oldalan. A késziilék hatoldala és a
készilék mogotti fal kdzott 50 mm tavolsagnak kell lenni a forrd
felUletekkel valé érintkezés elkertlésére. Ennél kisebb tavolsag
esetén nd a készulék energiafogyasztasa. Beszerelés kdzben
tavolitsa el a tdpkabelt a kondenzator rogzit6jébdl, mielstt
csatlakoztatna a terméket a tapellatashoz.

**Az adattablan
a sorozatszam 12
szamjegyl

Termék sorozatszama (adattabla) *

Termék cikkszdma (adattabla) **

Véasarlas datuma

Ha a valasz IGEN Teenddk, ha NEM

Kondenztalca

Ellendrizze, hogy a csé a talcan van-e

m Nincs miivelet Helyezze a csévet a talcara

mindenhol megfelel6en zar-e

Az ajté csukasakor ellendrizze, hogy a tomités

Lasd az 0sszeszerelési
utmutatét (,ajto igazitasa”
|1épés)

Iil Nincs mdvelet

Ellen6rizze, hogy a készulék részei nem
érintkeznek-e a butorokkal a fagyaszté
ajtajanak nyitasakor/csukasakor

Lasd az 0sszeszerelési
utmutatét (,ajto igazitasa”
|1épés)

Iil Nincs mdvelet

R R

Gondoskodjon a konyharendszerbe térténé
beszerelésrél és a megfeleld rogzitésrdl

A megfelel6 telepitéshez
kovesse a beszerelési
Utmutatét

IZ'I Nincs mdvelet

A teljes valtozat let6ltheté a www.ikea.com oldalon



Altalanos informaciok

Ha a rovid utmutaté masképpen nem rendelkezik, a fidkokat,
kosarakat és polcokat aktudlis helyzetikben kell hagyni. A hiitétér
vilagitadsa LED-ekkel térténik, ami a hagyomanyos izzéknal jobb
megvilagitast és rendkivil alacsony energiafogyasztast biztosit.

A hulladékként torténd elhelyezés elétt a h(itészekrény ajtajait és

Miszaki adatok
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fedeleit le kell szerelni - igy elkerllhet8, hogy gyermekek vagy
allatok szoruljanak a készllékbe.

A készilék egy G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast
tartalmaz.

IKEA TINAD 210 79 Automati Kézi 4 9 4 282 35 F
Gyartmany Modell Nett6 térfogat Leolvaszté rendszer Csillaggal Felmelege- | Fagyasztasi Energiafo- |Zajszint (dba)| Energiaosz-
torténd désiid6 kapacitas gyasztas taly
. N . ; megjel6lés (kg/24 6ra) (kWh/év)
Hltészek- Fagyaszté H(tészek- Fagyasztd
rény rény

A teljes valtozat let6ltheté a www.ikea.com oldalon




ISLENSKA

Lysing raftaekisins

Lesid notendahandbékina vandlega
aéur en taekid er notad.
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isskapur
Bl virta
E Glerhillur
BFIbskugrind
ﬂ Graenmetisskuffuhlif
B Grenmetisskuffa |6ng/stutt
E Graenmetisskuffa
10] Stjérnbord med LED-ljési
11] Mjolkurvéruhilla med loki
B Hitla t hurs
E Floskuhaldari med skilrimum
@B Fisskuhilla
Heitasta sveedid
Millihitastigssveedi
M kaldasta svzsia
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Frystiholf
Litil skuffa
B stsr skuffa
B neari skaffa

Eiginleikar, taekniupplysingar og myndir geta verid breytileg eftir gerdum.

Fyrsta notkun

Bidid i ad minnsta kosti tveer klukkustundir eftir uppsetningu 48ur en taekid er tengt vid rafmagn. Teekid fer i gang sjalfvirkt pegar pad
er sett samband vid rafmagn. Tilvalid vardveisluhitastig matvaela er forstillt i verksmidjunni. Bida parf i 4-6 klukkustundir fra pvi kveikt
er 4 teekinu par til rétt geymsluhitastig naest fyrir teeki sem er fylit med venjulegu magni.

Stjornboré

Adgeradir

Vifta

Viftan er forstillt 8 ON (KVEIKT). Haegt er
ad kveikja/slokkva a viftunni med pvi ad
yta a ljésahnappinn (eins og synt 4 mynd
ad nedan i skrefi 2) og um leid & hnappinn
eins og synt 4 mynd 3.

Lj6si® mun blikka einu sinni ef SLOKKT

er 4 viftunni eda blikka prisvar sinnum ef
KVEIKT er a viftunni i skrefi 3 ad nedan.

Ef umhverfishiti fer umfram 27°C, eda ef
vatnsdropar eru til stadar a glerhillunum
er naudsynlegt ad hafa kveikt & viftunni
til ad tryggja videigandi vardveislu
matvaelanna. Pegar slokkt er & viftunni, er
orkuneysla eins litil og haegt er.

B Lepqijss
a Hitastig isskaps

Hnappur fyrir stjérnun
hitastigs og reiduhams

Reiduhamur

vtis & hnappinn K8 i 3 sekundur til a8
gera teekid ovirkt (stjornbord og ljos
haldast slokkt). Ytid aftur stutt & hnappinn
til ad gera teekid virkt aftur.

Athugid: bessi adgerd aftengir ekki taekid
fra rafmagni.

Athugid: umhverfishitastigid, hversu

oft dyrnar eru opnadar og stadsetning
taekisins geta haft ahrif & hitastigid i
holfunum tveimur.

Taka verdur pessa paetti med i reikninginn
pegar hitastillirinn er stilltur.

LED-ljés kveikt  Stillid hitastig
Hatt (minnst kalt)
0 ° [ Medal hatt

0 o  ONRVIIIEN

(o o  ONVELEINERI
DEEEEE) 4ot (kaldast)

Til ad keela isskapinn nidur fljott, eda 6
klst. a8ur en mikid magn matar er sett

til frystingar i frystinum skal kveikja a
adgerdinni ,Hradkeeling” med pvi ad

yta mérgum sinnum a hnappinn K4 par
til tdknin prju blikka graen og lysa svo
stodugt.

Eftir 30 kist. slokknar sjalfkrafa &
eiginleikanum og hitastigid fer aftur i fyrri
stillingu pegar kveikt er & eiginleikanum.

Til ad koma i veg fyrir matarséun
skal sja rédlagdar stillingar (millistig)
og geymslutima sem finnama i
notendahandbdékinni.

Farid & www.ikea.com til ad saekja ttgafuna i heild



Uppsetning

A A.m.k. tveir adilar eiga ad medhondla teekid og setja pad
upp vegna haettu & meidslum. Notid hlifdarhanska vié ad taka ur
pakkningum og setja upp - heetta a pvi ad skerast.

A Adeins haefur taeknimadur ma sja um uppsetningu teekisins,
p.m.t. vatnsinntak (ef til stadar), raftengingar og vidgerdir.

Gerid ekki vid eda skiptid Ut neinum hluta teekisins nema pad sé
sérstaklega tekid fram i notendahandbdkinni. Haldid bérnum fra
uppsetningarstadnum. begar umbudir hafa verid teknar utan af
taekinu skal ganga Ur skugga um ad pad hafi ekki skemmst vid
flutningana. Ef vandamal koma upp skal hafa samband vid naesta
pjénustuadila. Eftir uppsetningu skal geyma pékkunarirgang
(plast, fraudplast o.s.frv.) fjarri bérnum - haetta & kéfnun. Adur en
uppsetning & sér stad verdur ad tryggja ad hellubordid sé ekki
tengt vid rafveitu vegna haettu & raflosti. A medan uppsetning

4 sér stad skal tryggja ad hellubordid skemmi ekki rafsndrur
vegna eldhaettu eda haettu a raflosti. Ekki gangsetja teekid fyrr en
uppsetningu er lokid.

A Gaetid pess ad skemma ekki golf (t.d. parketgdlf) pegar
taekid er faert til. Setjid taekid a golf sem er négu sterkt til ad pola
pyngd pess og & stad sem hentar notkun og staerd taekisins.
Tryggid ad teekid sé ekki naerri hitagjafa og ad faeturnir fjorir

Vinsamlegast gefid upp kéddana sem koma fram a
audkennisplotu teekisins pegar haft er samband vid
pjénustuadila.

Haegt er ad saekja gerdarupplysingar med pvi ad nota QR-
kédann sem kemur fram & orkumerkimidanum. Merkimidinn
inniheldur einnig gerdaraudkenni sem er haegt ad nota til

ad fletta upp i gagnagrunni vefgattarinnar a https://eprel.
ec.europa.eu.

*A merkiplétunni er hlutarndmerid 8 télustafir

Skodunargatlisti

Vinsamlegast farid eftir skodunargatlistanum adur en taekid er
notad.

Ef eitthvert svar er NEI skal fylgja videigandi adgerd.

Munid ad skrifa nidur radnumer teekisins og hlutandmer eins og
parf og festid kvittunina vid pessa sidu.
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séu stédugir og hvili & gélfinu. Stillid pa eftir porfum og tryggid
ad teekid sé fullkomlega afrétt med hallameaeli. Bidid i a.m.k.
tveer klukkustundir 48ur en kveikt er & teekinu til ad tryggja ad
kaelirasin virki sem skyldi.

A VIDVORUN: Gangid Ur skugga um ad rafmagnssnuran
klemmist ekki eda skemmist pegar verid er ad stadsetja teekid.

A VIBVORUN: Til ad fordast haettu vegna 6stddugleika skal
koma taekinu fyrir eda festa pad samkvaemt leidbeiningum
framleidandans. Bannad er ad koma isskapnum fyrir pannig
ad malmspipa gashellubords, malmleidslur gass eda vatns eda
rafsndrur komist i snertingu vid bakhluta isskapsins (vafning
eimsvala).

Til ad tryggja naegilega loftraestingu skal skilja eftir bil
badum hlidum og fyrir ofan teekid. Fjarlaegdin & milli bakhlidar
teekisins og veggsins fyrir aftan teekid aetti ad vera 50 mm, til
ad fordast nalaegd vid heit yfirbord. Sé bilid minnkad eykur pad
orkunotkun taekisins. Adur en taekid er tengt vid rafmagn skal vid
uppsetningu fjarlaegja rafmagnssndruna fra krék eimsvala.

R

**A merkiplétunni er
radnumerid 12 tolustafir

Radnumer teekis (merkiplata) *

Hlutarnimer teekis (merkiplata) **

Kaupdagur

Ef svarid er JA Adgerdir til ad gripa til ef

EKKI

Rakapéttingarbakki

Athugid ad slangan sé innan i bakkanum

Vi Engin adgerd Setji® slonguna inn i bakkann

lokad

Verid viss um ad péttilistinn sé allsstadar
péttur i kringum dyrnar pegar henni er

Sja samsetningarleidbeiningar

m Engin adgers - skref samstillingar hurdar

Athugid ad engin arekstur sé & milli hluta/
hdsgagna pegar hurd keelis er opnud/lokud

Sja samsetningarleidbeiningar

m Engin adgers - skref samstillingar hurdar

R R
e

Setjid uppsetninguna inn i vidkomandi
eldhdsbunad og festid eftir porfum

Fylgid
samsetningarleidbeiningunum
fyrir rétta uppsetningu

m Engin adgerd

Farid & www.ikea.com til ad saekja ttgafuna i heild



Almennar upplysingar

Skuffurnar, korfurnar og hillurnar aettu ad vera i ndverandi
stadsetningum sinum nema annad sé tekid fram i pessum
flytivisi. LjosabUnadurinn innan i isskdpnum notar LED-ljds, sem
gerir betri lysingu mogulega en med hefdbundnum perum,

Teeknilegar upplysingar

47

auk mjog litillar orkunotkunar. Adur en isskapnum er fargad i
landfyllingu skal fjarleegja dyr og lok fra isskapnum til ad hindra

ad born eda dyr geti lokast inni.

bessi vara inniheldur ljésgjafa i orkunytniflokki G.

IKEA TINAD 210 79 Sjalfvirkt | Handvirkt 4 9 4 282 35 F
Vérumerki Gerd Netté rammal Afisingarbunadur Stjérnugjof | Vardveisluti- | Frystirymd | Orkunotkun | Havadastig | Orkuflokkur
mi hitastigs (kg/24h) (kwh/ari) (dba)
fsskapur Frystir fsskapur Frystir

Farid & www.ikea.com til ad saekja ttgafuna i heild



ITALIANO 48

Descrizione prodotto

Legga attentamente le istruzioni per
I'uso prima di utilizzare I'apparecchio.

Comparto frigorifero
El ventola

E Ripiani in vetro

B Mensola portabottiglie

of
o)

ﬂ Coperchio cassetto frutta e verdura
B Cassetto frutta e verdura scorrevole lungo/corto

E Cassetto frutta e verdura (componenti di origine vegetale)

i'E Pannello comandi con luci LED

@ 5aiconcino per latticini con coperchio

& Balconcino porta

I
3l
{111

13] Fermabottiglie con divisori

@ Balconcino portabottiglie

Zona meno fredda

Zona a temperatura intermedia
M zona piu fredda
Comparto congelatore
Cassetto piccolo
H cassetto grande
B cassetto inferiore

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

i
ﬂ

Caratteristiche, dati tecnici e immagini possono variare a seconda del modello.

Primo utilizzo

Dopo l'installazione, attendere almeno due ore prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica. Una volta collegato alla rete di
alimentazione, I'apparecchio si avvia automaticamente. Le temperature di conservazione ideali per gli alimenti sono preimpostate in
fabbrica. Dopo la messa in funzione, attendere 4-6 ore prima che venga raggiunta la temperatura di conservazione adeguata per un

carico normale dell'apparecchio.

Pannello comandi

Funzioni

Ventola

La ventola & attivata per impostazione
predefinita (ON). E possibile accendere
e spegnere la ventola premendo il tasto
luminoso (come mostrato nella figura
al punto 2) e contemporaneamente il

pulsantek® come mostrato nella figura 3.
La luce lampeggera solo una volta se la
ventola e spenta, oppure lampeggera
sotto al punto 3 se la ventola € accesa.
Se la temperatura ambiente supera i
27°C, o se sono presenti gocce d'acqua
sui ripiani in vetro, € indispensabile avere
il ventilatore acceso per garantire la
corretta conservazione degli alimenti. La
disattivazione della ventola consente di
ottimizzare il consumo di energia.

B Lucetep

a Temperatura del comparto
frigorifero

Pulsante per la regolazione
della temperatura e la
funzione Stand-by

Stand-by

Premere il tasto K4 per 3 secondi per
disattivare l'apparecchio (il pannello
comandi e le luci rimangono spente).
Premere brevemente per riattivarlo.

Nota: Questa operazione non scollega
l'apparecchio dall'alimentazione elettrica.

Nota: la temperatura ambiente, la
frequenza di apertura delle porte e la
posizione dell'apparecchio possono
influenzare la temperatura all'interno dei
due scomparti.

Questi fattori devono essere presi in
considerazione nell'impostazione del
termostato.

Led accesi Temperatura
impostata
Alta (meno freddo)
1) ° ° Medio-alta
Intermedia
Medio-bassa

Bassa (piu freddo)

Funzione Fast Cooling (Raffreddamento
rapido)

Per raffreddare velocemente il comparto
frigorifero, o sei ore prima di inserire nel
comparto congelatore grandi quantita di
alimenti da congelare, attivare la funzione
“Fast Cooling” premendo ripetutamente

il tasto K4 fino a quando le tre icone
lampeggiano in verde e poi rimangono
accese.

La funzione si disattiva automaticamente
dopo 30 ore e la temperatura

torna sull'impostazione precedente
all'attivazione della funzione.

Per evitare sprechi alimentari, fare
riferimento all'impostazione consigliata
(Intermedia) e ai tempi di conservazione
riportati nel manuale d'uso.

Per scaricare la versione completa visita il sito www.ikea.com



Installazione

A Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni

di movimentazione e installazione dell'apparecchio devono
essere eseguite da almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti protettivi per non
procurarsi tagli.

A Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali allacci
alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli interventi di
riparazione devono essere eseguiti da personale qualificato.

Non riparare o sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio se non
espressamente richiesto nel manuale d'uso. Tenere i bambini

a distanza dal luogo dell'installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza piu vicino. A installazione completata, conservare

il materiale di imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.)

fuori della portata dei bambini per evitare potenziali rischi di
soffocamento. Per evitare rischi di scosse elettriche, prima di
procedere all'installazione scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica. Durante l'installazione, accertarsi che l'apparecchio

non possa danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare l'apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.

A Nello spostare l'apparecchio, fare attenzione per evitare di
danneggiare i pavimenti (es. parquet). Installare I'apparecchio
su un pavimento in grado di sostenerne il peso e in un ambiente

Quando si contatta il Fornitore di servizi, indicare i codici forniti
sulla targhetta matricola del prodotto.

| dati del modello possono essere richiamati usando il codice
QR riportato sull'etichetta energetica. L'etichetta riporta anche
il codice identificativo del modello, che puo essere utilizzato per
consultare il portale

https://eprel.ec.europa.eu.

*|l codice articolo € un codice numerico di 8 cifre ——>

riportato sulla targhetta matricola

Lista di controllo delle ispezioni

Seguire la lista di controllo prima di utilizzare I'apparecchio.

Se la risposta € NO seguire I'azione corrispondente.

Ricordarsi di annotare il numero di serie del prodotto e il numero
di articolo come richiesto e di allegare lo scontrino a questa
pagina.
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adatto alle sue dimensioni e al suo utilizzo. Controllare che
I'apparecchio non sia vicino a una fonte di calore e che i
quattro piedini siano stabili e bene in appoggio sul pavimento,
regolandoli se necessario; controllare inoltre che I'apparecchio
sia perfettamente in piano usando una livella a bolla d'aria.
Attendere almeno due ore prima di attivare I'apparecchio, per
dare modo al circuito refrigerante di essere perfettamente
efficiente.

A AVVERTENZA: Quando si posiziona l'apparecchio,
fare attenzione a non incastrare o danneggiare il cavo di
alimentazione.

A AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti all'instabilita
dell'apparecchio, posizionarlo o fissarlo attenendosi alle istruzioni
del produttore. E vietato posizionare il frigorifero in modo che la
sua parete posteriore (bobina del condensatore) entri a contatto
con il tubo metallico di un piano di cottura a gas, con le tubazioni
metalliche del gas o dell'acqua o con cavi elettrici).

Per garantire un'adeguata ventilazione, lasciare i lati e la
parte superiore dell'apparecchio sufficientemente distanziati dalla
parete. Per impedire I'accesso alle superfici calde, la distanza fra il
lato posteriore dell'apparecchio e la parete retrostante dovrebbe
essere di 50 mm. Uno spazio inferiore determinera un maggiore
consumo energetico dell'apparecchio. Durante l'installazione,
staccare il cavo di alimentazione dal gancio del condensatore
prima di collegare il prodotto alla rete elettrica.

*Il numero di serie &
un codice numerico di
12 cifre riportato sulla
targhetta matricola

Numero di serie prodotto (targhetta matricola) *

Codice prodotto (targhetta matricola) **

Data di acquisto

Se la risposta & Si Azioni da fare se NO

Vassoio di condensazione

Vassoio

Controllare che il tubo sia all'interno del

Posizionare il tubo

m Nessuna azione - )
all'interno del vassoio

Accertarsi che la guarnizione sigilli tutto
intorno alla porta quando la porta € chiusa

Fare riferimento alla fase
di allineamento della porta
con 'Al

m Nessuna azione

porta di raffreddamento

Controllo dell'assenza di collisioni tra parti/
forniture durante I'apertura/chiusura della

Fare riferimento alla fase
di allineamento della porta
con l'Al

m Nessuna azione

KRR =

richiesto

Mettere in sicurezza l'installazione all'interno
di qualsiasi sistema cucina e fissarla come

Seguire I'Al per la corretta

m Nessuna azione : .
installazione

Per scaricare la versione completa visita il sito www.ikea.com



Informazioni generali

Se non specificato diversamente in questa guida rapida, cassetti,
cestelli e ripiani devono restare nella posizione attuale. Il sistema
di illuminazione del comparto frigorifero utilizza luci a LED,

che offrono un'illuminazione migliore rispetto alle lampadine
tradizionali con un consumo di energia molto ridotto. Porte e

Dati tecnici
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coperchi devono essere rimossi dall'apparecchio refrigerante
prima dello smaltimento in discarica, per evitare il rischio che

bambini e animali vi rimangano intrappolati.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di
efficienza energetica G.

Automa-

IKEA TINAD 210 79 tico Manuale 4 9 4 282 35 F
Marchio Modello Volume netto Sistema di sbrinamento Prestazioni Tempo di Capacita di Consumo Rumorosita | Classe ener-
(stelle) incremento | congelazione energia (dba) getica
. . (kg/24h) (kwh/anno)
Frigorifero | Congelatore | Frigorifero | Congelatore

Per scaricare la versione completa visita il sito www.ikea.com




LIETUVIY

Gaminio apraSymas

Pries naudodami prietaisa, atidZiai
perskaitykite pateikta vadova.

h
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M ="

E-]:I ‘ m

AT T

Saldytuvo skyrius

nVentiIiatorius

E Stiklines lentynos

BButequ laikiklis

12] Dury lentynélé

éggé

14] Buteliy lentyna

B 3aiciausia zona

i
ﬂ

Mazas stalcius

Saldiklio skyrius
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ﬂ Svieziy produkty skyriaus dangtis

B stumdomas SvieZiy produkty stalcius llgas / trumpas
E SvieZiy produkty skyrius (darZoviy komponentai)
mVaIdymo skydelis su LED lemputémis

11] Pieny produkty lentynélé su dangciu

E Buteliy laikiklis su skirtukais

MaZiausiai Salta zona
Vidutinés temperataros zona

ﬂ Didelés dézés stalcius

nApatinis stalCius

Charakteristikos, techniniai duomenys ir paveiksléliai gali bati kitokie - tai priklauso nuo modelio.

Naudojimas pirma karta

[renge pries prijungdami prietaisa prie maitinimo palaukite bent dvi valandas. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo ir jis prades
veikti automatiskai. Tinkamiausios maisto laikymo temperataros yra i$ anksto nustatytos gamykloje. |junge prietaisa, turite palaukti
4-6 valandas, kol bus pasiekta tinkama jprastai pripildyto prietaiso laikymo temperatara.

Valdymo skydelis

Funkcijos

Ventiliatorius

Ventiliatorius yra i$ anksto nustatytas
kaip jjungtas. Ventiliatoriy galite jjungti
/iSjungti vienu metu paspausdami
ap3vietimo mygtuka (kaip parodyta
paveikslélyje Zemiau, 2 veiksm.) ir
mygtukah®, kaip parodyta 3 pav.
Lemputé sumirkses vieng karta, jei
ventiliatorius yra iSjungtas, arba
sumirkseés 3 kartus, kaip parodyta
Zemiau, jei ventiliatorius jjungtas. Jei
aplinkos temperatdra virSija 27 °C arba jei
ant stikliniy lentynéliy yra vandens lasy,
batina, kad ventiliatorius baty jjungtas,
taip bus uztikrintas tinkamas maisto
iSsaugojimas. Ventiliatoriaus iSjungimas
leidZia taupyti energija.

e &

B o lemputeé

B saidytuvo skyriaus
temperatdra

Mygtukas temperatdrai
reguliuoti ir budéjimo
funkcijai

Budéjimo reZimas

Paspauskite ir 3 sek. palaikykite mygtuka
, kad iSjungtuméte prietaisg (valdymo
skydelis ir ap3vietimas bus iSjungtas). Dar
kartg spustelékite mygtuka noredami vel
suaktyvinti prietaisa.

Pastaba: atliekant Sig operacija,
prietaisas nuo maitinimo neatjungiamas.

Pastaba: aplinkos oro temperatdra,
dureliy atidarinéjimo daznis ir prietaiso
padétis gali jtakoti dviejy skyriy vidine
temperatlrg.

| Siuos veiksmus batina atkreipti demes;j
nustatant termostata.

LED lemputés dega Temperataros

nustatymas
o) o) ° Auksciausia (maZziausiai Salta)
o) ° ° VidutiniSkai auksta
CEENE O
_ VidutiniSkai Zema
¢ O Ol Zema (3aldiausia)

Greitojo atSaldymo funkcija
Norédami greitai atSaldyti Saldytuvo
kamerg arba prie$ 6 valandas pries tai,
kai j Saldiklio kamerg sudesite didelj
kiekj norimy uz3aldyti produkty, jjunkite
spartaus atSaldymo funkcija (,Fast
Cooling") kelis kartus paspausdami
mygtuka K&, kol 3 piktogramos pradés
mirkséti Zaliai ir po to pradés Sviesti
nemirkseédamos.

Funkcija automatiskai isijungia po 30
valandy ir temperatdra sugragzinama

i ankstesnj nustatymga iki funkcijos
jungimo.

Rekomenduojamus nustatymus
(vidutinius) ir produkty laikymo laika
galite pazidréti naudotojo vadove, kad
maisto nereikéty iSmesti.

Norédami atsisiysti visg versija, apsilankykite www.ikea.com



Irengimas

A Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau Zmoniuy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti. MOvékite apsaugines pirstines,
kai iSpakuojate ir montuojate prietaisg. PrieSingu atveju galite
isipjauti.

A |rengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio (jei reikia),
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo
atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirapinkite, kad
montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave prietaisg, patikrinkite,
ar transportuojant jis nebuvo pazeistas. Jei kyla problemy,
kreipkités j prekybos atstovg arba artimiausig technines
prieZilros centra. [rengus prietaisg, pakuotés medziagas (plastika,
polistireno dalis ir pan.) batina laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje - kyla uzdusimo pavojus. Prie$ vykdant bet kokius
jrengimo darbus, prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo, kad
nekilty elektros smagio pavojus. Pasirapinkite, kad montuojant,
prietaisas nepaZzeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju gali Kilti
gaisro ar elektros smagio pavojus. Prietaisg jjungti galima tik
baigus jrengimo darbus.

A Perkeldami prietaisg bakite atsargas, kad nepazeistuméte
grindy (pvz., parketo). rengtas prietaisas turi stovéti lygiai ant

Kreipiantis j masy paslaugy teikéjg batina pateikti gaminio
duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Modelio informacijg galima gauti pasinaudojus QR kodu,
pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra nurodytas ir
modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti duomeny
bazes portale

https://eprel.ec.europa.eu.

* Duomeny lenteléje gaminio numerj sudaro 8

skaitmenys

Patikrinimo kontrolinis sgrasas

Prie$ naudodami prietaisg, atlikite patikrg pagal kontrolinj sara3a.
Jei kuris nors atsakymas yra NE, atlikite nurodytus veiksmus.
NeuZmirskite uZrasyti gaminio serijos numerio ir katalogo
numerio, kaip nurodyta, ir prisegti savo jsigijimo cekj prie Sio
puslapio.
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grindy, kurios turi bati pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty prietaiso
svorj. [rengimo vieta turi bati pakankamai erdvi ir tikti prietaiso
paskirciai. Nestatykite prietaiso arti Silumos 3altiniy, o keturios
jo kojelés turi tvirtai remtis j grindis. Naudodami gulsciuka
sureguliuokite kojeles, kad prietaisas stovéty lygiai. Prie$
jjungdami prietaisg, palaukite dvi valandas - taip uZtikrinsite, kad
SaltneSio grandiné bus optimalios buklés.

A JSPEJIMAS: Statydami prietaisg saugokite, kad nebaty
prispaustas ar pazeistas maitinimo laidas.

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte pavojaus dél nestabilumo,
pastatyti ar jtvirtinti prietaisg turétumete vadovaudamiesi
gamintojo instrukcijomis. DraudZiama statyti Saldytuvg taip, kad
metaliné dujinés viryklés Zarna, metaliniai dujy arba vandens
vamzdZziai ar elektros laidai liestysi su Saldytuvo galine sienele
(kondensatoriaus rite).

Siekiant uZtikrinti tinkamga védinima, prietaiso Sonuose ir
virSuje reikia palikti tarpa. Atstumas nuo galinés prietaiso sienelés
iki sienos turi bati 50 mm, kad nejkaisty pavirsiai. Jei Sis atstumas
bus maZzesnis, padidés prietaiso energijos sgnaudos. Jrengdami
nuimkite maitinimo laidg nuo kondensoriaus kabliuko pries
jungdami gaminj prie maitinimo.

** Duomeny lentelégje
serijos numerj sudaro 12
skaitmeny

Serijos numeris (duomeny lentelé) *

Gaminio numeris (duomeny lentelé) **

Pirkimo data

Jei atsakymas yra
TAIP

Atliekami veiksmai, jei
atsakymas yra NE

Kondensato déklas

Patikrinkite, ar Zarnelé jstatyta j dékla

|Z|Veiksmq nera |statykite Zarnele j déklg

|sitikinkite, kad tarpiklis sandarus aplink visa
dureliy perimetra, kai durelés uzdarytos

Ziarékite instrukcijas -

MmGsmq nera dureliy iSlyginimo veiksma

Patikrinkite, ar atidarant / uzdarant dureles
jos nesusidurs su kitomis dalimis / baldais

Ziarékite instrukcijas -

MmGsmq nera dureliy iSlyginimo veiksma

R R

Saugiai sumontuota bet kurioje virtuvés
sistemoje ir pritvirtinta, kaip nurodyta

Teisingai sumontuokite

Veik &
m elxsmy nera laikydamiesi instrukcijy

Norédami atsisiysti visg versija, apsilankykite www.ikea.com



Bendroji informacija

Staliai, krepSiai ir lentynos turi bati likti esamoje padétyje, jei
Siame trumpajame vadove nenurodoma kitaip. Saldytuvo skyriaus
apsvietimo sistema naudoja LED lemputes, kurios yra rySkesnés

uZ tradicinés lemputés ir pasiZzymi itin maZomis energijos

sgnaudomis. Prie$ atiduodant Saldymo prietaisg j savartyna, jo

Techniniai duomenys

53

durelés ir danggiai turi bati nuimti, kad viduje negaléty jstrigti

vaikai arba gyvanai.

Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos 3altinis.

Automa- | Neautoma-

IKEA TINAD 210 79 tinis tinis 4 9 4 282 35 F
Prekeés Modelis Grynasis taris Atitirpinimo sistema |vertinimas | TemperatQ- Saldymo Energijos TriukSmo Energijos
Zenklas Zvaigzdute- ros kilimo galia (kg/24 sgnaudos lygis (dBA) vartojimo

= PR = PR mis laikas val.) (kWh/metus) efektyvumo
Saldytuvas Saldiklis Saldytuvas Saldiklis klase

Norédami atsisiysti visg versija, apsilankykite www.ikea.com



LATVISKI

Izstradajuma apraksts

Pirms ierices izmanto3anas rapigi
izlasiet lietotaja rokasgramatu.

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

54

Ledusskapja nodalijums

nVentiIators
E Stikla plaukti
BPude!u stativs

12] Durvju plaukts

P

MPude!u plaukts
Vissiltaka zona

i
ﬂ

Maza atvilktne

Vidgji auksta zona
M visaukstaka zona
Saldétavas nodaltjums

nAug!u un darzenu atvilktnes parsegs

B Bidama auglu un darzenu atvilktne, Tsa/gara
BAug!u un darzenu atvilktne (darzeni)
mVadTbas panelis ar LED apgaismojumu

@ piena produktu plaukts ar vaku

13] Pudelu turétajs ar atdalitajiem

B Lielas kastes atvilktne

nApakééja atvilktne

Raksturlielumi, tehniskie dati un attéli var mainities atkariba no modela.

Pirma lietoSana

Peéc ierices uzstadiSanas nogaidiet vismaz divas stundas, pirms pievienojat ierici stravas padevei. Pievienojot ierici elektrotiklam, ta sak
darboties automatiski. Partikas uzglabasanas ideala temperatara ir iestatita jau rapnica. P&c ierices ieslégsanas pagaidiet 4-6 stundas,
lai tiktu sasniegta normali uzpildtai ierTcei nepieciesama uzglabasanas temperatra.

Vadibas panelis

Funkcijas

Ventilators

Ventilators ir ieprieks iestatits ka ieslégts.
Ventilatoru varat ieslégt / izslégt,
vienlaikus nospiezot apgaismojuma pogu
(ka paradits zemak esosaja attéla 2. solr)
un pogu, ka paradits 3. attéla.

Ja ventilators ir IZSLEGTS, gaisma
iemirgojas tikai vienreiz, vai, ja IESLEGTS,
ka paradits zemak — 3 reizes. Ja vides
temperatQra parsniedz 27 °C vai uz stikla
plauktiem ir Gdens pilieni, ir svarigi, lai
ventilators batu ieslégts, jo tadé&jadi

tiek nodroSinata pareiza partikas
saglabasana. Ventilatora izslégSana lauj
samazinat energijas patérinu.

(A LED apgaismojums

a Ledusskapja nodalijuma
temperattra

TemperatQras reguléSanas
un gaidlaika rezima poga

Gaidlaika rezZims

Uz 3 sekundém nospiediet R4 pogu, lai
izslégtu ierici (vadibas panelis un gaismas
paliek izslégtas). Lai atkartoti aktivizétu
ierTci, vélreiz Tsi nospiediet pogu.
Piezime: ST darbiba neatvienos ierici no
baroSanas bloka.

Piezime: gaisa temperatdru abos
nodalijumos var ietekmét vides
temperatdra, durvju atvérSanas biezums
un ierices novietojums.

lestatot termostatu, janem véra Sie
faktori.

LED ieslégtas lestatiet
temperatiru
0 0 Y Augsta (vismazak vésa)
O o [J Vidgji-augsta
EEECENS  Videja
DS  Videji zema
_ Zema (visaukstaka)

Fast Cooling funkcija (Atras dzesé3anas
funkcija)

Lai atri atdzesétu ledusskapja nodalfjumu
vai 6 stundas pirms liela sasaldéjamas
partikas daudzuma ielikSanas saldétavas
nodaltjuma, ieslédziet funkciju “Fast
Cooling”, atkartoti nospiezot pogu , I1dz
3 ikonas iemirgojas zala krasa un péc tam
deg nepartraukti.

Péc 30 stundam funkcija automatiski
izslédzas un, kad tiek ieslégta,
temperatQra atgriezas uz iepriek3éjo
iestatljumu.

Lai nepielautu partikas izS8kérdésanu,
|0dzu, skatiet ieteicamo iestatljumu
(Vidéja) un uzglabasanas laiku, kas
atrodams lietotaja rokasgramata.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com



UzstadiSana

A lerices parvietoSana un uzstadisana javeic vismaz diviem
cilvékiem - pastav savainojumu risks. Izmantojiet aizsargcimdus
visos izsainoSanas un uzstadiSanas darbos - pastav sagrieSanas
risks.

A MontaZzu, taja skaita ddens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu izveidi, un remontu drikst veikt tikai
kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices detalas, ja vien
tas nav tieSi noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
tuvoties ierices uzstadiSanas vietai. Péc ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata. Probléemu
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako pécpardo$anas
apkalpoSanas centru. P&c ierices montazas novietojiet
iepakojuma materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmakSanas risks. Pirms
ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai no elektrotikla - pastav
elektriska trieciena risks. UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baro3anas kabeli - pastav aizdeg3anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.

A Uzmanieties, lai ierices parvietoSanas laika nesabojatu gridu
(pieméram, parketu). Uzstadiet un nolimenojiet ierici uz gridas,
kas spégj izturét ierices svaru, vieta, kas ir piemérota iekartas

Sazinoties ar masu pakalpojumu sniedzéju, lGdzu, nosauciet
kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnite.

Modela informaciju var iegat, izmantojot QR kodu, kas noradits
energoefektivitates uzlimé. Uzlimé noradits arT modela
identifikators, ko var izmantot, lai skatitu informaciju datubazes
portala:

https://eprel.ec.europa.eu.

*Preces numurs datu plaksnité ir 8 cipari

Parbaudes kontrolsaraksts

Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, sekojiet parbaudes
kontrolsarakstam.

Ja kada no atbildém ir “NE”, ladzu, veiciet atbilsto3u darbibu.
LGdzu, neaizmirstiet pierakstit produkta sérijas numuru un preces
numuru, ka prasits, un pievienot ¢eku Sai lapai.
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izmé&ram un lietoSanas veidam. Parliecinieties, vai ta neatrodas
tuvuma siltuma avotam un vai visas Cetras kajinas ir stabilas un
saskaras ar gridu, nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas
un ar Tmenradi parbaudiet ierices [imenojumu. Pirms ierices
ieslégSanas pagaidiet vismaz divas stundas, lai parliecinatos, vai
dzeséSanas kontadrs darbojas efektivi.

/\ BRIDINAJUMS: Novietojot ledusskapi, sekojiet, lai netiktu
saspiests vai bojats ta baroSanas kabelis.

/\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nestabilitates riska, ierices
novietoSana vai nostiprinasana ir javeic saskana ar razotaja
noradijumiem. Ir izliegts novietot ledusskapi ta, ka gazes plits
metala S|atene, metala gazes vai ddens caurules vai arT elektribas
kabeli saskaras ar ledusskapja aizmuguréjo sienu (kondensatora
spoli).

Lai nodroSinatu nepiecieSamo ventilaciju, atstajiet brivu vietu
abas pusés iericei un virs tas. Lai izvairitos no saskarsmes ar
karstam virsmam, attdlumam no ierices aizmugures [idz sienai
aiz tas jabat vismaz 50 mm. ST attaluma samazinasana palielinas
izstradajuma elektribas patérinu. Ladzu, nonemiet baro3anas
kabeli no kondensatora aka ierices uzstadisanas laika un pirms
tas pieslégSanas elektrotiklam.

**Sérijas numurs datu
plaksnité ir 12 cipari

Produkta sérijas numurs (datu plaksnite)*

Produkta preces numurs (datu plaksnite)**

legades datums

Ja atbilde ir “JA” Darbibas, kas javeic, ja

atbilde ir “NE”

Kondensata paplate

Parbaudiet, vai caurule atrodas paplaté

m Darbiba nav levietojiet cauruli paplaté

javeic

durvim, kad tas ir aizvértas

Parliecinieties, vai blive piegul| visapkart

Skat. Al - durvju

Iil Darbiba nav i )
noreguléSanas soli

javeic

Parbaudiet, vai, atverot / aizverot dzeséSanas
durvis, tas nesaduras ar detalam / mébelém

Skat. Al - durvju

m Darbiba nav . .
noreguléSanas soli

javeic

=Q=N-4

Veiciet droSu uzstadiSanu jebkura virtuves
sistéma un nostipriniet, ja nepiecieSams

Sekojiet Al, lai veiktu

m Darbiba nav : =
pareizu uzstadisanu

javeic

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com



56

Vispariga informacija

Atvilktnes, grozi un plaukti jatur pasreizéja pozicija, ja vien 3aja spuldzes, ka arT |oti zemu enerdijas patérinu. Pirms utilizacijas
Tsaja pamaciba nav ieteikts citadi. Ledusskapja nodalijuma atkritumu izgaztuvé ir janonem saldéSanas iekartas durvis un
apgaismojuma sistéma tiek izmantotas LED spuldzes, kas vaki, lai nepielautu bérnu vai dzivnieku iesprasanu.

nodroSina labaku apgaismojumu neka tradicionalas gaismas Saja izstradajuma ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi G.

Tehniskie dati

IKEA TINAD 210 79 A‘g;’&'s‘a' Manuali 4 9 4 282 35 F
Zimols Modelis Neto tilpums Atkausésanas sistéma Zvaigznu Temperata- Saldésa- Energijas | Trok3na lime- | Energoefekti-
kategorija | ras uzturéSa- | nasjauda patéring nis (dba) vitates klase
nas laiks bez (kg/24h) (kwh/gada)

Ledusskapis | Saldétava | Ledusskapis | Saldétava elektribas

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com



NEDERLANDS

Productbeschrijving

Lees gebruiksaanwijzing grondig

alvorens het apparaat te gebruiken.

‘iﬂ‘ivﬁ’?f
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Koelkastcompartiment

ll Ventilator
E Glasplaten
B Flessenrek

m Deurvak

P

. Koudste zone

i
ﬂ

Kleine lade
B Grote lade
ﬂ Onderste lade

ﬂ Afdekking groente- en fruitlade
B Vershoudbak lang/kort

B Groente- en fruitiade

i'E Bedieningspaneel met ledlampje
@ zuivelvak met deksel

B Flessenhouder met scheidingen
14] Vakhoogte flessen

Minst koude zone

Gemiddelde temperatuurzone

Diepvriescompartiment

De kenmerken, technische gegevens en afbeeldingen kunnen variéren, afhankelijk van het model.

Eerste gebruik

Wacht minstens twee uren na de installatie vooraleer het apparaat aan te sluiten op het stopcontact. Nadat de stekker in het
stopcontact is gestoken, begint het apparaat automatisch te werken. De ideale opslagtemperaturen voor etenswaar zijn vooraf in de
fabriek afgesteld. Na het inschakelen van het apparaat dient u 4-6 uur te wachten tot de juiste opslagtemperatuur voor een normaal

gevuld apparaat is bereikt.

Bedieningspaneel

Functies

Ventilator

De ventilator is vooraf ingesteld op ON
(AAN). Schakel de ventilator in/uit door op
de lampknop te drukken (zoals aangegeven
in de onderstaande afbeelding bij stap

2) en tegelijkertijd op de knoph zoals
aangegeven in afbeelding 3.

Het lampje knippert eenmaal nadat

de ventilator is uitgeschakeld (OFF)

of het knippert driemaal nadat de
ventilator is ingeschakeld (ON). Als de
omgevingstemperatuur hoger is dan 27

°C of waterdruppels aanwezig zijn op de
glasplaten, dan moet de ventilator zijn
ingeschakeld om te zorgen voor een goede
voedselconservering. Door het uitschakelen
van de ventilator kan een optimaal
energieverbruik worden verkregen.

ENERT S

(A Ledlampje
a Temperatuur koelvak

Knop voor
temperatuursregeling en
stand-byfunctie

Stand-by

Druk 3 seconden op de -knop

om het apparaat uit te zetten (het
bedieningspaneel en de lampjes blijven
uitstaan). Druk nogmaals kort op de toets

om het apparaat opnieuw in te schakelen.

Opmerking: Het apparaat wordt op deze
manier niet van de elektrische voeding
afgekoppeld.

Opmerking: de omgevingstemperatuur,
de frequentie waarmee de deur

wordt geopend en de plaats van het
apparaat kunnen van invloed zijn op de
binnentemperatuur van de koelkast en
het vriesvak.

Met deze factoren moet rekening worden
gehouden bij het instellen van de
thermostaat.

Ledlampjes aan Temperatuur
instellen

Hoog (minst koud)

Gemiddeld hoog

FEEES) Gemiddeld

DI Gemiddeld laag

OS] 229 (koudst)

Fast Cooling-functie (Snelkoeling)
Schakel de functie "Fast Cooling" (snel
koelen) in door herhaaldelijk te drukken
op de knop tot de drie pictogrammen
groen knipperen en blijven branden

om het koelkastcompartiment snel te
koelen of zes uur voordat een grote
hoeveelheid in te vriezen voedsel in het
diepvriescompartiment wordt gelegd.
De functie wordt automatisch
uitgeschakeld na 30 uur en de
temperatuur keert terug naar de vorige
instelling wanneer de functie wordt
ingeschakeld.

Raadpleeg de aanbevolen instelling
(gemiddeld) en bewaartijden in
deze gebruikershandleiding om
voedselverspilling tegen te gaan.

Bezoek www.ikea.com om de volledige versie te downloaden



Installatie

A Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd worden door
twee of meer personen - risico voor verwondingen. Gebruik
beschermende handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden.

A Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het waternet
(indien van toepassing) en de elektrische aansluitingen en
reparaties door een gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer
of vervang geen enkel onderdeel van het apparaat, behalve als
dit expliciet aangegeven wordt in de gebruikershandleiding.
Houd kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het transport
geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval van
problemen contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
klantenservice. Na de installatie moet het verpakkingsmateriaal
(plastic, piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen

bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat moet
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor elektrocutie.
Tijdens de installatie dient u ervoor te zorgen dat het apparaat de
voedingskabel niet beschadigd - risico voor brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen als de installatie is voltooid.

A Zorg dat u de vloer (bijv. parket) niet beschadigt tijdens het
verplaatsen van het apparaat. Installeer het apparaat op een
vloer of steun die sterk genoeg is om het gewicht te kunnen

Wanneer u contact neemt met onze serviceprovider, gelieve de
codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat
staan.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de
QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label bevat
ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van de
database te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

*Het artikelnummer op het typeplaatje bestaat

uit 8 cijfers

Controlelijst voor inspectie

Gelieve de controlelijst voor inspectie te volgen alvorens uw

apparaat te gebruiken.

Als een van de antwoorden NEE is, voer dan de bijbehorende
ingreep uit.

Denk eraan het serienummer en het artikelnummer van het

product naar behoefte te noteren en voeg uw recu bij deze pagina.
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hebben, en op een plaats die geschikt is voor grootte en gebruik.
Controleer of het apparaat niet viak naast een warmtebron

staat en of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze naar
wens af en controleer of het apparaat exact horizontaal staat

en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht minstens twee uur
alvorens het apparaat in te schakelen, om zeker te stellen dat het
koelcircuit volledig efficiént is.

A WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat
voor dat de voedingssnoer niet geklemd zit of beschadigd is.

A WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van instabiliteit

te voorkomen, moet de positionering of bevestiging van het
apparaat worden uitgevoerd volgens de instructies van de
fabrikant. Het is verboden de koelkast dusdanig te plaatsen

dat de metalen slang van de gaskachel, de metalen gas- of
waterleidingen of de elektrische draden in contact komen met de
achterwand van de koelkast (condensatorspoel).

Om voor voldoende ventilatie te zorgen, moet u aan beide
zijkanten en aan de bovenkant van het apparaat ruimte vrijlaten.
De afstand tussen de achterzijde van het apparaat en de muur
achter het apparaat dient minimaal 50 mm te bedragen, om
contact met hete oppervlakken te voorkomen. Bij minder ruimte
aan de achterzijde neemt het energieverbruik van het product
toe. Verwijder het netsnoer van de condensatorhaak tijdens de
installatie voordat u het product op de voeding aansluit.

*Het serienummer op
het typeplaatje bestaat
uit 12 cijfers

Serienummer van het product (typeplaatje) *

Artikelnummer van het product (typeplaatje) **

Aankoopdatum

Als het antwoord Als het antwoord NEE is

JAis

Condensatiebakje

bevindt

Controleer dat de leiding zich in het bakje

Plaats de leiding in het

MGeen ingreep bakje

Zorg ervoor dat de pakking rond de volledig
deur aansluit wanneer de deur is gesloten

Zie Al - stap voor uitlijnen

MGeen ingreep deur

van de koeldeur

Controleer dat er geen botsingen zijn tussen
onderdelen/meubels bij het openen/sluiten

Zie Al - stap voor uitlijnen

MGeen ingreep deur

R R

vast naar behoefte

Voer de installatie in de keuken uit en maak ze

Volg de Al voor een

MGeen ingreep ) A
correcte installatie

Bezoek www.ikea.com om de volledige versie te downloaden



Algemene informatie

De laden, manden en schappen moeten in hun huidige positie
worden gehouden, tenzij anders is aangegeven in deze snelgids.
Het koelvak wordt verlicht door ledlampen, die beter verlichten
dan met traditionele gloeilampen en minder energie verbruiken.

Technische gegevens

59

Deuren en deksels van de koelkast moeten worden verwijderd
voordat het apparaat wordt afgevoerd, om te voorkomen dat
kinderen of dieren erin vast komen te zitten.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.

IKEA TINAD 210 79 A‘ggc"ﬁa' Handmatig 4 9 4 282 35 F
Merk Model Netvolume Ontdooisysteem Sterren Stijgtijd van | VRIESCAPACI-| Energiever- | Geluidsemis- Energie-
de tempera- | TEIT (kg/24u) bruik sieniveau klasse
- - tuur (kwh/jaar) (dba)
Koelkast Vriesvak Koelkast Vriesvak

Bezoek www.ikea.com om de volledige versie te downloaden




NORSK

Produktbeskrivelse

Fer apparatet tas i bruk ma du lese
bruksanvisningen noye.

Kjoleseksjon
1 VTS

E Glasshyller
BFIaskehyIIe

12] Derhylle

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

P

@ Flaskehylle

Mellomsone
. Kaldeste sone

i
ﬂ

Fryseseksjon
Liten skuff

8] Stor boksskuff
H Nedre skuff

Minst kalde sone

60

ﬂ Deksel til grennsakskuff

H ciidende grennsakskuff Lang/Kort
E Sprohet (grennsakskomponenter)
i'E Kontrollpanel med LED-lys

11] Meierihylle med lokk

B Flaskeholder med skillevegger

Karakteristikk, teknisk data og bilder kan variere fra modell til modell.

Forste gangs bruk

Vent i minst to timer, etter installasjonen, fer du kopler apparatet til stremnettet. Kople apparatet til stramnettet og det vil starte
automatisk. De ideelle temperaturene ved oppbevaring for maten er forhandsinnstilt ved fabrikken. Etter at du har slatt apparatet
pa, ma du vente i 4-6 timer far den riktige oppbevaringstemperaturen nés for et normalt fullt apparat.

Kontrollpanel

Funksjoner

Vifte

Viften er forhandsinnstilt pa ON. Du

kan sla pa/av viften ved & trykke pa
lysknappen (slik det er vist i figur 2 under)
samtidig som du trykker pa knappen
slik det vises i figur 3.

Lyset blinker bare én gang hvis viften

er AV, eller den blinker under ved

trinnet 3 ganger hvis viften er PA. Hvis
omgivelsestemperaturen overstiger 27

°C eller hvis det dannes vanndraper pa
glasshyllene, ma viften veere pa for a sikre
at maten bevares. Nar viften deaktiveres,
optimaliseres energiforbruket.

B Lep-ys

a Kjoleseksjonens
temperatur

Knapp til
temperaturregulering og
ventemodusfunksjon

Stand-by

Trykk pa -knappen i tre sekunder for
& deaktivere apparatet (kontrollpanelet
og lysene forblir avslatt). Trykk kort pa
knappen igjen for a aktivere apparatet
pa nytt.

Merk: Denne operasjonen kobler ikke
apparatet fra stremnettet.

Merk: omgivelsestemperaturen, hvor
ofte degren dpnes og plasseringen av
apparatet kan pavirke temperaturen inne
i de to seksjonene.

Disse faktorene ma tas med i
beregningen ved innstilling av
termostaten.

LED-lamper pa  Angi temperatur

Hey (minst kald)
Middels hay

0 o  OEVIKEEN
DS Middels lav
DEEEEEE Loy (kaldest)

Funksjon Fast Cooling (Hurtig
nedkjoeling)

For rask nedkjeling av kjgleseksjonen,
eller 6 timer for du legger inn en

stor mengde mat som skal fryses i
fryserseksjonen, ma du sla pa funksjonen
for “Fast Cooling” (hurtig nedkjgling)
ved & trykke p& knappen Kol helt til de 3
ikonene blinker grgnt og deretter lyser
med et fast lys.

Funksjonen slar seg automatisk av etter
30 timer og temperaturen gar tilbake til
forrige innstilling nar funksjonen er slatt

pa.

For & unnga a kaste mat, vennligst se
innstillinger (middels) og lagringstider
som anbefales i brukerveiledningen.

Du kan laste ned den fullstendige versjonen pa www.ikea.com



Montering

A Flytting og installering av maskinen ma utferes av to eller
flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende hansker for a
pakke ut og installere maskinen - fare for kutt.

A Installering, inkludert tilkopling av vann (hvis dette er aktuelt),
elektrisk tilkopling, og reparasjoner, ma utferes av en kvalifisert
tekniker. Ikke reparer eller erstatt deler av maskinen med mindre
dette er tydelig spesifisert i bruksanvisningen. Hold barn pa
sikker avstand fra installeringsomradet. Pakk ut maskinen og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under transporten.
Dersom det oppstar problemer, ta kontakt med forhandleren
eller din naermeste Ettersalgsservice. Nar maskinen er installert,
ma emballasjeavfall (plast, deler i styroskum osv.) oppbevares
utilgjengelig for barn - fare for kvelning. Apparatet ma alltid
frakobles stremnettet for installasjonen - fare for elektrisk stot.
Under monteringen ma du pase at stremledningen ikke kommer
i klem og blir skadet - fare for brann eller elektrisk stgt. Maskinen
ma ikke settes pa for installeringen er fullfert.

A Veer forsiktig ved flytting av kjsleskapet, slik at det ikke
oppstar skader pa gulvet (f. eks. parkett). Installer og oppvatre
apparatet pa et gulv eller en stgtte som er tilstrekkelig solid og pa
et sted som er egnet for sterrelsen og bruken av apparatet. Pase

Nar du kontakter var tjenesteleverander, vennligst oppgi
kodene du finner pa ditt produkts typeskilt.

Du vil fa tilgang til informasjonen om modellen ved & benytte
QR-koden du finner pa energietiketten. Skiltet inneholder ogsa
modellidentifikatoren som kan benyttes for a konsultere
databasens portal pa https://eprel.ec.europa.eu.

*Pa typeskiltet har artikkelnummeret 8 siffer

Sjekkliste for inspeksjon

Felg inspeksjonslisten for apparatet brukes.

Hvis noen av svarene er IKKE, ma du felge den relevante
handlingen.

Husk a skrive ned produktserienummeret og artikkelnummeret
etter behov og fest kvitteringen pa denne pakken.

61

at apparatet ikke befinner seg i naerheten av en varmekilde og
kontrollere at alle fire fattene star stgtt og godt pa gulvet, juster
de dersom det er ngdvendig, og kontroller at apparatet star helt
i plan ved & benytte et vater. Vent i minst to timer for apparatet
settes i gang, for a sikre at kjolekretsen virker som den skal.

A ADVARSEL: Nar du plasserer apparatet, ma du forsikre deg
om at ledningen ikke sitter fast eller er skadet.

A ADVARSEL: For & unnga farlige situasjoner forarsaket av
ustabilitet ma apparatet plasseres eller festes i henhold til
produsentens instruksjoner. Det er forbudt & plassere kjgleskapet
pa en slik mate at metallslangen til gassflammene, metallrgr med
gass eller vannrer eller elektriske ledninger kommer i kontakt
med kjoleskapets bakre vegg (kondensatorspole).

For a sikre tilstrekkelig ventilasjon ma du la det vaere rom pa
begge sider og over apparatet. Avstanden mellom baksiden av
apparatet og veggen ma vare 50 mm, for 3 unnga at en kommer
naer varme overflater. Er avstanden kortere, gkes apparatets
energiforbruk. Vennligst fjern stremledningen fra kondenserens
krok ved installasjon fer produktet koples til stremnettet.

R

**PJ3 typeskiltet har
serienummeret 12 siffer

Produktets serienummer (typeskilt) *

Produktets artikkelnummer (typeskilt) **

Sjekk at tuben er inni skuffen

Kjgpsdato
Dersom svaret er Handlinger som skal
JA gjores hvis ikke
Kondensskuff m Ingen handling Plasser tuben i skuffen

hele daren nar den er lukket

Forsikre deg om at pakningen tetter rundt

Se Al - trinnet for

Iil Ingen handling derjustering

kjgleskapsderen apnes/lukkes

Sjekk at ingen deler/meabler kolliderer nar

Se Al - trinnet for

Iil Ingen handling derjustering

R R

Sikre installasjonen inni ethvert

kjokkensystem og fest etter behov

m Ingen handling Felg Al for riktig installasjon

Du kan laste ned den fullstendige versjonen pa www.ikea.com




Generell informasjon

Skuffene, kurvene og hyllene ma sta i deres opprinnelige posisjon
med mindre annet ikke spesifiseres i denne hurtigveiledningen.
Belysningen inne i kjgleskapseksjonen bruker LED-lys, disse

gir bedre belysning enn de tradisjonelle lysepaerene, samtidig
som de har et sveert lavt energiforbruk. Derene og dekslene

Tekniske data
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til kjoleapparatene ma fiernes fer apparatet bringes hives pa
seppelfyllingen, for 3 unnga at barn eller dyr setter seg fast inne
i det.

Dette produktet har en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.

IKEA TINAD 210 79 Automatisk| Manuelt 4 9 4 282 35 F
Merke Modell- Nettovolum System for avriming Stjerneran- Tid for Frysekapasi- | Stremfor- Steyniva Energiklasse
gering temperatur- | tet (kg/24h) | bruk (kwt/ar) (dba)
. . stigning
kjoleskap Fryser kjoleskap Fryser

Du kan laste ned den fullstendige versjonen pa www.ikea.com



POLSKI

Opis produktu

Przed przystgpieniem do uzytkowania
urzgdzenia przeczyta¢ uwaznie takze dotgczong
do niego instrukcje obstugi.

’
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{iid

3
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Komora chtodziarki
ll Wentylator
E Szklane potki
Elrsika na butelki
ﬂ Pokrywa szuflady na owoce i warzywa
B Wsuwany pojemnik na owoce i warzywa Dtugi/Krotki
E Szuflada na warzywa
i'E Panel sterowania ze wskaznikami LED
i Poika na nabiat z pokrywa
B potka w drzwiach
13] Uchwyt na butelki z przegrédkami
@ Balkonik na butelki
Najmniej zimna strefa
Strefa umiarkowanej temperatury

iﬂi??f??

3
M

Mata szuflada
B Duza szuflada

ﬂ Dolna szuflada

| Strefa najnizszej temperatury
Komora zamrazarki

Charakterystyka, dane techniczne oraz ilustracje moga ulec zmianie w zaleznosci od modelu.

Pierwsze uzycie

Po instalacji pozostawic¢ urzadzenie w bezruchu na co najmniej dwie godziny przed podtgczeniem go do sieci. Po podtaczeniu do
zrédta zasilania urzadzenie zaczyna dziata¢ automatycznie. Optymalne temperatury przechowywania zywnosci sg ustalone fabrycznie.
Po wigczeniu urzadzenia nalezy zaczekac 4-6 godzin, az zostanie osiggnigta prawidtowa temperatura przechowywania normalnie

wypetnionego urzadzenia.

Panel sterowania

Funkcje

Wentylator

Wentylator jest wstepnie ustawiony jako
wigczony. Mozna wytgczy¢ lub wigczyé
wentylator, rGwnocze$nie naciskajagc
przycisk oswietlenia (jak pokazano na
rysunku 2) oraz przyciskﬁjak pokazano
na rysunku 3.

Lampka zamiga raz, jesli wentylator

jest wytgczony, lub zamiga trzy razy,
jesdli wentylator jest wigczony. Jesli
temperatura otoczenia przekracza 27°C
lub jesli na szklanych pétkach wystepuja
krople wody, w celu zapewnienia
poprawnego przechowywania zywnosci
nalezy wigczy¢ wentylator. Wytgczenie
wentylatora pozwala ograniczy¢ zuzycie
energii.

E Oswietlenie LED

E Temperatura w komorze
chtodziarki

[ C| Przycisk regulacji
temperatur y i funkgji
Stand-by

Przycisk Stand-by

Nacisng¢ przyC|sk.| przytrzymac przez
3 sekundy, aby wytaczy¢ urzadzenie
(panel obstugi i $wiatta wytaczajg sie).
Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy krétko
nacisnac ten przycisk ponownie.
Uwaga: Ta czynnos¢ nie powoduje
odtaczenia urzadzenia od zasilania
sieciowego.

Uwaga: Temperatura otoczenia,
czestotliwos¢ otwierania drzwi oraz
potozenie urzgdzenia mogg mie¢ wptyw
na temperature wewnetrzng w obu
komorach.

Czynniki te muszg by¢ brane pod uwage
przy ustawianiu termostatu.

LED zapalone Ustawienie
temperatury
Wysoka (najmniej zimna)
) ° ° Srednia-wysoka
S Posrednia
DS  Srednia-niska
DEEES] Niska (najzimniejsza)

Funkcja Fast Cooling (Szybkiego
chtodzenia)

Aby szybko schtodzi¢ komore chtodziarki
lub 6 godzin przed umieszczeniem w
komorze zamrazarki duzej ilosci zywnosci
do zamrozenia, wigczy¢ funkcje "Fast
Cooling" poprzez wielokrotne nacisniecie
przyciskul® do czasu az 3 ikony zaczng
migac na zielono, a nastepnie zaswieca
sie na state.

Funkcja wytacza sie automatycznie po

30 godzinach i temperatura wraca do
ustawienia sprzed uruchomienia tej
funkgji.

Aby unikng¢ marnowania zywnosci,
nalezy sprawdzi¢ zalecane ustawienia
zamrazarki (posrednie) oraz czas
przechowywania produktéw. Informacje
te znalez¢ mozna w instrukgcji obstugi.

Petng wersje mozna pobra¢ ze strony www.ikea.com



Instalacja

A Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga udziatu co
najmniej dwdch oséb - ryzyko obrazen. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko skaleczenia.

A Instalacja, w tym podtaczenie do instalacji wodnej

(jesli wystepuje), zasilania oraz wszelkie naprawy musza

by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie

nalezy naprawia¢ ani wymienia¢ zadnej czedci urzadzenia,

jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukgji obstugi. Nie
nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzadzenia nalezy upewnic sie, czy nie zostato

ono uszkodzone podczas transportu. W przypadku probleméw
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym

serwisem technicznym. Po zakonczeniu instalacji niepotrzebne
elementy opakowania (plastik, elementy ze styropianu, itd.)
nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynno$ci montazowych
urzadzenie nalezy odigczy¢ od zasilania elektrycznego. Wystepuje
ryzyko porazenia pragdem. Podczas instalacji upewnic sie, ze
urzadzenie nie moze uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego. Wystepuje
ryzyko porazenia pragdem. Urzagdzenie mozna uruchomi¢ dopiero
po zakonczeniu instalacji.

A Zachowac ostrozno$¢, aby nie uszkodzi¢ podtogi (np.
parkietu) podczas przemieszczania urzadzenia. Urzgdzenie
nalezy zainstalowa¢ na podtozu o odpowiedniej wytrzymatosci

Kontaktujac sie z naszg obstugg posprzedazowg, nalezy podac
kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu mozna uzyska¢ przy pomocy kodu QR
podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera réwniez
identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia
informacji na portalu z bazg danych
https://eprel.ec.europa.eu.

*Na tabliczce znamionowej numer artykutu
sktada sie z 8 cyfr

Lista kontrolna inspekcji

Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeprowadzi¢ inspekcje
zgodnie z listg kontrolna.

Jesli odpowiedz na ktérekolwiek z pytan brzmi NIE, nalezy
wykona¢ odpowiednie dziatania.

Nalezy zapisa¢ numer seryjny produktu i numer artykutu i
dotaczyc¢ paragon.
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i w miejscu odpowiednim do jego masy, rozmiaréw

i przeznaczenia. Ustawiajgc urzgdzenie odpowiednio, nalezy
upewnic sie, ze nie znajduje sie ono w poblizu Zzrédet ciepta i ze
stoi stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach. Nalezy
réwniez sprawdzi¢ za pomocg poziomnicy, czy jest ono doktadnie
wypoziomowane. Przed wigczeniem urzadzenia nalezy odczekac
co najmniej dwie godziny, aby obwéd chtodzenia byt w petni
efektywny.

A OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnic sie, ze
przewdd zasilania nie jest zablokowany lub uszkodzony.

A OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ ryzyka zwigzanego z brakiem
stabilnosci, pozycjonowanie lub mocowanie urzadzenia nalezy
przeprowadzi¢ zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac chtodziarki w takim potozeniu, w ktérym przewéd
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne lub przewody
elektryczne stykaja sie z tylng scianka chtodziarki (skraplaczem).

Aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje, nalezy pozostawic
troche miejsca nad i po obu stronach urzadzenia. Odlegto$¢
pomiedzy tylng $ciankg urzadzenia a $ciang za urzadzeniem
powinna wynosi¢ co najmniej 50 mm, aby unikna¢ kontaktu z
goraca powierzchnia. Zmniejszenie tej odlegtosci spowoduje
zwiekszenie zuzycia energii przez produkt. Przed podtaczeniem
urzadzenia do Zrodta zasilania nalezy odigczy¢ przewdd zasilajacy
od potaczenia skraplacza.

**Na tabliczce
znamionowej numer
seryjny sktada sie z 12

Numer seryjny produktu (tabliczka
znamionowa) *

Numer artykutu (tabliczka znamionowa) **

Data zakupu

KR K &

Jesli odpowiedz Czynnos$ci do wykonania,
brzmi TAK jesli odpowiedz brzmiata
NIE
Sprawdzenie tacy |Z| Brak dziatania Umiesci¢ rurke wewnatrz
Sprawdzi¢, czy rurka znajduje sie wewnatrz tacy tacy
Upewnic¢ sie, ze przy zamknietych drzwiach na |Z| Brak dziatania Patrz instrukcja - ustawianie

catym obwodzie drzwi znajdujg sie uszczelki

drzwi, krok

Sprawdzi¢, czy nie wystepuje kolizja pomiedzy |Z| Brak dziatania Patrz instrukcja - ustawianie
czedciami/meblami podczas otwierania/ drzwi, krok

zamykania drzwi chtodziarki

Zabezpieczy¢ instalacje wewnatrz systemu |Z| Brak dziatania Instrukcja zawiera opis

kuchennego i zamocowa¢ w razie potrzeby

poprawnej instalacji

Petng wersje mozna pobra¢ ze strony www.ikea.com



Informacje ogéline

Szuflady, kosze i p6tki powinny pozosta¢ na swoim miejscu, jezeli
w niniejszej skréconej instrukgji nie podano inaczej. W systemie
odwietlenia wewnatrz chtodziarki zastosowano diody LED, ktére
zapewniajg lepszg widoczno$¢ w poréwnaniu z tradycyjnymi
zaréwkami, przy jednoczesnym bardzo niskim zuzyciu energii.

Dane techniczne
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Drzwi i pokrywy urzadzenia chtodniczego powinny by¢ usuniete
przed wyrzuceniem ich na wysypisko, aby unikng¢ uwiezienia w
nich dzieci lub zwierzat.
Produkt ten wyposazony jest w o$wietlenie klasy efektywnosci
energetycznej G.

Automa-

IKEA TINAD 210 79 tyczne Reczne 4 9 4 282 35 F
Marka Model Objetos¢ netto System odszraniania Ranking Czas wia- Wydajnos¢ Pobér Poziom Klasa ener-
gwiazdek czania zamrazania energii hatasu (dB) getyczna
R R R R (kg/24 godz.) | (kWh/rok)
Chtodziarka | Zamrazarka | Chtodziarka | Zamrazarka

Petng wersje mozna pobra¢ ze strony www.ikea.com




PORTUGUES

Descricao do produto

Antes de utilizar o aparelho leia com

66

Compartimento frigorifico

atencdo manual de instrucdes.

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

ll Ventoinha

P

. Zona mais fria

i
ﬂ

Zona menos fria

B rrateleiras de vidro

3] Suporte para garrafas

ﬂ Tampa da gaveta para fruta e vegetais

B Gaveta para fruta e leqgumes comprida/curta

E Gaveta para fruta e vegetais (componentes vegetais)
i'E Painel de controlo com luz LED

@ prateleira para laticinios com tampa

B Prateleira com porta

13] Suporte para garrafas com separadores

@ prateleira para garrafas
Zona de temperatura intermédia

Compartimento congelador
Gaveta pequena

8] Gaveta com caixa grande

H Gaveta inferior

As especifica¢des, os dados técnicos e as imagens podem ser diferentes, dependendo do modelo.

Utilizar pela primeira vez

Aguarde, pelo menos, duas horas apés a instalagdo para ligar o aparelho a fonte de alimentac&o. Ligue o aparelho & eletricidade
e este comegara a trabalhar automaticamente. As temperaturas ideais para armazenar os alimentos vém predefinidas de fabrica.
Apos ligar o aparelho, deve esperar entre 4 e 6 horas para que seja atingida a temperatura correta de armazenamento relativa a um

aparelho com a carga normal.

Painel de controlo

Funcodes

Ventoinha

A ventoinha esta predefinida para ON
(ligada). Pode ligar/desligar a ventoinha
premindo o botdo da luz (como indicado
na figura abaixo, no passo 2) e, ao
mesmo tempo, o botsold como indicado
na figura 3.

A luz pisca apenas uma vez se a
ventoinha estiver OFF (desligada), ou
pisca 3 vezes, no passo 3 abaixo, se

a ventoinha estiver ON (ligada). Se a
temperatura ambiente exceder os 27°C,
ou se aparecerem gotas de agua nas
prateleiras de vidro, é essencial que a
ventoinha seja ligada para assegurar a
preservacdo adequada dos alimentos.
Desativar a ventoinha permite otimizar o
consumo de energia.

e &

B w60

a Temperatura do
compartimento do
frigorifico

Botdo para regulagdo da
temperatura e funcdo
stand-by

Modo de espera (Stand-by)

Pressione o botdo K4 durante 3 sequndos
para desativar o aparelho (o painel

de controlo e as luzes permanecem
desligados). Pressione de novo o botdo
para tornar a ligar o aparelho.

Nota: Esta acdo ndo desliga o aparelho
da fonte de alimentacdo.

Nota: a temperatura ambiente, a
frequéncia de abertura da porta e o
posicionamento do aparelho podem
influenciar a temperatura interna dos
dois compartimentos.

Estes fatores devem ser tidos em
consideracdo aquando da regulacgdo do
termdstato.

LEDs acesos Definir temperatura

) ) P Alta (menos frio)
0 ° [ Médio-alto
S ntermédio
DS MVédio-baixo
OB Baixo (mais frio)

[Cn
=

Funcgao Fast Cooling (Arrefecimento
Répido)

Para arrefecer rapidamente o
compartimento do frigorifico, ou seis
horas antes de colocar uma grande
quantidade de alimentos a congelar
no compartimento do congelador,
ligue a fung¢do "Fast Cooling" premindo
repetidamente o botdo K4 até que os
3 simbolos pisquem a verde e depois
permanecam de forma continua.

A funcdo desliga-se automaticamente
ap6s 30 horas e a temperatura volta ao
valor que estava programado antes da
funcdo ser ligada.

De modo a evitar o desperdicio de
alimentos, consulte, por favor, as
defini¢cdes recomendadas (Intermédio)
e os tempos de armazenamento que se
encontram no manual de utilizador.

Para descarregar a versao completa, visite www.ikea.com



Instalacao

A O aparelho deve ser transportado e instalado por duas ou mais
pessoas - risco de lesdes. Use luvas de protecdo para desembalar e
instalar o aparelho - risco de cortes.

A Ainstalacdo, incluindo a alimentacdo de dgua (caso seja
necessario) e as liga¢des elétricas, bem como quaisquer
repara¢des devem ser realizadas por um técnico devidamente
qualificado. Ndo repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a ndo ser que tal seja especificamente indicado no manual de
utilizagdo. Mantenha as criangas afastadas do local da instalagdo.
Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de que este ndo

foi danificado durante o transporte. Se ocorrer algum problema,
contacte o revendedor ou o Servico Pés-Venda mais préximo. Uma
vez instalado o aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados longe do alcance
das criancas - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da corrente
elétrica antes de efetuar qualquer operacdo de instalagdo, para
evitar o risco de choques elétricos. Durante a instalacdo, certifique-
se de que o aparelho ndo danifica o cabo de alimentacéo, pois
existe o risco de incéndio ou de choques elétricos. Ligue o aparelho
apenas depois de concluida a instalacdo do mesmo.

A Tenha cuidado para nao danificar o chao (p. ex., parquet)
quando deslocar o aparelho. Instale o aparelho sobre um
pavimento ou suporte suficientemente forte para suportar o peso

Ao contactar o nosso prestador de servigos, indique os codigos
fornecidos na placa de identificacdo do seu produto.

A informacado relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o
codigo QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui
também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para
consultar o portal de base de dados https://eprel.ec.europa.eu.

*0O numero de artigo do produto encontra-se
na placa de identificagdo e é constituido por 8

digitos
Lista de verificacdo da inspecdo
Siga a lista de verificacdo da inspecdo antes de utilizar o seu
aparelho.
Caso alguma resposta for NAO, siga a acdo relevante.
N&o se esqueca de anotar o nimero de série do produto e o
ndmero de artigo, conforme necessario, e anexe o seu recibo a
esta pagina.
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do aparelho e num local adequado a sua dimensgo e utilizagdo.
Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o aparelho ndo esta
perto de uma fonte de calor e que os quatro pés ficam estéaveis e
corretamente assentes no pavimento e de que fica bem nivelado
(utilize um nivel de bolha de ar). Espere pelo menos duas horas
antes de ligar o aparelho, assegurando assim que o circuito
refrigerador estd totalmente operacional.

A ADVERTENCIA: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que
0 cabo de alimentacao nao fica preso ou danificado.

A ADVERTENCIA: para evitar riscos devido a instabilidade,

o posicionamento ou fixacdo do aparelho devem ser feitos de
acordo com as instrucdes do fabricante. E proibido a colocacdo do
frigorifico de forma que a parede traseira do frigorifico (bobina
do condensador) esteja em contacto com mangueiras metalicas
do fogdo a gas, tubagens metdlicas de gas ou de dgua ou fios
elétricos.

Para garantir uma ventilacdo adequada, deixe espago de
ambos os lados e por cima do aparelho. A distancia entre a parte
de tras do aparelho e a parede deve ser de 50 mm, de forma a
evitar o contacto com superficies quentes. Se este espaco for
menor ird aumentar o consumo de Energia do produto. Remova o
cabo de alimentacdo do gancho do condensador antes de ligar o
produto a fonte de alimentagdo.

*0O numero de série do
produto encontra-se na
placa de identificacdo e é
constituido por 12 digitos

identificagdo) *

Numero de série do produto (placa de

identificagdo) *

Nudmero de artigo do produto (placa de

Data de compra

Se a resposta for Medidas a tomar se a
SIM resposta for NAO

Tabuleiro de condensagdo

|Z| Nenhuma acdo Coloque o tubo no interior

Verifique se o tubo se encontra no interior do
tabuleiro

do tabuleiro

KR K &

Certifique-se de que a junta veda a porta a
toda a volta quando a porta estiver fechada

m Nenhuma acgao

Consulte as instrugdes
de montagem - passo de
alinhamento da porta

Verifique se ndo existe colisdo entre pegas/
mobilia ao abrir/fechar a porta do frigorifico

m Nenhuma acgao

Consulte as instrugdes
de montagem - passo de
alinhamento da porta

Prenda a instalagdo no interior de qualquer
sistema da cozinha e fixe-a, conforme
necessario

m Nenhuma acgao

Siga as instrugbes
de montagem para a
instalagdo correta

Para descarregar a versao completa, visite www.ikea.com




Informacao geral

As gavetas, cestos e prateleiras devem permanecer na posi¢ao
atual, exceto se especificado de outra forma neste guia rapido.
O sistema de iluminacao no interior do compartimento do
frigorifico dispde de lampadas LED, o que permite uma melhor
iluminacdo comparativamente com as lampadas tradicionais,
bem como um consumo de energia muito reduzido. As portas

Dados técnicos
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e as tampas do aparelho de refrigeragcdo devem ser removidas
antes de serem depositadas em aterros, de forma a evitar que
criancas ou animais fiquem presos no seu interior.
Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia

energética G.

IKEA TINAD 210 79 A“tti‘z’;‘a' Manual 4 9 4 282 35 F
Marca Modelo Volume liquido Sistema de descongelacdo | Classificagdo | Tempo de | Capacidade Consumo Nivel de Classe ener-
fermentacdo | de congela- | de energia ruido (dba) gética
- - ¢do (kg/24h) | (kwh/ano)
Frigorifico | Congelador | Frigorifico | Congelador

Para descarregar a versao completa, visite www.ikea.com



ROMANA

Descrierea produsului

Cititi cu atentie manualul de utilizare

Tnainte de a utiliza aparatul.

of
o)

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

ll Ventilator

B2 rafturi din sticla
BRaft pentru sticle

ﬂ Capacul compartimentului pentru fructe si legume

B raft pe usa

P

i
ﬂ

Sertar mic
8] Sertar Big Box
H Sertar inferior

Zona intermediara
. Zona cea mai rece
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Compartimentul frigider

B Sertar culisant pentru fructe si legume, lung/scurt
E Sertar (pentru legume)
i'E Panou de comanda cu iluminare cu LED-uri

@ raft cu capac pentru produse lactate
13] Suport pentru sticle, cu separatoare

@ raft pentru sticle
Zona cea mai putin rece

Compartimentul congelator

Caracteristicile, datele tehnice si imaginile pot varia in functie de model.

Prima utilizare

Dupa instalare, asteptati cel putin doud ore Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electrici. Conectati aparatul la reteaua de
alimentare cu energie electrica; acesta incepe sa functioneze automat. Temperaturile ideale de depozitare a alimentelor sunt
presetate din fabricd. Dupd ce puneti aparatul in functiune, trebuie s& asteptati 4-6 ore pana cand se atinge temperatura adecvat de
pastrare a alimentelor pentru un aparat incarcat normal.

Panoul de comanda

Ventilator

Ventilatorul este deja programat la
PORNIT. Puteti porni/opri ventilatorul
apasand simultan pe butonul iluminat
(dupa cum este indicat in figura de mai
jos, de la etapa 2) si pe butonul dupé
cum este indicat in figura 3.

Becul se va aprinde intermitent o singura
data daca ventilatorul este OPRIT sau
se va aprinde intermitent de 3 ori

daca ventilatorul este PORNIT. Daca
temperatura ambianta depaseste 27

°C sau daca sunt prezente picaturi de
apa pe rafturile din sticla, este esential
ca ventilatorul sa fie pornit pentru a
asigura pastrarea corecta a alimentelor.
Dezactivarea ventilatorului permite
optimizarea consumului de energie.

E Sistemul de iluminare cu
LED-uri

a Temperatura din
compartimentul frigider

Buton pentru reglarea
temperaturii si pentru
functia de standby

Stand-by

Apasati butonul K4 si mentineti-l apdsat
timp de 3 secunde pentru a dezactiva
aparatul (panoul de comanda si luminile
raman stinse). Apasati din nou scurt
butonul pentru a reactiva aparatul.

Nota: Aceasta operatie nu deconecteaza
aparatul de la reteaua de alimentare cu
energie electrica.

Nota: Temperatura ambianta, frecventa
de deschidere a usilor si pozitia
aparatului pot influenta temperaturile din
interiorul celor doua compartimente.
Acesti factori trebuie luati Tn considerare
atunci cand setati termostatul.

LED-uri aprinse Temperatura setata
° Ridicata (cel mai putin rece)

O

O
[ ] [@)
[

Medie-ridicata
S ntermediard
D] MVedie-scazuta
DS  scizuts (cel mairece)

[Cn
=

Functia Fast Cooling (Racire rapida)
Pentru a raci rapid compartimentul
frigider sau cu 6 ore Tnainte de a
introduce o cantitate mare de alimente
n compartimentul congelator, activati
functia ,Fast Cooling” (Racire rapida)
apasand in mod repetat butonul
pana cand cele 3 pictograme se aprinde
intermitent in verde, iar apoi raman
aprinse.

Functia se dezactiveaza automat dupa 30
de ore si temperatura revine la setarea
anterioara activarii functiei.

Pentru a evita risipa de alimente,
consultati setarea (intermediara) si
perioadele de depozitare recomandate
din manualul de utilizare.

Pentru a descarca versiunea completa, accesati site-ul web www.ikea.com



Instalare

A Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie efectuate de
doua sau mai multe persoane - risc de ranire. Folositi manusi de
protectie la despachetare si instalare - risc de tdiere.

A Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de alimentare cu
apa (daca este necesarad) si la reteaua de alimentare cu energie
electrica, precum si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,

daca acest lucru nu este indicat in mod expres Tn manualul de
utilizare. Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va cd acesta nu a fost
deteriorat In timpul transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de asistenta tehnica
post-vanzare. Odatd instalat aparatul, deseurile de ambalaje
(bucati de plastic, polistiren etc.) nu trebuie ldsate la indeméana
copiilor - risc de asfixiere. inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de alimentare cu
energie electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc de
incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

A in timpul mutarii aparatului, aveti grij& s& nu deteriorati
pardoseala (de exemplu, parchetul). Instalati aparatul pe o
podea sau un suport care fi poate sustine greutatea si intr-un
spatiu adecvat pentru dimensiunile si utilizarea sa. Asigurati-va

Cand contactati furnizorul nostru de servicii, precizati codurile de
pe placuta cu date de identificare a produsului.

Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe
eticheta energetica. Eticheta cuprinde, de asemenea, identificatorul
de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul bazei de
date https://eprel.ec.europa.eu.

*Pe placuta cu date tehnice numadrul articolului

este format din 8 cifre

Lista de verificari

Parcurgeti lista de verificari inainte de a utiliza aparatul.

Daca oricare dintre raspunsuri este NU, intreprindeti actiunea
corespunzatoare.

Nu uitati sa notati numarul de serie al produsului si numarul
de articol dupa cum este necesar si sa atasati factura la aceasta
pagina.
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ca aparatul nu este amplasat langa o sursa de caldura si ca cele
patru picioruse sunt stabile si se sprijind pe podea, reglandu-le
dupa cum este necesar, si asigurati-va cd aparatul este perfect
orizontal, folosind o niveld cu buld de aer. Asteptati cel putin doua
ore Tnainte de a pune n functiune aparatul, pentru va asigura ca
circuitul de rdcire atinge nivelul maxim de eficienta.

A AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va
ca nu prindeti si nu deteriorati cablul de alimentare.

A AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate instabilitatii,
aparatul trebuie pozitionat sau fixat in conformitate cu
instructiunile producatorului. Este interzis sa asezati frigiderul
astfel incat furtunul metalic al aragazului, conductele metalice
de alimentare cu gaz sau apa sau cablurile electrice sa

intre Tn contact cu peretele din spate al frigiderului (bobina
condensatorului).

Pentru a asigura o ventilare adecvata, lasati un spatiu liber
atatin partile laterale ale aparatului, cat si deasupra acestuia.
Amplasati aparatul la o distantd de 50 mm de perete, pentru
a evita contactul cu suprafete fierbinti. O distanta mai mica
va determina cresterea consumului de energie al produsului.
Tnainte de a conecta produsul la reteaua de alimentare cu
energie electrica, scoateti cablul de alimentare din carligul
condensatorului in timpul instaldrii.

**Pe placuta cu date
tehnice numarul de serie
este format din 12 cifre

tehnice) *

Numar de serie produs (placuta cu date

tehnice) **

Numar de articol produs (placuta cu date

Data achizitiei

Daca raspunsul
este DA

Actiuni de efectuat daca
raspunsul este NU

Tava de colectare a condensului

m Nicio actiune Introduceti tubul In tava

R R

=

Verificati daca tubul se afla in interiorul tavii

Asigurati-va ca garnitura etanseaza complet
usa atunci cand aceasta este inchisa

Iil Nicio actiune

Consultati ghidul de instalare
- etapa de aliniere a usii

Asigurati-va ca nu se produc loviri intre
componente/corpurile de mobilier atunci
cand deschideti/inchideti usa aparatului
frigorific

Iil Nicio actiune

Consultati ghidul de
instalare - etapa de aliniere
a usii

Efectuati instalarea in siguranta in interiorul
unui corp de mobilier de bucatdrie si fixati
dupa cum este necesar

Iil Nicio actiune

Pentru o instalare
corespunzdtoare, urmati
instructiunile din ghidul de
instalare

Pentru a descarca versiunea completa, accesati site-ul web www.ikea.com




Informatii generale

Sertarele, cosurile si rafturile trebuie sa ramana in pozitia curenta,
cu exceptia cazului in care se ofera indicatii diferite In acest sens
in ghidul de referinta rapida. Sistemul de iluminat din interiorul
compartimentului frigider utilizeaza iluminare cu LED-uri,
permitand o iluminare mai buna decat cea cu becuri traditionale,
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frigiderului trebuie demontate Thainte ca aparatul sa fie dus
la depozitul de deseuri, pentru a evita blocarea copiilor sau

animalelor de casa n interiorul aparatului.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica

din clasa G.
precum si un consum de energie foarte scazut. Usile si capacele
Date tehnice
IKEA TINAD 210 79 Automat Manual 4 9 4 282 35 F
Marca Model Volum net Sistem de dezghetare Evaluare prin | Interval de Capacitate Consum Nivelul de Clasa ener-
stele mentinere | de congelare | de energie zgomot getica
. . constanta a (kg/24 h) (kWh/an) (dBA)
Frigider Congelator Frigider Congelator temperaturii
n cazul unei
pene de
curent

Pentru a descarca versiunea completa, accesati site-ul web www.ikea.com



SRPSKI

Opis proizvoda

PaZljivo procitajte isporuceni prirucnik za
korisnike pre koriS¢enja uredaja.
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Odeljak frizidera
ll Ventilator

E Staklene police
BPregrada za flase

m Polica za vrata

P

iﬂi??f?f

m Polica za flase

i
ﬂ

Mala fioka
8] Big Box fioka
9] Donja fioka

a Poklopac fioke za voce i povrée

B «iizna fioka za voce | povrce; dugacka/kratka
E Fioka za voce i povrce (delovi za povrce)

i'E Komandna tabla sa LED svetlima

@ rolica za mlecne proizvode sa poklopcem
B Drzac za flage sa razdelnicima

Najmanje hladna zona

Zona srednje temperature
| Najhladnija zona
Odeljak zamrzivaca

Karakteristike, tehnicki podaci i slike mogu da variraju u zavisnosti od modela.

Prva upotreba

Salekajte bar dva sata nakon postavljanja uredaja, pre nego $to poveZete uredaj sa napajanjem. Nakon priklju¢enja uredaja na
elektricnu mrezu, automatski zapocinje sa radom. Idealne temperature za ¢uvanje hrane su unapred podesene u fabrici. Nakon
Sto ukljucite uredaj, morate da sacekate 4-6 sati kako bi se postigla odgovaraju¢a temperatura za odlaganje za normalno napunjen

uredaj.

Kontrolna tabla

Funkcije

Ventilator

Ventilator je unapred podeSen na
uklju€eno. Ventilator moZete da ukljucite/
iskljucite pritiskom na dugme za svetlo
(kao 3to je prikazano na slici u nastavku
u koraku 2) i istovremenim pritiskom na
dugme, kao Sto je prikazano na slici 3.
Svetlo Ce zatreperiti samo jednom ako
je ventilator ISKLJUCEN, odnosno triput
u koraku u nastavku ako je ventilator
UKLJUCEN. Ako sobna temperatura
prede 27 °C, ili ako se pojave kapi vode
na staklenim policama, ventilator

treba ukljuciti kako bi se obezbedili
odgovarajuci uslovi za €uvanje hrane.
Deaktivacijom ventilatora moZe da se
optimizuje potrosnja energije.

ENERTS

X LeD svetlo
a Temperatura frizidera

Dugme za regulisanje
temperature i funkciju
stanja pripravnosti

Stanje pripravnosti

Pritisnite dugme K na 3 sekunde da
biste deaktivirali uredaj (kontrolna tabla
i svetla ostaju isklju¢ena). Opet nakratko
pritisnite dugme da biste ponovo
aktivirali aparat.

Napomena: Time necete iskljuciti uredaj
iz napajanja.

Napomena: ambijentalna temperatura,
uCestalost otvaranja vrata i poloZaj
uredaja mogu da uti¢u na temperaturu
unutar dva odeljka.

Ove faktore treba uzeti u obzir pri
podeSavanju termostata.

LED svetla na PodeSavanje
temperature
Visoka (najtoplije)
o ° ° Srednje visoka
NS
(¢ o O] Srednje niska
_ Niska (hladnije)

Funkcija za brzo hladenje

Za brzo hladenje friZidera ili Sest ¢asova
pre stavljanja vece koli¢ine hrane u
zamrzivac, ukljucite funkciju ,brzog
hladenja” tako Sto Cete viSe puta pritisnuti
dugme K4 dok 3 zelene ikone ne
zatrepere i ostanu neprekidno da svetle.
Funkcija ¢e se automatski iskljuciti posle
30 Casova, a temperatura Ce se vratiti na
vrednost koju je imala prilikom uklju¢enja
funkcije.

Da bi se izbeglo bacanje hrane,
pogledajte preporuceno podeSavanje
(Srednje) i vreme skladiStenja koji su
navedeni u korisnickom priru¢niku.

Da biste preuzeli celu verziju, posetite www.ikea.com



Instalacija

A Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve ili viSe
osoba - rizik od povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zaStitne rukavice - rizik od posekotina.

A Ugradnju, uklju€uju¢i dovod vode (ako postoji), elektricne
prikljucke i popravke mora da obavi kvalifikovani tehnicar.
Nemojte popravljati ili menjati delove uredaja ukoliko to nije
izricito navedeno u korisnickom priru¢niku. DrZite decu podalje
od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja uredaja, uverite se da
nije do$lo do ostecenja prilikom transporta. U slu¢aju da se

javi problem, obratite se prodavcu ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon ugradnje, otpadna ambalaZza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja dece -
postoji rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti
sa strujnog napajanja - postoji rizik od strujnog udara. Pazite da
uredaj ne oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje - postoji rizik
od poZzara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak ugradnje zavr3en.

A Pazite da ne oStetite pod (npr. parket) prilikom pomeranja
uredaja. Uredaj postavite i podesite da stoji ravno na podu

ili podlozi koja je dovoljno ¢vrsta da izdrZi njegovu teZinu i na
mesto koje odgovara njegovoj veli€ini i nameni. Vodite racina

Tokom kontakta sa nasim pruzaocem usluga navedite kodove
koji se nalaze na plocici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomoc¢u QR koda
navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i
identifikator modela koji moZze da se upotrebi za proveru
registracije na

portalu baze, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

*Na natpisnoj plocici broj artikla sadrzi 8 cifara

Kontrolna lista

Prodite kroz kontrolnu listu pre koriS¢enja uredaja.

Ako je odgovor na neko pitanje NE, preduzmite odgovarajucu
meru.

Ne zaboravite da zapiSete serijski broj i broj artikla proizvoda po
potrebi i priloZite racun uz ovu stranicu.
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o tome da se uredaj ne postavi blizu izvora toplote i da Cetiri
noZzice budu stabilne i évrsto na podu, podesavajuci ih po potrebi,
a pomocu libele proverite da i je uredaj savrSeno nivelisan.
Sacekajte najmanje dva sata pre nego Sto ukljucite uredaj, da bi
se obezbedila potpuna efikasnost rashladnog sistema.

A UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja, vodite racuna
da kabl za napajanje ne bude zakacen ili oStecen.

A UPOZORENJE: Da bi se izbegle opasnosti koje mogu da
nastanu usled nestabilnosti, postavljanje ili u¢vrs¢ivanje uredaja
se mora izvrsiti u skladu sa uputstvima proizvodaca. Nije
dozvoljeno smestiti frizider tako da metalno crevo plinske pedi,
metalne cevi za gas ili vodu, ili elektri¢ne Zice budu u kontaktu sa
zadnjom stranom frizidera (kalem kondenzatora).

Kako biste osigurali adekvatnu ventilaciju, ostavite prostora
sa obe strane uredaja i iznad njega. Udaljenost izmedu pozadine
uredaja i zida koji se nalazi iza uredaja treba da iznosi najmanje
50 mm kako ne bi do3lo do kontakta sa vru¢im povrsinama.
Smanjenje ovog rastojanja ¢e povecati energetsku potroSnju
proizvoda. Uklonite kabl za napajanje sa kuke kondenzatora
tokom instalacije pre povezivanja proizvoda na strujno napajanje.

R

**Na natpisnoj plocici
serijski broj sadrzi 12
cifara

Serijski broj proizvoda (natpisna plocica) *

Broj artikla proizvoda (natpisna plocica) **

Datum kupovine

Ako je odgovor DA | Radnje koje treba

preduzeti ako je NE

Posuda za kondenzaciju

Proverite da li se cev nalazi unutar posude

|z| Bez aktivnosti Postavite cev u posudu

oko vrata dok su zatvorena

Proverite da li zaptivha guma dobro prileze

Pogledajte Al - korak za

Iil Bez aktivnosti )
poravnavanje vrata

predmetima ili namestajem

Proverite da li se pri otvaranju/zatvaranju
vrata frizidera sudaraju sa okolnim

Pogledajte Al - korak za

Iil Bez aktivnosti )
poravnavanje vrata

R R
\

Obezbedite instalaciju u okviru kuhinjskog
sistema i fiksirajte je prema zahtevima

Pratite Al da bi instalacija

IZ'I Bez aktivnosti . .
bila propisna

Da biste preuzeli celu verziju, posetite www.ikea.com



OpsSte informacije

Fioke, korpe i police treba drzZati na trenutnom poloZaju, osim ako
je drugacdije navedeno u ovom brzom vodicu. Sistem osvetljenja
unutar odeljka frizidera koristi LED svetla, ¢ime se omogucava
bolje osvetljenje nego standardnim sijalicama, kao i veoma niska
potro3nja energije. Vrata i poklopce uredaja za hladenje treba

Tehnicki podaci
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ukloniti pre odlaganja na deponiju, kako bi se izbeglo da se deca

ili Zivotinje zatvore unutar uredaja.

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G energetske efikasnosti.

IKEA TINAD 210 79 Automatski| Prirucnik 4 9 4 282 35 F
Brend Model Neto zapremina Sistem odmrzavanja Ocenjivanje | Vreme rasta Kapacitet Potrodnja Nivo buke Energetska
zvezdicama | temperature | zamrzavanja energije (dba) klasa
. . . . (kg/24h) (kwh/godine)
Frizider Zamrzivac Frizider Zamrzivac

Da biste preuzeli celu verziju, posetite www.ikea.com



PYCCKNI

OnucaHwue npubopa

Mpe>xge YUeM Nonb30BaThLCS NPUGOPOM,
BHUMaTe/IbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO

KcnayaTayun.

b

g

'\j

Ny

ll BeHnTunatop
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XonopgwunbHoe oTaeneHue

E CTek/IiHHbIEe NONKN

Elnonka N5 6yThINOK

B ronca HaZ SLLMKOM ANst OBOLLei 1 GpyKTOB

P

i
ﬂ

Manbliii aumk

ﬂ BonbLuon swmk

EHVI)KHVII7I ALLMK

m [lBepHas nosika

B BbIABVXHOM ALK ANs GPYKTOB 1 0BOLLIEV NMHHBIA/KOpoTKuiA
H AWK Ans oBoLLEe U GPYKTOB (pacTUTENIbHbIE MPOAYKTbI)
I.'E MaHenb ynpaBAeHus co CBETOANOAHBIMU MHANKATOPaMM

m Monka gna macna ¢ KprLIJKOI7I

IE Jep>xatenb 6yTbIIOK C pasgenutensiMmm
14 Monka Anst 6yTbINOK

30Ha HaMMeHbLLUero xoso04a

30Ha cpefHeli TemnepaTypbl
. 30Ha HanbonbLUlero xonoza
Mopo3unbHoe oTaeneHue

DYHKLUUN, TEXHNYECKME XapaKTepUCTUKN N UNNTIOCTPaLUN MOTYT OT/INYaTLCA B 3aBMCUMOCTM OT MoAenn.

nepBoe ncnosib3oBaHMe MallnHbI

Mocne ycTaHOBKM NOAOXANTE MUHVMYM /Ba Yaca, Npex/e YeM NoAKIoUaTh Npreop K anektpoceTu. MoakaounTe npueop

K 311eKTPOCeTY, OH HayYHeT paboTaTb aBTOMaTUYeCKU. MiaeanbHble TemnepaTypbl XpaHEHNs NPOAYKTOB 3a4aHbl B 3aBO/CKNX
HacTpoiikax. Mocse BkIroUeHUs Npréopa AOMKHO NPOATY 4-6 YacoB, UTOBLI TeMMepaTypa AOCTUMNA 3HAYUEHWS], ZOCTaTOYHOTO A5
XpaHeHWs CTaHAaPTHOMO KOIMYeCTBa NPOAYKTOB.

MaHenb ynpaBneHus

DYHKLUN

BeHTunaTop

BeHTnNATOP MCXOAHO YCTAaHOB/IEH B
rnonoxeHue «Bknx». Ans BkaroueHus/
BbIK/IIOYEHNSA BEHTUAATOPA
OZIHOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY C
VHANKATOPOM (CM. pUC. HXe, 3Tan 2) n

KHOMNKyRS, KaK NMokasaHo Ha puc. 3.

CBeT MUMHeT OAVH pas, e/t BEHTUASATOP
BbIK/IIOUWCA, NIV Ha cneaytoLem

3Tane 3 pasa, eI BEHTUIATOP
BK/ItOUMIICA. ECm TemnepaTtypa Bo3jyxa B
rnomMeLleHn npesbiwaeTt 27°C unv ecin
Ha CTEKNSAHHbIX MOJIKaxX BUAHbI Kariv
BOJbI, TO ANst obecneyveHns ny4Luei
COXPaHHOCTN MPOAYKTOB PeKOMeHAyeTcs
AepXaTb BEHTUIATOP BK/IKOYEHHbIM.
OTK/II0YeHMe BEHTUAATOPaA CNocobCTByeT
YMeHbLLEHWIO 3HEepPronoTpebieHuns.
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A

E! CBeTogMO4HbIE
VIHAMKATOPbI

E Temnepatypa
XONOAWNSIbHOrO OTAENEHNS

KHomMKa perynnpoBku
TemnepaTypbl U GyHKLMS
OXMAAHMNSA

Pe>xum o>xxupaHusa

HaxxmunTe n yaepxxusarite kHonky K4 B
TeueHue 3 cekyHs, YTobbl OTK/IOUNTL
npubop (MaHenb ynpasneHns n
noAcBeTKa NnoracHyT). Haxmure KHOMKY
eLe pas, YTobbl CHOBa BK/IOUNTb
npuéop.

MpumeyaHmne: 3ta npouesypa He
NPVBOANT K OTK/IOYeHMo nprnbopa oT
3/71eKTPOCETN.

MpumeyaHmne: Ha TemnepaTypy B 06eux
OTAENIeHNSAX MOXeT BANSATL TemnepaTtypa
oKpy>KatoLLeli cpesbl, YacToTa
OTKPbIBaHWS ABEPLbl 1 MECTO YCTaHOBKM
npuoéopa.

371 paKTOpbl HEOHXOANMO YHUTLIBATH
npw HacTporike TepmocTaTa.

CeseToavoabl BKJ1 3aaaHHas
TemnepaTypa

Bbicokasi (cnabblii xonog)
Bbilwe cpegHent

CpegHss

Hwxe cpegHein

Hu3kas (CUNbHbIN X0noz)

dyHkuusa Fast Cooling (BbicTpoe
oxnaxxgaeHue)

[ns 6bICTPOro oxnaxzaeHus
XONOANNBLHON Kamepbl 3a 6 4acoB A0
nomeLleHns B MOPO3UAbHNK 60/bLLIOro
KONMYecTBa NPOAYKTOB, BKIOUMTE
dyHKUMIO «Fast Coolind» NOBTOPHbLIMU

HaxaTnamum kHorky K&, noka 3 3eneHbIx
CMMBO/1a CHa4asa He 3aMU1ratoT, a 3aTeM
6yayT ropeTb MOCTOSAHHO.

PYHKLMSA OTK/IHOHAETCSH aBTOMATNYECKN
yepes 30 yacos. Npn 3TOM TEMMNepaTypa
BO3BpaLLaeTcsi K 3Ha4eHuto,
1MeBLLEeMYCS 0 BKTHOYEHNS GYHKLIMN.

Y106kl N36€exaTh yBennyeHs o6 bemMmoB
MULLIEBBIX OTXOZ0B, 06paTUTECh K
pekoMeHyeMbIM (MPOMEXYTOUHbIM)
HacTporikaM 1 CPOKax XpaHeHus B
PYKOBO/CTBE MO/1b30BaTeNs.

MonHyto BepcMIo MOXKHO 3arpysmTb Ha www.ikea.com



YcTaHOBKaA

A I'IepememaTb nycraHaBnMBaTb I'IpVI60p AOJ/DKHbI ABOE
nnn 6onee YenoBek BO n3bexaHme TpaBM. I'Ip|/| pacnakoBke
N MOHTaxXe an|60pa VICI'IO/]b3yI7ITe 3alWNTHbIE Nep4yaTkn BO
n3bexaHune nopesos.

A MOHTax, B TOM YMC/le NOAK/OYEHME K CUcTeMe
BOZAOCHABXeHUSs (NpY HaNNYK) 1 SNEKTPOCeTH, a

TakKXXe PEeMOHTHbIe PaboTbl AO/MKHbBI OCYLLECTBASATHCA
KBaNMoMLUMPOBaHHLIM NepCcoHanom. 3anpeLlaeTcs
PEMOHTMPOBATL UV 3aMeHATb Ntobble geTann Nprbopa, 3a
VICKNHOYEHMEM C/lyYaeB, 0C060 OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE

no aKkcnayaTaummn. He paspeLuanTe AeTaM NOAXOANTb 6113KO

K MecTy ycTaHOBKW. [Mocne pacnakoBku nNpubopa ybeantecs,

UYTO OH He 6bin MoBpeXAeH BO BpeMs TPaHCNopTUPOBKX. B
cnyyae obHapyxeHust NpobaemM obpallanTecb K NPoAaBLYy UK B
6AVKANLLINIA CEPBUCHBIN LIeHTP. M0 OKOHYaHNM MOHTaXa OTXOZbI
YMaKoBOYHbIX MaTepu1anos (NaacTuK, NeHOMNacToBble AeTanu

W T. 4.) AO/MKHbI XPaHUTBCS B HEAOCTYMHOM ANs AeTell MecTe BO
n3bexaHne onacHoOCTY yayLueHus. MNepes BbINONHEHNEM 0ObIX
onepauuri No yctTaHOBKe OTK/IloUMTe Nprnbop OT 31eKTpoceTu:
CyLLLeCTBYeT OMacHOCTb MOPaXeHUs 31eKTPUYeCcKnm TokoM. Mpur
yCTaHOBKe COb6/toZaiTe OCTOPOXKHOCTL, UTOBLI He MOBpPeAnTb
CeTeBOW LLHYp KOpnycoM nNpmnbopa: CyLlecTByeT OnacHOCTb
rnoxkapa 1 NopaxeHusi 3neKTpruYecknm TokoM. He Bkatovaiite
nprbop A0 3aBepLUEeHN MOHTaXa.

A ByAbTe OCTOPOXHbI NPV NepemMeLleHn Nprubopa, YTobbl He
NnoBpeAnTb Mokl (HanpuMep, NapkeT). YcTaHaBAnsalite npubop
Ha nosy, cnocobHoM BblAepXaTb Bec npubopa. BeibpaHHoe

Mpu obpalLeHn K HalleMy NMOCTaBLLMKY YCIyr CoobLmTe Koabl,
yKasaHHble Ha MacrnopTHOV Tabnunuke U3genuns.

NHPpopmaLmio 0 MoZenn MOXHO MOyUnTb, UCMONb3YA
yKa3zaHHbI/i Ha MapK1UpoBKe 3HeproadpdekTnBHOCTN QR-KoA,.

Ha 3TuKeTke Takxe ykasaH MAEHTNPUKATOP MOAENN, KOTOPbIIA
MOXHO MCM0/b30BaTh A1t MPOCMOTPa nopTana 6asbl AaHHbIX
no agpecy https://eprel.ec.europa.eu.

KOHTpONbHbIV NncT

Mepes Ncrnonb3oBaHEM NPUBopPa BbIMOIHUTE MPOBEPKY Mo
KOHTPO/IbHOMY JINCTY.

Ecnn Ha kakon-nnbo oTeeT gaH oTBeT HET, BbINoAHUTE
COOTBETCTBYIOLLeE AeCTBME.

He 3abyapbTe 3anmncatb CepUiHbIA 1 apTUKYNBHBIA HOMEP
V34ennsi Y MPUKPENUTb CBOK KBUTAHLMIO K 3TOW CTpaHuLe.

*APTUKYN Ha NacnopTHoOV Tabnanyke coctont ns 8 undp \
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A1 YCTaHOBKIM MeCTO JJ0/1)KHO COOTBETCTBOBAaTb pa3Mepam
nprbopa 1 ero HasHa4veHuto. Ybeantecb, 4To Npnbop He
HaXo0AMTCS NO6M30CTU NCTOYHMKA TeMa 1 BCe YeTbipe HOXKM
npubopa TBepAO CTOST Ha noay. OTperyanpyiiTe HOXKIN Npu
HeobXoAMMOCTW. [IpoBepbTe FOPU30HTaNILHOCTE NprUbopa

npv MOMOLLM ypOoBHS. [MofoxanTe He MeHee ABYyX YacoB
nepej TeM Kak BK/Ilo4aTb Mpubop: 3To Bpemst Heo6XoANMO
A1 BOCCTaHOB/IEHUS NMOMHON 3G PEKTUBHOCTU XONOANIBHOMO

KOHTYpa.

A APEAYNPEXXAEHWE: Mpu pa3meLleHnn npnbopa ybeanTecs,
YTO LLHYP NUTaHWUSi HEe MOBPEXAEH U He 3axar.

A APEAYNPEXXAEHWE: Bo n3bexaHne onpokmabiBaHMA
nprbopa BbIMONHSAKTE onepaLm No YCTaHOBKe 1 3aKpernieHNIo
B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUMUAMU N3roTOBUTENSA. 3anpeLleHo
yCTaHaBANBATb XONOAUNbHUK TakuM 06pa3oM, YTOObI
MeTaINYECKNIA LUNAHT ra30BOM NANTLI, MeTananyeckme
rasoBble UV BOLOMPOBOAHbIE TPYObl UM 3NeKTpuYeckmne
Kabenu npukacanncb K 3agHer cTeHKe X0N0ANNbHIMKA (3MeeBUKY
KOHZAeHcaTopa).

[na obecneyeHns Hag exallen BEHTUAALMN OCTaBbTe
cBO60OAHOE MeCTO C 06enx BOKOBbIX CTOPOH 1 Haj NPUGOPOM.
[na npeaoTBpaLleHns A0CTyna K ropsvviM NOBEPXHOCTAM
paccTosiHMe MeXAy CTEHOW 1 3aAHel CTeHKOW Npnbéopa JOMKHO
COCTaBMIATb 50 MM. YMeHbLLUEHMe 3TOro pacCToAHNA BeJeT K
pocTy sHepronoTpebaeHus npubopa. Mepes nogkaoueHem
N3AeNns K UCTOYHUKY MUTaHNSA OTCOeANHUTE Kabenb MUTaHns oT
Kproyka KoHAeHcaTopa.

N

**CepuiiHbIA HOMEpP Ha
nacnopTHOW Tabanyke
cocTouT 13 12 undp

Tabnnuka) *

CepuiAHbIli HOMep 134enns (nacnopTHas

ApPTUKYN n3genns (nacnopTHasa Tabnanuka) **

Jata npnobpeteHuns

Ecnu oTtBeT A Actions to do if NOT

=Q=N-N

HeobXxoAMMOoCTN

MoaaoH ans KoHAeHcaTa MLI,eWTBMH He BcTaBbTe TPY6KY B 10TOK
Y6eanTtechk, UTo TPybKa HaxoANTCA BHYTPY MpeAyCMOTpeHbI

notka

Y6eanTteck, UTO NPOKajKa ynaoTHAET MAGVICTBVIH He Cwm. Al - perynnpoBka
3aKpPbITYHO iBEpLy Mo BCemy nepuMeTpy MpeAyCMOTpeHbI ABepLbl

MpoBepKa OTCYTCTBUSA CTOJIKHOBEHUIA MeXAY |z|ﬂ,e|7|CTva He Cm. Al - perynnposka
AeTangMu/GypHUTYPOIA Npr OTKpbIBaHWN/ MpeAyCMOTpeHbI ABepLbl

3aKpbIBAHUN ABEPLIbl XONI04N/IbHOTO

oTAeNeHNA

3aduKcnpyiiTe ycTaHOBKY BHYTPY 10601 MAeMCTBMH He MpaBunbHasa ycTaHOBKa
KYXOHHOW CUCTEMBI 1 3aKpenuTe npu MpeaycMoTpeHbi cm. Al

MonHyto BepcMIo MOXKHO 3arpysmTb Ha www.ikea.com



Oo6Lwan nHpopmauumsa

Awmku, KOP3UHbI U MONKW A0J/DKHBI OCTaBaTbCA B TEKYLLEM

NMONOXEHUW, EC/IN VIHOE He YKAa3aHO B JaHHOM KPaTKOM
pyKoBOACTBe. /115l OCBELLEHMSI XONOAUIBHOMO OTAENEeHNS

Mncnonb3yeTcd CcBeToAamnmoaHasa cmcrtema, obecneymBatoLLas

ny4yulee ocselleHre no CpaBHEHMIO C TPaANLMNOHHBIMIA
NaMnaMu HakaimBaHUA 1 Npun 3ToM I'IOTpe6}1ﬂIOU_|,aﬂ O4eHb

TexHN4Yeckune gaHHble
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MaJsio 31eKTPO3HEPrN. [iBEpLibl U KPbILLKM XON0ANBHOTO
060pyA0BaHs CIeAyeT 13BNeKaThb Nepes oTNPaBKOoi Ha CBasIKY,
YTO6bI A€TN VNN XKUBOTHBIE HE VMENN BO3MOXHOCTM NMonacTb

BHYTpb.

370 n3genve MeeT NCTOYHUK CBeTa knacca

3HeproapdekTnBHOCTU G.

ABTOMaTU- | PyuHOW
IKEA TINAD 210 79 ETer pesxum 4 9 4 282 35 F
BpeHa Mogenb MonesHblil 06BeM Cucrema pasmopaxusaHus | OueHka (B Bpewms 3amopaxu- | DHeprono- YpoBeHb Knacc sHep-
3Be3gax) BbIXOAa Ha BatoLas TpebneHve | wyma (abA) | ronotpe6bne-
pabounii cnocobHocTb | (KBTY/rog) HUA
Xonoansns- Mopo- Xonoansnb- Mopo- pexum (Kr/244)
HIK 3uNbHOe HIIK 3UnbHOe
oTAeneHne oTAeneHne

MonHyto BepcMIo MOXKHO 3arpysmTb Ha www.ikea.com




SVENSKA

Beskrivning av produkten

Las noga igenom anvandarhandboken innan du

anvander apparaten.

Kyldel

[ 1 [SPTS

E Glashyllor
Elriaskstall

12] Dérrbalkong

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

P

2 Fiaskbalkong

i
ﬂ

Frysdel
Liten lada

B stor forvaringslada

ﬂNedre lada
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B Gronsaksladans lock

a Utdragbar grénsaks lada Lang/Kort

E Gronsakslada (for vegetabiliska ingredienser)
i'E Kontrollpanel med LED-lampa

11] Mejerivarufack med lock

E Flaskhallare med avdelare
Mindre kallt omrade

Mellankallt omrade
[ | Kallaste omradet

Egenskaper, tekniska data och bilder kan variera beroende pa modell.

Férsta anvdandningen

Vénta minst tva timmar efter installationen innan du ansluter apparaten till elnatet. Nar stickkontakten har satts in i vagguttaget satts
kylskapet automatiskt i funktion. De idealiska forvaringstemperaturerna har stéllts in pa fabriken. Nar kylskapet slas pa tar det 4-6
timmar innan det uppnar korrekt férvaringstemperatur.

Kontrollpanel

Funktioner

Flakt

Apparaten levereras med aktiverad flakt.
Du kan satta pa respektive stanga av
flakten genom att trycka samtidigt pa
ljusknappen (sa som visas i steg 2 nedan)
och pak¥-knappen sa som visas i fig. 3.
Lampan blinkar bara en gang om flakten
ar AV. Den blinkar 3 ganger om flakten
&r PA. Om omgivningstemperaturen
Overstiger 27° C, eller om det finns
vattendroppar pa glashyllorna, ar det
viktigt att ha flakten pa for att sékerstalla
korrekt livsmedelsforvaring. Avaktivering
av flakten gor att energiférbrukningen
kan minska.

(A LED-lampa
a Kylskapstemperatur

Knapp for
temperaturreglering och
standby-funktion

Standby

Tryck pa -knappen i 3 sekunder for att
inaktivera apparaten (kontrollpanelen
och lamporna forblir slackta). Tryck

pa knappen igen en kort stund for att
ateraktivera apparaten.

Anmarkning: Det har férfarandet bryter
inte apparatens stromférsorjning.

Anmarkning: omgivningstemperaturen,
dorréppningens frekvens och apparatens
lage kan paverka temperaturen inuti de
tva avdelningarna.

Dessa faktorer maste beaktas nar
termostaten stalls in.

LED-lampa pa Temperaturinstallning

Ho6g (mindre kall)
Medelhog
FEEECE] Vellanliggande
OEECINE]  Vedellag
OS] L3 (kallast)

Snabbkylningsfunktion (Snabbkylning)
For att snabbt kyla ned kyldelen, eller
sex timmar innan en stor mangd mat
som ska frysas in 1dggs in i frysdelen, satt
pa funktionen "Fast Cooling" genom att
tacka upprepade ganger pa knappen
tills de tre ikonerna blinkar grént och
sedan far fast sken.
Funktionen stdngs av automatiskt efter
30 timmar och temperaturen aterstalls till
den foregaende instéllningen.

For att undvika livsmedelsspill, se

den rekommenderade installiningen
(mellanlaget) och forvaringstiderna som
star i anvandarhandboken online.

For att ladda ner hela versionen, besok www.ikea.com



Installation

A Apparaten ska hanteras och installeras av minst tva
personer - risk for skada. Anvand skyddshandskar vid
uppackning och installation - risk fér skarskada.

A Installation, inklusive vattentillforsel (i forekommande fall),
elektriska anslutningar och reparationer ska utféras av behdrig
tekniker. Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om detta
inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall barn pa sakert avstand
fran installationsplatsen. Nar produkten har packats upp,
kontrollera att den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsaljare eller ndrmaste kundservice om du upptacker
nagot problem. Efter installationen ska forpackningsmaterialet
(delar av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall for barn - risk
for kvavning. Apparaten ska kopplas bort fran stromforsérjningen
innan nagon installationsatgard utfors - risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar natkabeln - risk for
brand eller elchock. Aktivera inte apparaten forran installationen
har slutforts.

A Var forsiktig sa att golvet (t.ex. parkettgolv) inte skadas nar
du flyttar apparaten. Installera apparaten pa ett golv eller ett
stod som klarar att bara dess vikt och pa en plats som ar lamplig
for produktens storlek och anvandning. Férsakra dig om att

Nar du kontaktar far eftermarknadstjanst, ange koderna som
star pa din produkts typskylt.

Modellinformationen kan hamtas med QR-koden som finns pa
energietiketten. Etiketten inkluderar dven en modellidentifierare
som ska anvandas for att radfraga databasportalen
https://eprel.ec.europa.eu databasportal.

*Pa markplaten har artikelnumret atta siffror

Checklista for inspektion

Folj checklistan innan du anvander din apparat.

Om nagot svar ar NEJ, vanligen utfér motsvarande atgard.

Kom ihag att skriva ner produktens serienummer och
artikelnummer sa som krévs och bifoga ditt kvitto pa denna sida.
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apparaten inte star nara en varmekalla och att de fyra fotterna

ar stabila och star pa golvet. Justera dem om nédvandigt och
kontrollera att apparaten ar helt plan med hjalp av ett vattenpass.
Vanta minst tva timmar innan du satter pa apparaten. Denna tid
kravs for att kylsystemet ska fungera pa basta satt.

A VARNING: Placera hushallsapparaten sa att stromsladden
inte klams eller skadas.

A VARNING: Apparaten ska installeras i enlighet med
tillverkarens anvisningar for att undvika sakerhetsrisker pa grund
av instabilitet. Det ar forbjudet att placera kylen pa sadant satt
att metallslangen till gasspisen, gasror av metall, vattenledningar
eller elektriska ledningar kommer i kontakt med kylens bakre
vagg (kondensorspolen).

For att sakerstalla bra ventilation maste det finnas tillrackligt
med utrymme omkring apparaten, bade ovanfor och pa sidorna.
Avstandet mellan baksidan av apparaten och vaggen bakom
apparaten ska vara minst 50 mm for att undvika heta ytor. Om
avstandet ar mindre kommer apparaten att forbruka mer energi.
Ta bort stromsladden fran kondensorkroken under installationen
innan du ansluter produkten till stromforsérjningen.

R

**p3 markplaten har
artikelnumret tolv siffror

Produktens serienummer (markplat) *

Produktens artikelnummer (markplat) **

Inképsdatum

Atgérder att vidta om
svaret r NEJ

Om svaret ar JA

Forvaringsfack

Kontrollera att roret ar inne i brickan

|Z| Ingen atgard Lagg roret inuti brickan

dorren nar dorren ar stangd

Se till att packningen ar ordentligt tatat runt

Se steget for Al-

lzl Ingen dtgard dorrjustering

kyldorren

Kontrollera att ingen kollision uppstar mellan
delarna/féremalen nar du 6ppnar/stanger

Se steget for Al-

lzl Ingen dtgard dorrjustering

R R

ordna den efter behov

Sakra installationen i alla kokssystem och

Folj Al for korrekt

|Z|In en atgard
9 9 installation

For att ladda ner hela versionen, bes6k www.ikea.com




Allman information

Lador, korgar och hyllor ska sitta pa den aktuella positionen
om inte annat anges i denna snabbguide. Ljussystemet inuti
kylavdelningen anvander LED-lampor, vilket ger en battre

belysning an vanliga glédlampor, samt férbrukar valdigt lite
energi. Dorrarna och locken pa kylapparaten maste tas bort

Tekniska data
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innan de kastas bort pa soptippen, for att forhindra att barn eller
djur fastnar inuti.

Den har produkten innehaller en ljuskalla med energieffektivitet
i klass G.

IKEA TINAD 210 79 A‘ggl:‘:a' Manuellt 4 9 4 282 35 F
Varumarke Modell Nettovolym Avfrostningssystem Stjarnor Okningstid Frysning- Energifor- Bullerniva Energiklass
skapacitet brukning (dB(A))
R N (kg/24 (kWh/ar)
kylskap Frys kylskap Frys timmar)

For att ladda ner hela versionen, besok www.ikea.com




SLOVENSCINA

Opis izdelka

Pred uporabo aparata pozorno preberite tudi

priloZzena navodila za uporabo.

‘iﬂ‘ivﬁ’?f

Hladilni prostor
nVentiIator

E Steklene police

m Polica na vratih

P

i
ﬂ

Majhen predal
B veii predal
nSpodnji predal

Zmerno hladen del
| Najhladnejsi predel
Zamrzovalni prostor
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BPolica za odlaganje steklenic

ﬂ Pokrov predala za sadje in zelenjavo

B Drsni predal za sadje in zelenjavo, dolg/kratek
E Predel za sadje in zelenjavo

mUpravaaIna plosc¢a z LED-lugjo

@ Polica za miecne izdelke s pokrovom

E Nosilec za steklenice z locevalniki
MPredaI za steklenice
Manj hladen predel

Lastnosti, tehni€ni podatki in slike se lahko razlikujejo glede na model.

Prva uporaba

Po namestitvi pocakajte vsaj dve uri, preden aparat prikljucite na elektricno omreZje. Ko aparat prikljutite na elektricno omreZje, se
samodejno vklopi. Idealna temperatura za shranjevanje Zivil je Ze tovarnisko nastavljena. Po vklopu aparata morate pocakati 4-6 ur,
da je temperatura primerna za obi¢ajno napolnjen aparat.

Nadzorna plosca

Funkcije

Ventilator

Ventilator je tovarniSko vklopljen.
Ventilator lahko vklopite/izklopite tako,
da pritisnete tipko za lu¢ (kot je prikazano

spodaj v koraku 2) in obenem %e tipkokd,
kot je prikazano na sliki 3.

Lucka utripne samo enkrat, e je
ventilator izklopljen, oziroma spodaj
utripne 3-krat, Ce je ventilator vklopljen.
Ce temperatura okolice preseze 27 °C ali
pa Ce so na steklenih policah prisotne
kapljice vode, zagotavlja ventilator
primerno shranjevanje Zivil. Izklop
ventilatorja omogoca optimizacijo porabe
energije.

B eo-ue

a Temperatura v hladilnem
prostoru

Tipka za nastavitev
temperature in stanja
pripravljenosti

Stanje pripravl'ﬁnosti
Pritisnite tipko K4 za 3 sekunde, da aparat
izklopite (upravljalna plo3¢a in LED-luci
ostanejo izklopljene). Pritisnite tipko Se
enkrat, da ponovno vklopite aparat.
Opomba: s tem postopkom aparata ne
odklopite z elektricnega omrezja.

Opomba: temperatura v prostoru,
pogostost odpiranja vrat in poloZaj
aparata lahko vplivajo na notranjo
temperaturo v obeh predelih aparata.
Vse te dejavnike upoStevajte pri
nastavljanju aparata.

Vklopljene LED-lu€i Nastavljena
temperatura
Visoko (najmanj hladno)
O [ [ Srednje visoko
o e O Srednje
n Srednje nizko
e O O] Nizko (najhladneje)

Funkcija Fast Cooling (Funkcija hitrega
hlajenja)

Za hitro hlajenje hladilnega prostora

0z. 6 ur preden boste v zamrzovalni
prostor dali vecjo koli¢ino hrane, vklopite
funkcijo , Hitro hlajenje”, tako da veckrat
pritisnete tipko B4, dokler ne bodo vse 3
ikone utripale v zeleni barvi in nato ostale
prizgane.

Ta funkcija se samodejno izklopi po 30
urah in temperatura se nato vrne na
temperaturo, ki je bila nastavljena pred
vklopom te funkcije.

Da bi se izognili Zivilskim odpadkom,
glejte priporoceno nastavitev (srednje
hladno) in ¢ase shranjevanja v
uporabniSkem prirocniku.

Za prenos popolne razlicice obiscite www.ikea.com



Namestitev

A Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni najmanj
dve osebi - nevarnost poskodb. Za odstranjevanje embalaze
in namestitev aparata uporabite zascitne rokavice - nevarnost
ureznin.

A Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom vode (Ce je ta
prisoten) in elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo izvajati
samo usposobljeni tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega
koli dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za
uporabo. Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko
aparat odstranite iz embalaZe, se prepricajte, da med prevozom
ni bil poskodovan. V primeru teZav se obrnite na prodajalca ali
na najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat namescen, ostanke
embalaZze (plastika, deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega
otrok - nevarnost zadusitve. Pred katerim koli postopkom
namestitve aparat odklopite iz elektricnega omrezja, saj obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara. Med namestitvijo pazite, da aparat
ne poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko privede do poZara
ali povzroci elektri¢ni udar. Aparat vklopite Sele, ko je namestitev
koncana.

A Pazite, da med premikanjem naprave ne po3kodujete tal (npr.
parketa). Aparat namestite na tla ali podstavek, ki je dovolj mocan

Ko stopite v stik z naSo servisno sluzbo, navedite kode, ki so
zapisane na identifikacijski plo3cici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski
nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga lahko
uporabite za preverjanje podatkov na

portalu https://eprel.ec.europa.eu.

* Stevilka artikla na napisni plo¢ici je sestavljena iz 8 cifer ———>

Kontrolni seznam za preverjanje

Pred vklopom aparata izvedite korake kontrolnega seznama za
preverjanje.

Ce je kateri koli odgovor NE, upo&tevajte ustrezno dejanije.
Zapisite si serijsko Stevilko izdelka in Stevilko artikla ter pripnite
svoj racun na to stran.
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za njegovo teZo, ter v poloZaj, ki ustreza velikosti in uporabi
aparata. Aparat ne sme biti blizu vira toplote, vse Stiri noge
pa morajo trdno stati na tleh; po potrebi jih lahko prilagodite.
S pomocjo vodne tehtnice preverite, ali je aparat popolnoma
uravnan. Pred vklopom aparata pocakajte najmanj dve uri, da
zagotovite polno zmogljivost hladilnega krogotoka.

A OPOZORILO: Pri namescanju aparata bodite pozorni, da ne
stisnete ali poSkodujete napajalnega kabla.

A OPOZORILO: Da preprecite nevarnosti zaradi nestabilnosti,
je treba aparat namestiti in pricvrstiti v skladu z navodili
proizvajalca. Hladilnika ni dovoljeno namestiti tako, da so
kovinska cev plinskega Stedilnika, kovinska plinska ali vodovodna
cev oz. elektri¢ni kabli v stiku s hrbtno stranjo hladilnika
(kondenzator).

Na obeh straneh aparata in nad njim naj bo dovolj prostora,
da zagotovite ustrezno prezracevanje. Razdalja med zadnjim
delom aparata in steno za aparatom mora znaSati najmanj
50 mm, tako da prepretite dostop do vrotih povrgin. Ce je ta
razdalja manjSa, bo aparat za delovanje porabil ve¢ energije. Med
namestitvijo napajalni kabel odstranite s kavlja kondenzatorja,
preden aparat prikljucite na elektricno omrezje.

** Serijska Stevilka
na napisni plo3¢ici je
sestavljena iz 12 cifer

Serijska Stevilka izdelka (napisna ploscica)*

Stevilka artikla (napisna ploscica)**

Datum nakupa

Ce je odgovor DA Potrebna dejanja, ce je

R R

odgovor NE
Pladenj za kondenzat m Brez dejanj Namestite cev v pladen;j
Preverite, ali je cev v pladnju
Preverite, da tesnila dobro tesnijo po m Brez dejanj Glejte Al - korak poravnave
celotnem obodu vrat, ko so ta zaprta vrat
Preverite, da ni trkov med deli/pohistvom pri |Z| Brez dejanj Glejte Al - korak poravnave
odpiranju/zapiranju vrat hladilnika vrat
Preverite, ali je instalacija v sistemu kuhinje m Brez dejan; Za pravilno namestite glejte

namescena skladno z zahtevami

Al

Za prenos popolne razlicice obiscite www.ikea.com



SploSne informacije

Predali, koSare in police morajo ostati v svojem trenutnem
poloZaju, ¢e v tem hitrem vodicu ni navedeno drugace. Notranjost
hladilnika je osvetljena z LED-lu¢mi, ki omogocajo boljSo
osvetljavo kot navadne Zarnice in zelo nizko porabo elektri¢ne

Tehnicni podatki

zapreti otroci ali Zivali.
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energije. Pred odstranitvijo hladilnika na smetiS¢e morate
odstraniti vsa vrata in pokrove, da se v hladilnik ne bodo mogli

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G.

IKEA TINAD 210 79 Samodejno Rocno 4 9 4 282 35 F
Znamka Model Neto prostornina Sistem odmrzovanja Ocena z zvez-| Casvzpona | Zmogljivost Poraba Raven hrupa Razred
dicami zamrzovanja energije (dba) energijske
" - . - (kg/24 h) (kWh/leto) ucinkovitosti
Hladilnik Zamrzovalni Hladilnik Zamrzovalni
prostor prostor

Za prenos popolne razlicice obiscite www.ikea.com




SLOVENCINA

Opis spotrebica

Pred pouZivanim spotrebica si

pozorne precitajte navod na poufZitie.

i
X = = = - m
—1

P

iﬂi??f?f

i
ﬂ
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Chladiaci priestor
nVentiIétor
E Sklenené police
BPolica na flase
ﬂ Kryt zasuvky na ovocie a zeleninu
B rosuvna zasuvka na ovocie a zeleninu diha/krétka
E Zasuvka na ovocie a zeleninu (rastliny)
@ oviadaci panel s LED kontrolkami
@ Policka na miie¢ne vyrobky s krytom
B Policka na dverach
B Drziak na flage s oddelovacmi
@ Policka na flage
Najmenej chladna zéna
Stredna teplotna zéna
| NajchladnejSia zona
Mraziaci priestor
Malé zasuvka
B verks zasuvka
nSpodné zasuvka

Charakteristické crty, technické tidaje a obrazky sa mézu lisit v zavislosti od modelu.

Prvé pouzitie

Po instalacii pockajte asporfi dve hodiny, aZ potom pripojte spotrebic do elektrickej siete. Spotrebi¢ pripojte k zdroju elektrickej
energie, automaticky zalne pracovat. Idealne skladovacie teploty pre potraviny st prednastavené pri vyrobe. Po zapnuti spotrebi¢a
musite pockat' 4 az 6 hodin, nez sa dosiahne spravna skladovacia teplota pre normalne naplneny spotrebic.

Ovladaci panel

Funkcie

Ventilator

Ventilator je v prednastavenom stave
zapnuty. Ventildtor moZete zapnut/vypnut
stlaenim tlacidla osvetlenia (ako je na
obrazku pod krokom 2) a zaroven tlacidla

Pohotovostny rezim

Spotrebic vypnete stlacenim tlacidla
na 3 sekundy (ovladaci panel a svetla
zostanu vypnuté). Kratkym opakovanym

E LED kontrolka

B tepiotav priecinku
chladnicky

Gombik na regulaciu
teploty a funkciu
pohotovostného rezimu

Kontrolky svietia Nastavte teplotu

O

[} High (Vysoka) (najmenej chladnd)

O
[ ] [@)
[

Medium-high (stredne vysoka)
n Intermediate (Stredna)
n Stredne nizka
_ Low (nizka) (najchladnejsia)

[Cn
=

Funkcia Fast Cooling (Funkcia rychleho
chladenia)

Na rychle schladenie priestorov
chladnicky, pripadne Sest hodin pred
vloZenim velkého mnoZstva potravin

, ako je na obrazku 3.

Pri jednom bliknuti svetla je ventilator
vypnuty. Ak svetlo blikne 3 razy, je
ventilator zapnuty. Ak teplota prostredia
prekroci 27 °C alebo sa na sklenenych
policiach vyzrazaju kvapécky vody, je
mimoriadne dbdlezité, aby bol ventilator
zapnuty v zaujme uchovania potravin

stlatenim tlacidla znovu aktivujete
spotrebic.

Poznamka: Tymto krokom sa spotrebic
neodpoji od zdroja napajania.
Poznamka: Teplota prostredia, frekvencia
otvarania dveri a umiestnenie spotrebica
m&Zu ovplyvnit'vnutornu teplotu jeho
oboch priestorov.

Tieto faktory treba brat'do Gvahy pri

rozsvietené.

na zmrazenie v mraziacom priestore,
zapnite funkciu ,Fast Coolinf;“ tym, Ze
opatovne stlacite tlac¢idlo

ikony nebliknd nazeleno a nezostanu

, az kym 3

Funkcia sa automaticky po 30 hodinach
vypne a teplota sa vrati na hodnotu pri
zapinani funkcie.

v nalezitom stave. Deaktivacia ventilatora
umoznuje optimalizovat spotrebu
energie.

ENERTS

nastavovani termostatu.

Aby sa zbytocne neplytvalo potravinami,
pozrite si, prosim, odporucané nastavenie
(stredné) a Cas skladovania, ktoré najdete
v navode na pouzivanie.

Uplnd verziu si mdZete stiahnut na www.ikea.com



InStalacia

A So spotrebic¢om musia manipulovat a inStalovat ho minimalne
dve osoby - riziko zranenia. Pri vybalovani a inStalovani pouZivajte
ochranné rukavice - nebezpecenstvo porezania.

A In3talaciu, vratane privodu vody (ak je), elektrického zapojenia
a taktieZ opravy musi vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy
neopravujte ani nevymienajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte deti k miestu
in3talacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa pocas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obrétte na predajcu alebo
najbliz8i popredajny servis. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) uloZit' mimo dosahu deti -
nebezpecenstvo udusenia. Pred vykondvanim instalacnych

prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického napajania -
nebezpecenstvo zasahu elektrickym prddom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel

- nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Spotrebi¢ zapnite aZ po Uplnom dokonéeni inStalacie.

A Pri premiestfiovani spotrebica davajte pozor, aby ste
neposkodili podlahy (napr. parkety). Spotrebic instalujte na
podlahu alebo podklad, ktory je dostatocne pevny, aby uniesol
jeho hmotnost, na mieste vhodnom vzhladom na velkost

Pri kontaktovani nasho poskytovatela servisu uvedte, prosim,
kddy z vyrobného Stitku vasho spotrebica.

Informacie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom Stitku.
Na Stitku tieZ najdete identifikacné ¢islo modelu, ktoré mézete
pouZzit'na vyhladavanie

v databaze na portali https://eprel.ec.europa.eu.

*Na vykonnostnom Stitku je EAN kdd 8-miestne Cislo —>

Kontrolny zoznam

Pred pouZivanim spotrebica postupujte podla kontrolného
zoznamu.

Ak je odpoved NIE, vykonajte prislusny tkon.

Nezabudnite si zapisat sériové €islo a EAN vyrobku podla
poZiadavky a pripojte svoju potvrdenku na tuto stranku.
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a pouzitie spotrebica. Pri inStalovani spotrebica dbajte, aby nebol
v blizkosti zdroja tepla a aby boli vietky Styri nozicky stabilné

a pevne dosadali na podlahu, v pripade potreby ich nastavte

a pomocou vodovahy skontrolujte, i je spotrebi¢ v dokonale
vodorovnej polohe. Kym zapnete spotrebi¢, pockajte aspori dve
hodiny, ¢im sa zaisti pIna efektivita rozvodov chladiva.

A UPOZORNENIE: Pri umiestriovani spotrebica davajte pozor,
aby sa niekde nezasekol alebo nepo3kodil napajaci kabel.

A UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikam z dévodu
nestability, umiestnenie alebo upevnenie spotrebica sa musi
vykonat podla pokynov vyrobcu. Je zakazané umiestfovat’
chladnicku tak, aby sa kovova hadica plynového sporaka, kovové
plynové alebo vodovodné potrubie alebo elektrické droty dotykali
zadnej steny chladnicky (had kondenzatora).

Aby ste zabezpedili dostatocné vetranie, na oboch stranach
spotrebita a nad nim ponechajte volné miesto. Vzdialenost' medzi
zadnou stenou spotrebica a stenou za nim by mala byt 50 mm,
aby sa povrchy neprehriali. Pri men3ej vzdialenosti sa zvysi
spotreba energie. Pocas in3talacie, prv nez zapojite spotrebic do
siete, zveste napajaci kabel z hacika na kondenzatore.

*Na vykonnostnom
Stitku je sériové Cislo
12-miestne

Sériové Cislo vyrobku (vykonnostny Stitok) *

EAN kod vyrobku (vykonnostny Stitok) **

Datum kupy

Ak je odpoved ANO | Co urobit, ak NIE

Kondenzacna nadoba

Skontrolujte, ¢i je rarka vnutri nadoby

|Z|Ziadna akcia Vlozte rarku do nadoby

dveri, ked su zatvorené

Presvedcte sa, Ci tesnenie tesni vSade okolo

Pozrite sa do pokynov na
inStalaciu - krok tykajuci sa
vyrovnania dveri

Iil Ziadna akcia

Skontrolujte, ¢i pri otvarani/zatvarani dvere
nenarazaju do jednotlivych Casti/nabytku

Pozrite sa do pokynov na
inStalaciu - krok tykajuci sa
vyrovnania dveri

Iil Ziadna akcia

R R

a podla potreby ju upevnite

Zabezpecte inStalaciu v kuchynskej zostave

Postupujte podla pokynov

|z|2iadna akcia PEE
na instalaciu

Uplnd verziu si mdZete stiahnut na www.ikea.com



VSeobecné informacie

Zasuvky, ko3e a police by mali zostat'v ich suicasnej polohe, pokial
v tejto strucnej prirucke nie je uvedené inak. Systém osvetlenia
vnutra chladni¢ky pouZiva LED svetlo a umoZiuje tak lepSie
osvetlenie nezZ tradiné Ziarovky, ako aj velmi nizku spotrebu

Technické udaje
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energie. Pred vyvozom na sklddku sa musia z chladnicky odstranit’
dvere a veka, aby vnutri nemohli uviaznut deti i zvierata.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej
Gcinnosti G.

IKEA TINAD 210 79 A‘:it(‘:’k"y?a' Manualny 4 9 4 282 35 F
Znacka Konfiguracia Objem netto Odmrazovaci systém Pocet hviez- | Akumulaéna Kapacita Spotreba | Uroveri hluku Trieda
diciek doba zmrazovania energie (dba) energetickej
(kg/24 h) (kWh/rok) ucinnosti

Chladnicka Mraznicka Chladnicka Mraznicka

Uplnd verziu si mdZete stiahnut na www.ikea.com



TURKCE

Uriin tanimi

Cihazi kullanmadan 6nce, kullanici el
kitabini dikkatlice okuyun.

h
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Sogutucu bélmesi
ll Fan
E Cam raflar
B§i§e rafi
ﬂ Sebzelik Kapagi
B Kizakh sebzelik Uzun/Kisa
E Sebzelik (sebze bilesenleri)
i'E LED isikl kontrol paneli
11 koymak icin kapakl balkon raf
12] Kapakli balkon raf
& Bsimeli sise tutucusu
14] Siseler icin balkon raf

En az soguk bolge

Ara sicaklik bélgesi
N soguk bdélge
Dondurucu Bélmesi
Kiguk ¢cekmece

i
ﬂ

8] Bulyuk kutu cekmece

Bl Art cekmece

Ozellikler, teknik veriler ve sekiller modele gére degisiklik gosterebilir.

ilk kullanim

Cihazi gu¢ kaynagina baglamadan énce, montajdan sonra en az iki saat bekleyin. Cihazi giic kaynagina baglayin; cihaz, otomatik
olarak calismaya baslar. Gidalar icin ideal saklama sicakliklari, fabrikada énceden ayarlanmistir. Cihazi actiktan sonra, normal dolu bir
cihaz icin dogru saklama sicakligina ulasmak tzere 4-6 saat beklemeniz gerekir.

Kontrol paneli

Fonksiyonlar

Fan

Fabrika "ACIK" konumunda 6nceden
ayarlanmistir. Isik dgmesi (asagidaki
sekilde 2. adimda gosterilmistir) ile sekil
3'te gosterilen digmeyel®™ ayni anda
basarak fani agabilir/kapatabilirsiniz.

Fan KAPALI ise isik bir kez yanip sdnecek,
fan ACIK ise asagidaki adimda 3 kez yanip
sonecektir. Ortam sicakhgi 27°C'den
fazla ise veya cam raflarin tGzerinde

su damlaciklari varsa, yiyeceklerin
dizgun sekilde muhafaza edilmesini
saglamak Uzere fanin devreye alinmasi
gerekmektedir. Fanin devre disi
birakilmasi, eneriji tiketiminin optimize
edilmesini saglar.

B Led 1Stk
a Sogutucu bdlmesi sicakligi

Sicaklik duzenleme ve
Bekleme islevi icin digme

Bekleme

Cihazi devre disi birakmak igin
digmesine 3 saniye boyunca basin
(kontrol paneli ve isiklar kapal kalir).
Cihazi yeniden etkinlestirmek icin,
digmeye kisa sureligine tekrar basin.

Not: Bu islem, cihazin glig beslemesi ile
baglantisini kesmez.

Not: ortam sicakhgi, kapak agilma sikhgi
ve cihazin konumu, iki bélmenin igindeki
sicaklig etkiler.

Termostati ayarlarken bu faktorler
hesaba katilmalidir.

Led'ler agik Ayarlanan sicakhk
Yiksek (en az soguk)
¢ [ [§ Orta-ylksek
0o oM

DS Orta-disik
OS] Disik (en soguk)

Fast Cooling (Hizli Sogutma)

Sogutucu bélmesini hizli bir sekilde
sogutmak i¢in veya dondurucu bdlmesine
dondurulmak Uzere biytk miktarda
yiyecek koymadan 6 saat 6nce, 3 simge
yesil renkte yanip sénene ve daha sonra
sabit kalana kadar digmeye B4l birkag kez
basarak "Fast Cooling" islevini acin.

islev 30 saat sonra otomatik olarak
kapatilir ve sicaklik, islev acildiginda
onceki ayara doner.

Yiyecek israfini 6nlemek icin, tavsiye
edilen ayara (Ara) ve kullanici kilavuzunda
belirtilen saklama stirelerine lutfen
basvurun.

Tam suriimii indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin



Kurulum

A Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile kaldiriilmali ve monte
edilmelidir - yaralanma riski. Paketi agmak ve kurulumu
gerceklestirmek igin koruyucu eldivenler kullanin - kesilme riski.

A Su beslemesi (varsa), elektrik baglantilari dahil montaj
ve onarim islemleri nitelikli bir teknisyen tarafindan
gerceklestiriimelidir. Kullanici kilavuzunda 6zellikle
belirtiimedikge, cihazin hicbir parcasini tamir etmeyin veya

degistirmeyin. Cocuklari kurulumun yapildigi alandan uzak tutun.

Cihazin ambalajini actiktan sonra, cihazin nakliye sirasinda hasar
gérmemis oldugundan emin olun. Bir sorun olmasi durumunda,
bayinizi veya en yakin Satis Sonrasi Servisi arayin. Kurulum
tamamlandiginda, ambalaj atiklari (plastik, yapay kopuk parcalar
vs.) cocuklarin ulasamayacagi yerlerde depolanmalidir - bogulma
riski. Herhangi bir montaj isleminden énce, cihazin fisi elektrik
prizinden gekilmelidir - elektrik carpmasi riski. Montaj islemi
esnasinda, cihazin elektrik kablosuna hasar vermemesine dikkat
edin - yangin veya elektrik carpmasi riski. Cihazi ancak montaj
tamamlandiktan sonra etkinlestirin.

A Cihazi tasirken zemine zarar vermemeye dikkat edin (6rn.
parkeler). Cihazi, zemin Gzerine kurun veya ebat ve kullanim
amacina uygun bir yerde ve agirligini tastyacak saglamlikta

Servis Saglayicimizla iletisim kurarken, latfen Grandndzin
tanitim levhasinda yer alan kodlari belirtin.

Model bilgisine, enerji etiketinde verilen kare kod kullanilarak
ulasilabilir. Etiket ayrica, https://eprel.ec.europa.eu adresindeki
veri tabani portalina danigmak

icin kullanilabilecek olan model kimlik numarasini da igerir.

*Bilgi etiketindeki parca numarasi 8 hanelidir

Muayene kontrol listesi

Cihazinizi kullanmadan 6nce lutfen muayene kontrol listesine

uyun.

Herhangi bir cevabiniz HAYIR ise, lUtfen ilgili islemi takip edin.

Lutfen Urldn seri numarasini ve par¢a numarasini istendigi gibi
yazmayi ve makbuzunuzu bu sayfaya eklemeyi unutmayin.
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destekleyin. Cihazin bir 1si kaynaginin yakininda olmadigindan

ve dort ayaginin da sabit ve yerle temas ettiginden emin olun,
bunlari gerektigi sekilde ayarlayin ve bir su terazisi kullanarak
cihazin mikemmel bir sekilde diiz oldugunu kontrol edin. Cihazin
sogutucu devresinin tam olarak etkin hale gelmesini saglamak
icin, cihazi calistirmadan 6nce en az iki saat bekleyin.

A UYARI: Cihazi yerlestirirken, besleme kablosunun
stkismadigindan ya da hasar gérmediginden emin olun.

A UYARI: Dengesizlik ylzinden olusacak bir tehlikeden
kacinmak igin; cihazin yerlestirilmesi veya sabitlenmesi, Uretici
talimatlarina gore gergeklestiriimelidir. Buzdolabinin, gazl ocagin
metal hortumu, metal gaz veya su borulari ya da elektrik kablolari
buzdolabinin arka duvari (kondansator bobini) ile temas edecek
sekilde yerlestirilmesi yasaktir.

Yeterli havalandirmayi garanti etmek igin cihazin her iki
yaninda ve Uzerinde bosluk birakin. Sicak yizeylere erisimi
dnlemek icin, cihazin arka yUzu ile cihazin arkasinda kalan duvar
arasindaki mesafe 50 mm olmalidir. Bu boslugun azaltiimasi
Uriinan Enerji tilketimini artiracaktir. UriinG giic kaynagina
baglamadan énce, montaj sirasinda lutfen glg kablosunu
kondansatdr kancasindan ¢ikariniz.

R

**Bilgi etiketindeki seri
numarasi 12 hanelidir

Uriin seri numarasi (bilgi etiketi) *

Uriin parca numarasi (bilgi etiketi) **

Satin alma tarihi

Cevap EVET ise Cevap HAYIR ise yapilmasi

gereken igslemler

Yogusma Tepsisi

edin

Borunun tepsinin icinde oldugunu kontrol

Boruyu tepsinin igine

MHerhangi bir -
yerlestirin

islem yok

Contanin kapak kapaliyken kapagin cevresi
boyunca sizdirmazlik sagladigindan emin olun

Montaj Talimatlari - kapak

lzl Herhangi bir hizalama adimina basvurun

islem yok

Sogutma kapagini agarken/kapatirken,
parcalar/mobilyalar arasinda herhangi bir
carpisma olmadigini kontrol edin

Montaj Talimatlari - kapak

m Herhangi bir hizalama adimina basvurun

islem yok

KRR =
Y

Kurulumu herhangi bir mutfak sistemi icinde
emniyete alin ve gerektigi gibi sabitleyin

Dogru kurulum i¢in Montaj

MHerhan i bir
grol Talimatlarina uyun

islem yok

Tam suriimii indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin



Genel bilgiler

Bu hizli kilavuzda aksi belirtiimedikce, cekmeceler, sepetler ve
raflar bulunduklari yerde kalmalidir. Sogutucu bélmesinin igindeki
1sik sisteminde, geleneksel ampullere gére daha iyi aydinlatma

ve ¢ok dusuk enerji tuketimi saglayan LED isiklar kullaniimistir.
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Cocuklarin ya da hayvanlarin icerisinde sikisip kalmasini 6nlemek
icin, atik depolama sahasina atilmasindan énce sogutma cihazinin
kapilari ve kapaklari sékilmelidir.

Bu Urdn, enerji verimliligi sinifi G olan bir 1sik kaynadi icerir.

o .
Teknik veriler
IKEA TINAD 210 79 Otomatik Manuel 4 9 4 282 35 F
Marka Model Net Hacim Buz ¢bzme sistemi Yildiz Derece-| Artig Slresi | Dondurma | Enerji tiketi- | GUrultd sevi- | Enerji sinifi
lendirmesi kapasitesi mi (kwh/yil) yesi (dba)
(kg/24s)
Buzdolabi Dondurucu Buzdolabi Dondurucu

Tam suriimii indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin



YKPAIHCbKA 90

Onwuc Bnpoby

MepL HPK BUKOPMUCTOBYBaTU Npunag, yBakKHo XonopgwunbHe BIAAINEHHSA
npoymMTaniTe IHCTPYKLI 3 eKcnyaTawyi. nBeHT,,m;.Top

B CKASIHI NOINYKN
BﬂOTOK ANA NNALWOK

4] KpuLuka KoHTeliHepa A5t 0BOYIB | GpyKTIB
a Po3cyBHa KpuLLIKa KOHTeliHepa /151 0BouIB | ppyKTIB [loBra/kopoTka

g

P

KoHTeliHep (Hapi3aHI oBouI)
MaHenb KepyBaHHS 31 CBITAOAIOAHNMW laMMOYKaMu

11] Monnusa Ans MONOYHMX MPOAYKTIB 3 KPULLKO

Monvius Ha ABepl

=
=

mTpmmaq ANA NNALWOK 3 neperopoakamMm

Monnuka ansa NASLWoK

=— HaliMeHLU xonoaHa 30Ha

30Ha NPOMIKHOI TemnepaTypu

HarixonogHiwa 3oHa
Mopo3unbHe BIaAINEHHSA
ManeHbKN ALWnK

iﬂii?f?f

B senviunii ALMNK-KOHTeNHep

i
1

ﬂ HVXKHIT sk
XapaKTeprCcTUKK, TeXHIUHI AaHI Ta 306paXkeHHS MOXKYTb BIAPI3HATUCA 3a/1€XKHO BIg, Mogerl.
MepLue BUKOpUCTaHHA
3auekaiiTe MpUHaMHI ABI FOAVH NICAS YCTAHOB/EHHS, MepLL HIX MIAKAOUATA NPUAaZ 40 enekTpoMepesxi. SKLLO MIAKA0UNTY
npyiaa Ao enekTpomepexi, BIH aBTOMaTUYHO PO3roYHe po6oTy. 3a 3aMOBUYBaHHSIM BCTaHOB/IEHO TeMMepaTypy, siki ikHalikpalle

MIAXOAATL A1 36epIraHHsA NPOAYKTIB. YBIMKHYBLUVW Npuiag, 3a4ekaiite 4-6 roguH, Wob TeMnepaTypa A0CArNa 3HaUeHHSI,
A0CTaTHLOro ANA 36epiraHHA cTaHAAPTHOI KIIbKOCTI MPOAYKTIB.

NaHenb KepyBaHHA

CBITATbLCA CBITNIOAI0AHI BcTaHOBNEeHa

(A CBITNOAIOAHI IHAVKATOPU IHAVKaTOopKN TemnepaTtypa

E o B ° Buncoka Temnepartypa
Temnepatypa B - (MIHIManbHWI X0N104)
XONOANIbHOMY BIAAUIEHHI ) ° ° CepeAHbO-BYICOKa

. EeMﬂepaTypa

. C e o Spesn

KHonka peryntoBaHHs n CepefHbo-HM3bKa
Temnepatypu Ta GpyHKLYS Temnepatypa

OYIKYBaHHSA Hu3bka Temnepatypa
(MakcManbHNM Xonos)

[C)
[C=)

DOYHKLIT

BeHTunaTop Pe>Xnm o4ikyBaHHSs dyHkuia «Fast Cooling» (LBuake

3a 3aMOBYaHHAM BEHTUNATOP yTpIAMyI'flTe KHOI‘IKyE npoTsirom 3 OXOHOA)KeHHﬂ)

YBIMKHEHO. MoxHa yBIMKHYTW/ ceKyHJ, W06 AeakT1ByBaTV Npunag AN WBNAKOro OXONIOAKEHHS

BUMKHYTU BEHTUNATOP, HATUCHYBLUW Ha (NnaHenb KepyBaHHS Ta CBITNIOAIOAHI XONoANNBbHOIO BIAAINEHHA abo

CBITIOBY KHOTMKY (AK NokasaHo Ha Man. 2) IHAMKATOPW 3a/INLLAI0THLCS BUMKHEHUMWN). 3a 6 ro4VIH A0 3aBaHTaXeHHs 40

1 oaHouacHo kHonky K4, sk nokasaHo Ha LLlo6 3HOBY BBIMKHYTW NPWUAaZ, HaTUCHIT ~ MOPO3WILHOTO BIAAIIEHHS BENVIKOT
man. 3. LIt0 KHOMKY MOBTOPHO. KIBKOCTI MPOAYKTIB YBIMKHYTb GYHKLIO
CBITNO 671MMHE 0AWH Pa3, AKLLO MpumiTka: L 4ii He BAVBAIOTH Ha CTaH «LLIBNAKE OXONOAKEHHS», HATUCKAKOUM
BeHTUNSTOP BUMKHEHWW, abo 3 pasu Ha NIAKAIOYUEHHS MPUNagy A0 AKepena KHOMKY , NoKW 3 3eN1eHI 3HaYKN He
CXOAVHLY BHU3Y, SKLLO BIH YBIMKHEHW. SKUB/IEHHS. 3a6n1MatoThb 3eN1eHUM | NOTIM ByayTb

SIKLLO TemMMepaTypa HaBKONLLHBLOro
cepegoBuLLa nepeBuLLye 27°C abo Ha
CKNSHNX NOANLAX 3'ABUANCA Kpanl

BO/AM, NOTPIGHO 06OB'A3KOBO YBIMKHYTU
BEHTUNSATOP A5 3ab6e3mneyveHHs
ONTUMaNbHNX YMOB 36epIraHHs NPOAYKTIB.
ByMMKaHHSA BEHTUAATOPA J03BOSISAE
ONTUMI3YBaTN CMOXMBAHHSA eHeprii.

ropITV MNOCTIAHO.

Yepes 30 rognH GyHKLIS BAMKHETbCS
aBTOMaTM4HO, a TemnepaTypa
NIABULWLMTBLCSA AO NONepeAHbOro
3HaYeHHs.

MpumiTKa: TemnepaTypa
HaBKOIMLLUHBLOrO CepefoBuLLa, YacToTa
BIAKPUTTA ABEPLAT | pO3TalLyBaHHSA
npunagy MoxyTb BMAMBaTV Ha
TemnepaTypy y ABOX BIAAINEHHAX.

Cnia BpaxosyBatu L akTopu npu

06 YHUKHYTN YTBOPEHHSI XapuoBUX
HanawTyBaHHI TEpMOCTATa. - Y ymy P P

BIAXOAIB, ANB. peKOMeH/J0BaHI
HanalwTyBaHHS (CepeAHIli pIBeHb)
| TEepMIHV 36epIraHHs, HaBeAeH! B

e (’\/U& KePIBHULTBI 3 eKcriyaTtaui.

LLLo6 3aBaHTa)XXMUTW MOBHY Bepcito, BiABIAaliTe www.ikea.com



YCcTaHOBJ/IEHHA

A\ yeravosnensi ta 06C/1yroByBaHHs NpUiazy MaroTb
BMKOHYBAaTV MPVHaNMHI Bl 0CO6U: ICHYE PU3UK TpaBMyBaHHS. Miz
Yac po3nakyBaHHs Ta BCTAHOB/IEHHS NMPUagy BUKOPUCTOBYATE
3aXVICHI PyKaBWILY - ICHYE PU3MK MOPI3IB.

A BcTaHOBNEHHS, BKIHOUAOUM NIAKIHOYEHHS MoAaul BOAN

(3@ HasABHOCTI), BUKOHAHHS eN1eKTPUYHNX 3€AHAHb | PEMOHT,
Ma€ BUKOHYBaTK kBanI$IKOBaHWNA NepcoHasn. He pemMoHTyiTe

Ta He 3aMIHANTE XOAHY YaCTVHY NPUNagy, AKLLO B IHCTPYKLYi 3
ekcnayaTawyi IpsMO He BKa3aHo, LU Lie HeObXIAHO 3p0bUTH.
He fo3BonsiiiTe AITAM HabAMXKATUCh A0 MICLA YCTAHOB/IEHHS.
Po3nakyBaBLUM Npuiag, nepesIpTe, YN HEMAE Ha HBOMY
MOLLIKOZXKEHb MICAA TPAHCMOPTYBaHHS. Y BUNaAKy BUHUKHEHHS!
npo6aem 3BepHITLCA A0 NPoAaBLsA abo Harbnvxkyoro LieHTpy
NICNANPOAAKHOro 06cnyroByBaHHS. [Micaa yCTaHOBNEHHS,
3aNNLKM YNaKoBKK (NNACTUK, MHOMONICTUPO/IOBI €1EMEHTU |
T.M.) NOBUHHI 36epiraTncs B HeAOCTYNMHOMY ANS AITe MICL - ICHYE
Hebe3neka yayLieHHs. Mepes NpoBeAeHHAM byab-aKnX pobIT

3 YCTaHOB/IEHHS NMPUNAZ CIA BIAKTOUNTY BIJ, €NeKTpoMepeXxi
— ICHYE PU3MK YPaXKeHHS1 eNleKTPUYHUM CTpyMOoM. Mg vac
YCTaHOB/IEHHS NMpUaagy NepekoHamTecs, Lo BIH He NepeTnckae
Kabenb XNBNEHHS — ICHYE PU3NK BUHUKHEHHS MOXeXI abo
YPaXkKeHHs1 eNleKTPOCTpyMOM. BMuKariTe npunag nnie nicns
3aBepLUeHHsI NpoLeAypwv NOro BCTAHOB/IEHHS.

A MepecyBariTe Npunag 06epexHo, LWo6 He MOLLKOANTY MIAI0TY
(Hanpwvknag, napkeT). PIBHO BCTaHOBITb Npwag Ha Nignosi abo
Ha onopl, fika 3gaTHa BUTpUMaTK noro Bary. Po3TaluyiiTe ioro B

3BepTalymnCh L0 HALLOI CEPBICHOI CNYX6WU, NOBIZOMTE KOAM,
3a3Ha4eH! Ha Tabanyll 3 NaCNOPTHUMU AaHUMU BUPOBY.
IHpopmaLto NPo MoZeNnb MOXHa OTPUMAaTK, CKOPUCTABLUNCH
BKa3aHWUM Ha MapkyBaHHI eHeproedekTnsHocTI QR-kogoM. Ha
APANKY TaKOX BKa3zaHWN 14eHTUGIKaTOP Mogen! AN MOLLYKY
IHpopmaLli Ha nopTani https://eprel.ec.europa.eu.

*Ha Tabnunuul 3 TEXHIYHUMN AaHUMUA
apTUKYNbHUIA HOMep CKNAAAETLCA 3 8 Lundp

KOHTpONbHUIA CNUCOK ANs NepeBIpKN

Byzb nacka, 3BepHITb yBary Ha KOHTPOJIbHUI CMINCOK AN15
repeBIpKY Nepes BUKOPUCTaHHAM npuaagy.

Skwo BY BIgNOBINW HI Ha ByAb-AKNA MYHKT, BUKOHaNTe
BIAMOBIZHY AH0.

Byab nacka, He 3abyabTe 3anncaTy CepIAHNIA HOMep NMPOAYKTY Ta
apTVIKyNbHWIA HOMep BIAMOBIAHO A0 BUMOT, Ta MPUKPINUTA Yek
[0 LIET CTOPIHKMN.
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MICLY, siKe BIAMOBIAAE PO3MIPaM Npuiagy Ta He nepeLukogkaTume
oro BUKOpPUCTaHHI0. MepekoHaritecs, Lo Npunag He nepebysae
nops4 13 Zxkepeniom Tena Ta BC YOTUPU HIXKKM MILHO CTOATb

Ha MIAN03I1, 3a NOTPebu BIgPeryntonTe ix, a MoTIM 3a LONMOMOrow
CNMPTOBOrO PIBHA NepeBIpTe, Y NPUAAZ I4eaNbHO BUPIBHSAHWIA
3a ropu30HTaO. MNepLU HIXX BMUKATV NPUAag, 3a4ekarTe
NPWUHaVMHI ABI FOANHW, JOKN KOHTYP LPKYASLIT XONOAMIBHOMO
areHTa AoCArHe MakcManbHoI epekTUBHOCTI poboTu.

A MONEPEAPKEHHA: Mz yac po3MILLLEeHHs npunagy
nepexkoHamnTecs, WO LLUHYP XUBAEHHS He 3aTUCHEHWT Ta He
MOLUKOAKEHWNA.

A MOMNEPEAXKEHHA: 106 YHUKHYTW Hebe3nekn Yepes XUTKICTb
npwnagy, oro Heobx14HO BCTaHOBNIOBATM abo 3aKkpInaoBaTh
3IAHO 3 IHCTPYKLISIMUN BUPOBHYIKA. 3a60POHSAETHCA PO3MILLYBATH
XONOAWIBbHMK TaKUIM YAHOM, LLI06 MeTaneBui LUNaHr ra3oBoi
NANTY, MeTanesl rasosl i BOAOMPOBIAHI TPy6YV abo enekTpuyHI
Kabesl TopKanmncs 3aiHbOI CTIHKU XONOANNBHMKE (3MIAOBUKA
KOHZeHcaTopa).

LLlo6 3abe3neyumnTi HanexHy BEHTUSILIO, MOTypbyiTecs,
LLLO6 MK BIYHMMU Ta BEPXHBO CTIHKaMU Nprnagy 3anvwmBecs
neBHWI BUTbHUIA NpocTIp. s 3ano6iraHHs 4ocTyny A0 rapsymnx
NoBEepPXOHb BIACTaHb MIX 33/JHbOIO CTIHKOK MpUnagy Ta CTIHOK
nosagy Hei Ma€ cTaHoBUTM 50 MM. SIKLLIO BIACTaHb byje MeHLLOoH,
36IbLUNTLCS PIBEHb CNOXMBaHHSA eHeprii npunagom. Mepeg
NIAKIOYEHHAM BUPOBY A0 AKepena XUBNeHHs BIfEAHaTe
Kabenb XMBNEHHS BIA rayka KoHAeHcaTopa.

*Ha Tabnunuy) 3
TEXHIYHUMU JaHNUMU
CepIviHNin Homep
cknagaetbea 3 12 unodp

TEXHIYHUMU AaHUMK) *

CepIiHNY HOMep BUPObY (Tabanuyka 3

TEXHIYHUMU JaHNUMK) **

ApPTUKYNbHUIA HOMep BUPOBY (Tabanuka 3

[Jata npnabaHHs

AKwo BIANOBIAL A, axwo Bignosigb HI

R R

TAK
MafoH ans KoHAeHcaTy m Hisikux a1l MoMmICTITb Tpyby BCcepeanHy
MepeBIpTe, UM Tpyba 3HAXOANTLCS BCEPEAUHI niAAOHY
MAAOHY
MepekoHanTeCh, L0 YLIIbHIOBANBHI |Z| HisKkIX A1ii [wnB.. Al - Kpok 3
MPOKAaAKN NPUNAraoTb 40 ABEPUAT MO BVIPIBHIOBaHHS ABepuUaT
BCbOMY NepuMeTpY, KONU ABepLsATa 3aKpuUTI
MepeBIpTe, UM BIAOYBAETLCSA 3ILLTOBXYBAHHS |Z| HisKkIX A17i [AwnB.. Al - Kpok 3
MK feTansamu/npeameTamum nig yac BVIPIBHIOBaHHS ABepuUaT
BIAKPVBAHHA/3aKpUTTA ABEpLAT
OXONOJKEHHS
3abe3neyTe yCTaHOBKY BcepeauHI byab-sKoi m Hisikux A1kt JoTtpumyinteck Al ans

KYXOHHOI C1CTeMM Ta HeobXIAHY dikcaLy o

NpaBu/ibHOT YCTAHOBKW

LLLo6 3aBaHTa)XXMUTW MOBHY Bepcito, BiABIAaliTe www.ikea.com




OcHoBHa IHpopMaLs

AWMKY, KOWVIKX Ta NOAULI MOBUHHI 3aAMLWLATUCA Y NOTOYHOMY
MONOXKEHHI, AKLLO B LiIbOMY KOPOTKOMY I'IOCI6HVIKy Heé 3a3Ha4yeHo
IHLLEe. CI/ICTeMy OCBIT/IEHHA XON04MNTBbHOTIO BIAAINIEHHA OCHAlLEeHO
CBITNOAIOAHNMW eneMeHTaMM OCBITIEHHA, AKI 386€3I'IeblyPOTb

ACKpaBiLe CBIT10, BUKOPUCTOBYHOYUN NPpU LbOMY MeHLLe

TexHIYHI gaHlI
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enekTpoeHeprii. IBepl | KPULLKM XONOANIBHOMO Npunagy nepes
YTUNI3aLIERD Ha MOMIFOHI HEOBXIAHO 3HATY 06 YHUKHYTU
NoTpanIsHHA BCcepeAViHy AITel abo TBapUH.
Llen BUpi6 MiCTUTb eneMeHT OCBIT/IEHHS Klacy

eHeproedekTnBHOCTI G.

ABTOMa- PyuHa
IKEA TINAD 210 79 T PyHKLIA 4 9 4 282 35 F
Mapka Mogenb KopucHuii 06'em CuctemMa po3MOpOXyBaHHS | PeliTUHT B Yac nigHi- | Xonogonpo- | EHeprocno- | PiseHb Wwymy | Knac eHep-
3IpKax MaHHS TeM- | JYKTUBHICTb | >KUBaHHS (AB) rocroxwu-

Xonoanne-
HUK

MoposunbHa
Kamepa

Xonoaunne-
HUK

Mopo3sunbHa
Kamepa

nepartypu (kr/24 roga.) | (kBTrog./pik)

BaHHSA

LLLo6 3aBaHTa)XXMUTW MOBHY Bepcito, BiABIAaliTe www.ikea.com
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